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ВСТУП 

Актуальність теми дослідження. На сьогодні питання щ щодо 

термнологічних словників з усіх галузей знань: сучасної української 

мови, архаїчної, історичної, географічної, архівної, природничої, 

математичної, біологічної термінології і т.н, стоїть так само гостро, як 

і на початку 20-х років ХХ ст. Це зазначається й в Указі Президента 

України “Про розвиток національної словникової бази" № 967/99 від 7 

серпня 1999 р. 

Вивчення історії, бблюграфично! та видавничої діяльності 

словникових і термінологічних комісій (зокрема в галузі науково- 

довідкових видань), що діяли при УАН - ВУАН у 20-х - на поч. 30-х 

років ХХ ст. є тим актуальніше, що всю словникову роботу в Україні 

до початку 30-х років було сконцетровано саме в Академії наук 

України До їхньої діяльності було залучено кращі наукові кадри, 

відомих фахівців усіх трьох відділів ВУАН. 

Дослідникам залишився значний доробок: слювники, картотеки, 

схеми, методики: систематизації карток, збирання матеріалу тощо. 

Залучення цієї інформації до наукового обігу, значною мірою, на 

сьогодні, заповнить існуючі прогалини в історії вітчизняної академічної 

науки, допоможе розширити коло проблем, в яких працювали ті чи 

інші вчені, та визначити їх особистий внесок у цих галузях наукової 

Стан наукової розробки проблеми. Діяльність словникових 

комісій, їх біблографічний і видавничий доробок комплексно не 

досліджувалися в українській історіографії, а до кінця 90 -- х років не 

здійснювалися й бібліографічні реконструкції наукових 1 науково- 

довідкових видань Академії, що  перешкоджал об ективному



висвітленню названого періоду діяльності комісій. Єдиним винятком 

можна вважати "Каталог видань Української Академії наук. 1918 - 

1930" (Чікаго, 1966), який був недоступний для українських учених 

упродовж значного часу 1, як показало наше дослідження, значною 

мірою не повний Окремі аспекти діяльності комісій фрагментарно 

було наведено в узагальнюючих працях H Д. Полонської-Василенко, в 

тому числі "Українська Академія наук. Нарис історії", що вийшли 

друком у Мюнхені в 50 — x роках й були репрографічно перевидані (К., 

1993). В узагальнюючих виданнях 60 — 80 -- х років з історії Академії 

діяльність словникових комісій не висвітлювалася У 90 — х роках 

почалося активне вивчення історії ВУАН у різних аспектах, зокрема 

вийшли друком три книги збірників документів з історії Академії наук 

(К, 1993, 1998), де було опубліковано важливі документи з історії 

діяльності комісій. Проте грунтовних досліджень дяного питання не 

проводилося. Певним винятком можна вважати огляд історії Комісії 

для складання біографічного словника діячів України В С. Чишка; 

Історії Правничо-термінологічної комісії, що висвітлювалися I. Б. 

Усенком, а також історії підготовки ботанічних словників А. 

Коробченка. 

Деяких питань торкнулися у своїх статтях Н М. Глбчук, М А. 

Жовтобрюх, Р. Я. Пиріг у статтях про долю О. С. Грушевського; О. В. 

Юркова в роботі про діяльність Науково-дослідної кафедри історії 

України М. С. Грушевського, В. А. Кучмаренко, яка встановлювала 

структурну організацію УАН-- ВУАН та склад її архівного фонду. 

В існуючих працях 3 даного питання лише частково 

відобразилися аспекти, пов'язані З 0 концептуальними — та 

методологічними підходами, видявничою діяльністю, організацією
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роботи з документами й особистим внеском окремих учених, які 

працювали у словникових комісіях. 

Зв'язок дослідження з науковими програмами, планами, 

темами. Обрана тема розроблялася згідно з планами науково-дослідної 

роботи Інституту архівознавства НБУВ на 1998 - 2000 рр. "Архівний 

фонд НАН України (1918 - 1941 рр. археографічно-інформаційний 

опис", та в перспективному плані на 2001 - 2002 рр. "Архівна спадщина 

Української науки". 

Об'єкт, предмет і методи дослідження. / Об'єктом 

дисертаційного дослідження є діяльність словникових комкй YAH — 

ВУАН (1918 - 1933). Предмет дослідження охоплює коло історичних 

питань, шодо розвитку і діяльності словникових комісій у галузі 

створення мовних та термінологічних словників 1, зокрема, в галузі 

підготовки науково-довідкових видань. У дисертації застосовано 

сукупність методів історичного дослідження: історико-порівняльний, 

хронологічний, конкретно-історичний, а також спеціальні методи 

історіографічного і джерелознавчого аналізу документів, 

біблографічної реконструкції та книгознавчого аналізу видавничої 

Мета і завдання дослідження. Основною метою є встановлення 

історії створення, основних напрямів наукової й науково-видавничої 

діяльності, структури і персонального складу комісій. 

Конкретні завдання дисертації полягають у тому, щоб: 

- з'ясувати передумови створення словникового напряму в 

Академії наук України, 

- - вивчити історію, особливості формування, кількість, структуру 

словникових комісій у складі Академії наук,



-  - скласти цілісну картину з історії словникових комісій; 

- - провести джерелознавчий аналіз складу й змісту архівних 

документів, порівняти їх з опублікованим материалом, і 

розглянути цю спадщину як комплексну джерелознавчу базу 

вивчення історії словникових комісій Ta їх видавничу діяльність; 

- - провести біблографічну реконструкцію видавничої спадщини 1 

джерелознавчу реконструкцію неопублікованих матеріалів, на 

базі діловодних документів трьох відділів, що залишилися після 

ліквідації УАН- ВУАН зберігаються в архівних фондах, 

- встановити взаємозв'язок між науковими дослідженнями 

співробітників комісій та виданням словників, визначити роль 

учених, які працювали в комісіях, оцінити їх особистий внесок у 

видавничу діяльність. 

Джерельна база дослідження. Основним джерелом даного 

дослідження були документи YAH — ВУАН та керівних органів влади й 

управління за 1918 — 1934 рр., що зберігаються у відомчому фонді УАН 

- BYAH (ф. 10, “Архв АН УРСР") НБУВ, Інституту рукопису, 

Інституту архівознавства, архіву Президії НАН України й Центральному 

державному архіві вищих органів влади та управління України (ф. 166). 

Залучалися і документи особових архівних фондів видатних діячів УАН 

- ВУАН 

Хронологічні рамки дослідження визначені самим предметом 

дослідження -- періодом діяльності та розвитку YAH — ВУАН (1918 — 

1933) до реорганізації, коли словникові комісії були ліквідовані. 

Усе це дозволяє виявити найважливиии реалії процесу розвитку 

науки, її динамізм і зв' язок з іншими суспільними інститутами.
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Наукова новизна полягає в тому, що проведено реконструкцію 

джерельної бази; до наукового обігу залучено значний обсяг архівних 

матеріалів; встановлені напрями діяльності словникових — та 

термінологічних комісій і взаємозв! язок між ними. Наци основі: 

реконструйовано цілісну картину діяльності СЛОВНИКОВИХ комісій: 

відтворюється історія їх становлення 1 розвитку, встановлюються 

реалені процеси, які проходили в той період, 

доведено, що в словникових комісях сформувались наукові 

колективи, які мали програми досліджень, сформували систему 

комунікацій, го уособлювала спадкоємність і наступність 

наукового пошуку; 

проаналізовано наукові розробки та біблографічну 1 редакційно- 

видавничу діяльність у 1918 — 1933 рр.; 

дано оцінку доробкові учених і з'ясоване мине досліджень, які 

проводилися у словникових комісіях у систем! наукових 

досліджень того часу, 

визначено головну роль українських учених, які заснували НАН 

України, створили й структурні підрозділи, зокрема словникові 

комісії й успітнно в них працювали, не дивлячись на надзвичайно 

Практична цінність дослідження. Результати досліджень є 

основою для вивчення історії розвитку комісій, які репрезентували 

мовні галузі наук (мовознавство 1 літературознавство), а також інші 

напрями наукової лексики ово Академії Hayk Украши, у 

документознавстві, для вивчення біобіблографознавства окремих 

видатних учених. Враховуючи значний доробок словникових комісій, 

результати дослідження використовуються не лише в дослідженнях



історії НАН України, а й викладачами і фахівцями для методологічних 

розробок при складанні сучасних термінологічних словників, а також у 

курсах бібліографії та джерелознавства профільних вищих навчальних 

закладів України. 

Анробація роботи. Основні положення дослідження апробовано 

на конференціях: З історії словникових комісій Української Академії 

наук // Архівознавство. Археография. Джерелознавство: Міжвідом. 

наук. зб. Вип. 1: Архів i особа -- К, 1999. - С. 254 — 258 ; Пропозиції В. 

1. Вернадського шодо розробки концепції створення Української 

Академії наук та її структури (1918 — 1919) // Наук. пр. Нац, б-ки 

України їм. В. І. Вернадського. - 2000. - № 3. — С. 351 — 357, 

методологічних та науково-практичних семінарах НБУВ, публікаціях, 

міжфондовому покажчику (додатки до збірника документів "Історії 

Національної Академії наук України. 1918 — 1933” (К., 1993, 1998) до 1, 

1I та ЦІ книги), і в розробках іменного покажчика до цього ж збірника. 

Структура дисертації зумовлена метою та завданнями 

дослідження. Вона складається із вступу, чотирьох розділів, висновків, 

списку використаних джерел і літератури (167 назв), викладених на 155 

стор. машинописного тексту, додатків.
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РОЗДІЛ 1. Історіографія i джерельная база дослідження історії Ta 

видавничої діяльності словникових і термінологічних комісій УАН - 

ВУАН 

1.1. Дослідження історії створення YAH — ВУАН, словникових та 

термінологічних комісій і видавничої діяльності 

Дослідження історії створення, функціонування, основних 

напрямів науково-практичної, дослідницької та видавничої діяльності 

словникових комісій YAH - ВУАН є складним, багатоаспектним 

питанням у вітчизняній науш. Хоча деякі згадки в спаціальній 

літературі й трапляються в сучасних дослідженнях історії науки в 

Україні, але як комплексна проблема, пов'язана із концепціями та 

напрямами розвитку національної науки і культури в Україні в 20 - 30-х 

роках в історіографії не розглядалася ЦВ є наслідком тривалого 

замовчування в історичній науці багатьох питань, що виникали в період 

існування Національної Академії наук - Української академії наук та 

Всеукраїнсьської академії наук у час її формування в 1918-1933 рр., до 

перемоги комуністичної ідеології нового радянської держави і 

конституційного зміцнення нового суспільно-політичного ладу в СРСР, 

лекларованого як закономірний результат змагань капіталістичної та 

сопіалістичної систем і перемоги соціалістичної системи в СРСР. 

Розвиток науки й культури був оголошений національним за формою 

та соціалістичним за змістом. Відтоді й до кінця ®0 - початку 90-х 

років, тобто до проголошення незалежності України і звільнення від 

ідеологічних обмежень у її національному розвитку відбувається 

свідоме обмеження відкритого доступу до джерельної бази історії
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науки, замовчування реальних історичних, подій, у літературі Ta пресі 

подається спотвореня інтерпретація історичних фактів 1 процесів. 

Тому, незважаючи на певні згадки про існування установ, 

комісій, кафедр УАН - ВУАН у 1918 - 1933 рр., наукова література 

цього періоду потребує критичного до себе ставлення, а аналіз 

історичних подій цього періоду - перегляду не лише з позицій повноти 

джерельної бази, а й об'єктивного джерельного аналізу на засадах 

нового підходу до осмислення шляхів розвитку науки. У питаннях 

розвитку словникових комісій деяки аспекти дослідники зовсім не 

розглядали. В коло таких, мало вивчених входить і питання що 

стосується історії Академії наук України, зокрема історії створення 1 

діяльності словникових та термінологічних комісій, що дяли в i 

науки, історії, мистецтва та громадського руху, Постійної комісії для 

видавання /історично-географічного словника української землі, 

Третійної комісії для складання словника живої української мови, 

Постійної комісії для складання історичного словника української 

мови, Правописно-термінологічної комісії. 

Дослідження історії діяльності цих комісій практично не 

проводилося впродовж значного часу. Після "реорганізації. Академії 

наук у 1933 - 34 рр. дослідження історії національної науки того часу 

були заборонені. Історія УАН в різних джерелах подається дуже 

коротко і стисло, в неповному обсязі, фальсифікуються дати (так, дата 

створення Академії наук подавалася 12 лютим 1919 р. У цей день у 

Києві відбулися загальні збори вчених-засновниюв YAH A IO 

Кримський доповів, що він разом із В 1. Вернадським відвідали 

народного комісара освіти Тимчасового робітничо-селянського уряду
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України В. [1 Затонського i той розглянув та затвердив перний 

кошторис УАНІ забезпечив фінансування Академії. Згідно з наказом В. 

П Затонського, УАН було передано садибу й будинок по вул. 

Володимирській, 54. Ця дата набула значення офіційної й послідовно 

вказувалася аж до 80-х років, поки не була спростована у праці К. М. 

Ситника, С. М. Стойка 1 Є. М. Апанович "В. И Вернадский: Жизнь и 

деятельность на Украине" ( К. 1998). Ця дата подається в радянських 

енциклопедичних словниках (Київ, Енциклопедичний довідник, 1981, 

Советский энциклопедический словарь, 1989), в багатьох виданнях з 

історії Академії наук. А Артемський в праці "Ib таке Всеукраїнська 

Академія наук" (1931) датою заснування УАН вважає 12 грудня 1919 р., 

коли Народний комісаріат освіти УСРР "..прагнучи забезпечити 

справжню наукову діяльність ВУАН, дістав від уряду УСРР. дозвіл 

передати до Академії З-поверховий будинок на вул. Короленка, 54 в 

Києві" (с. 19), та Голосіївський ліс. Багато уваги цей автор приділяє 

політичним подіям, які проходили у державі та в АНі майже не описує 

тогочасні досягнення YAH - BYAH Відомості про словникові 1 

У такому ж ключі написано: "Босукраїнська Академія наук на 

службі соціалістичного будівництва" (1933), Праці Ювілейної сесії 

BYAH присвяченої 15-літтю Жовтневої революції (1933), "Розвиток 

науки в Українській PCP за 40 років" (під ред. О. В Палладіна, 1957). 

Так, у найраннішому виданні О.В. Гвлладна "Академія наук 

Української Радянської Соціалістичної республіки. 1919-1944" (1944) 

нічого не сказано про створення і діяльність словникових комісій 

(1918), про Інститут української наукової мови (YIHM) (1921). Огляд
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починається зі створення та діяльності Інституту мовознавства а 

серпня 1930 р.). 

Незважаюули на те, що в період відлиги, у 60-70 pp. значно 

розширилася інформація про діяльність Академії наук УРСР, ряд 

видань, написаних у Ti роки, не містив відомостей про словникові та 

термінологічні комісії і вчених-мовознавців, які в них працювали. 

Серед них, зокрема "Історія Академії наук Української PCP" / Під ред. 

Б. ©. Throm в 2 ki, 1967, "Академія наук Української РСР. 1969" 

(1969), В. М. Терлецький "Академія наук Української РСР. 1919-1969. 

Короткий історичний нарис" (1969), "История Академии наук 

Украинской ССР" / Tha ред. Б. ©. Патона (1979), "Історія Академії наук 

УРСР" / Під ред. Б. ©. Патона (1982), "Академия наук Украинской ССР. 

1982" / Під ред BE Патона (1983), "История Киева. Киев 

сониалистический”. T. 3, (1985), "Академия наук CCP. 1985" / Нд ред. 

Б. ©. Патона (1986) Tain 

Ів відміну від видань що виходили у радянській Україні, в 

українській діаспорі видавалися наукові розвідки, бібліографічні. праці, 

публікувалися документи з історії YAH - BYAH Так, досі не втратило 

значення для науки бібліографічне видання Ю. НЕреха "Всеволод 

Ганцов. Олена Курило" (Вінніпег, 1954), де розглянуто творчу 

діяльність видатних українських філологів. Д. Соловей у своїй роботі 

тУкраїнська наука в колоніальних путах" (Нью-Йорк) порівнює 

співвідношення між науковцями корінної національності кожної 

республіки з загальною кількістю в ній науковпів.Конкретні цифри 

витрат на науку із загальносоюзного бюджету дають йому можливість 

зробити висновок, що в республіках СРСР галюмується створення 

власної напіональної наукової термінології, нашональної культури.
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"Каталог вилань Української Академії наук. 1918 - 1930 / Пд ред. Д М. 

Пвогрина вийшов у Чікаго i був складений Товариством українських 

бібліотекарів Америки (1966). 

Найзначнішу дослідницьку працю, що відбила дослідження та 

реконструкцію персонального складу, структури Академії булю видано 

в Мюнхені. Йдеться про книгу H Д. Полонської-Басиленко "Українська 

Академія наук. Нарис історії" (Ч. 1,2, Мюнхен, 1955, 1958). Автор подає 

історію створення АН, персональний склад і досить детально описує 

події, що розгорталися у 1918 - 1930 рр. в YAH - БУАН Користуючись 

усім комплексом джерел, друкованими і не друкованими та власними 

спогадами, вчена на основі об'єктивного аналізу створює цілісну 

картину роботи УАН, прискіпливо розглядає всі аспекти її діяльності. 

Багато фактів у цій праці потребує уточнення або коритування із 

залученням архівних джерел, оскільки дослідниця, часто спирається на 

спогади, коли не вистачає точних даних. Але, попри ці недоліки, Й те, 

що вона була очевидицею подій, праця H J Полонської-Насиленко 

мала важливе значення для дослідів з історії Академії наук, в цій роботі 

вперше коротко висвітлено історію створення деяких комісій 1 

діяльність Інституту Української наукової мови ВУАН (с. 115 - 116), 

подано відомості про наявність звітної документації та окремі згадки 

про діяльність цих комісій, їх персональних склад, H J Голонська- 

Василенко згадує й видавничу продукцію, зокрема спещшальні 

слковники: Словник хемічної термінології (О. Б. Курило), Географічної 

термінології (11 А. Тутковський), Словник математичної термінології 

(Фо Я. Калинович), Словник номенклатури хребовців (М В 

Шврлемань), Словник | Міжнародної базельської анатомічної 

номенклатури / Пд ред. проф. ©. Цешківського та O.
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Г.Черняхівського; Сільськогосподарський словник на базі. рукописного 

словника Яблоновського тощо. Але інформаця H До Полонської- 

Василенко іноді не зовсім точна: документально не підтверджується, а 

відомості авторки є єдиними згадками про діяльність Інституту в цьому 

напрямі (с. 115). Але безперечний інтерес становить наведена 

дослідницею хронологія подій, висвітлення процесу підготовки 

наукових праць і словників, додатки документів, переліки періодичних 

збірників та видань інститутів YAH - ВУАН, списки співробітників 

ВУАН (с. 129 - 207). Однак, багато 1нфромацИ в цьому видання 

потребує уточнення та встановлення реального стану. 

У радянських виданнях інформація про період заснування 

Авадемії фактично не відобразилася У книзі В М. Терлецького 

"Академія наук Української PCP. 1919 - 1969" (1969), дата створення 

УАН - називається датою формального проголошення заснування 

Української Академії наук 1 говориться, що до звільнення Києва від 

петлюрівської Директорії (5 лютого 1919 р.) УАН фактично не існувала, 

а про діяльність словникових комісій та її діячів, зовсім не йдеться. В 

цих виданнях мало або зовсім не згадуються призвиша видатних 

учених, які працювали в мовних комісіях. Частину з них репресовано 

або вони виїхали за кордон. Це В. М. Ганцов, Г. K Голоскевич, О. С. 

Грушевський, С. ©. Єфремов, A. 10. Кримський, О. Б. Курило, М М. 

Могилянський, H JI. Полонська Василенко, В. О. Романовський, ©. К. 

Тимченко, М М. Ткаченко, В. J], Юркевич та ін. На таке ігнорування 

історичної правди хибуе й видання: “Академия наук Української PCP : 

Персональний склад. Дійсні члени (академіки АН УРСР). Члени- 

кореспонденти. 1919-1979” (К., 1979).



Об'єктивне висвітлення діяльності Акалемії , її установ та 

утворень стало можливим опісля розпаду СРСР, дещдеолопзаци 

радянського суспільства, одержання свободи інформації та відкриття 

спецеховищ. Але реально дослідження української історії на засадах 

об'єктивного аналізу джерелі висвітлення "білих плям" почалося тільки 

після проголошення незалежності України. Бурхливе зростання 

наукових видань, присвячених питанням науки і культури, не оминуло 

й питання започаткування УАН та розвитку української науки в 20 - 30- 

х роках ХХ ст, в усій її трагічності. Інтенсивні розробки з історії УАН 

цього періоду заповнили багато лакун в історії розвитку концепцій 

національної науки, їх реалізації в 20-х роках, формування наукових 

напрямів, національної наукової еліти, висвітлили внесок вітчизняних 

учених у розвиток світової науки і культури. Правдиво розкривалася й 

трагедія особистих доль учених, знишень тоталітарним режимом, 

ліквідованих разом з ними наукових напрямів, що утверджували 

пріоритети української науки в гуманітарних, економічних та 

природничих науках. До наукових досліджень залучаються раніше 

обмежені та заборонені до відкритого доступу матеріали, архівні 

першоджерела, опубліковані за кордоном видання з історії YAH - 

ВУАН Побачили світ такі друковані видання, як "Академия наук 

Украинской ССР: История и современность" / Під ред. Б. С. Стогнія, 

(1990), FO. Храмов, С. Руда, Ю. Павленко, В. Кучмаренко. Рання історія 

Української Академії наук, 1918 - 1921.- К. : Манускрипт, 1993. - 245 с. 

Публікуються спеціальні стати, зокрема: В А. Кучмаренко, В. Г. 

Шмельов. Українська Академія наук, 1918 - 1927 / Арх України. - 

1992.- № 4.- С. 40-47, В. Г. Врублевський. “1920 рік - "біла пляма" в 

житті YAH” // Вісн. АН України. - 1992. - №2.- С. 60 - 71; Ю ©. Хремов,
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С. П Рудая "Когда и как была создана Академия наук Украины” // 

Вопр. истории естествознания и техники. - 1994. - №3. - С.67 - 68, О. К. 

Янковський. Організація фізичних досліджень в АН УРСР : Роки 

становлення // Вісн. АН УРСР. - 1990. - № 1. - С. 82-83 та багато ін. 

Починаються персонологічні дослідження діяльності академіків 

та президентів YAH - ВУАН Серед них : Р. Я. Пиріг. "Життя Михайла 

Грушевського: останнє десятиліття (1924 - 1934)". - К, 1993; il C 

Сохань, В 1. Ульяновський, С. М. Кржеев "М С. Грушевський і 

Академія. Ідея, змагання, діяльність", IC, 1993; Ю. 1. Швповал. Михайло 

Грушевський 1 ГПУ - НКВД; Трагічне десятиліття 1924 - 1934 рр. // K: 

Україна, 1996.- 331 с. Дуже детально, на основі друкованого та 

недрукованого літературного й рхівного матеріалу розглядається 

історія діяльності видатного українського історика М. С. Грушевського 

на науковій ниві визначається його особовий внесок у створення 

Академії наук, у розвиток історичної науки. Гюдаеться структура 

історичних установ, що працювали під головуванням. Активізуються 

дослідження перших академіків ВУАН В І. Вернадського та М 

ПВасиленка. Публкуються щоденники В. І. Вернадського, оцінюється 

його внесок у становлення УАН (ссылки). Серед цих досліджень: В. В 

Вороненко, JL Д. Кістерська, JI В Матвєєва, І. Б. Усенко. "Микола 

Прокопович Василенко” / К, 1991. - 272 с; В М Урбанський. 

«Дмитрий Граве и время" / К.: Наук. думка, 1998. - 270 с. 

З'являються нові колективні праці з історії академічної науки, для 

яких характерне об'єктивне висвітлення історії заснування Академії на 

Я установ, зокрема: "Академія наук України" / Під ред ATL Шпака 

(1993), "Рання історія Академий наук України (1918 - 1921)", де коротко,
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але об'єктивно й детально розглянуто історію Академії, подано 

структуру; просліджено структурні зміни, її кількісний особовий склад, 

У 1993 р. за кордоном перевидається відома праця H JI 

Полонської-Василенко "Українська Академия наук. Нарис історії" 

(1993), про яку вже HIG. В будь-якому разі, до виходу з друку 

тритомної "Історії Національної академії наук України. Документи 1 

матеріали", що відбиває період 1918 - 1933 рр., дослідження НД, 

Полонсько!-Василенко було єдиною узагальненою працею, де було 

неупереджено про діяльность YAH - ВУАН подано відомості про 

діяльність установ та персональний склад Академії, долю багатьох її 

представників. 

Фактологічно цінні є: фундаментальне тритомне видання "Історія 

Академії наук України. 1918 - 1923. Документи і матеріали", т.1 (1993), 

"Історія Національної Академії наук України. 1924 - 1928. Документи i 

матеріали", т.2 (1998), "Історія Національної Академії наук України. 

1929 - 1933. Документи і матеріали", т.3 (1998). Значну працю з історії 

Академії наук булю підготовлено колективом упорядників у складі: С. 

В. Бакал ко, T. В. Рересовська, В. Г. Врублевський, В. А. Кучмаренко, 

©. Г. Луговський, Н М Монастирецька, Л. І. Стрельська, В. Г. 

Шмельов, Л. М. Яременко де дисертантка брала участь у підготовці 

документів до публікації в колективі співробітників Інституту 

архівознавства НБУВ. Цю працю виконано на основі аналізу та 

публікації найважливіших документів, що в цій фундаментальній праці 

публікується вперше. При підготовці її видання було проведено велику 

наукову роботу з дослідження історії створення академічних установ, 

здійснено реорганізацію структури УАН - ВУАН, тому ця розвідка 

українських учених має непересічне значення для науковців 1 широкого
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кола дослідників. У перше було встановлено всі словникові та 

термінологічні комісії, що діяли у складі YAH - ВУАН, дати діяльності 

та керівники. Хоча видання не репрезентувалю вичерпної джерельної 

бази з історії й діяльності словникових та термінологічних комісій, 

вона привернула увагу дослідників до цього питання. 

Виходить істотна кількість праць з історії УАН і окремих постатей, 

котрі працювали на науковій ниві з різних галузей знання: "Історія 

Академії наук Укріни. 1918 - 1993" / Пд ред. Б. Є. Гатона (1994), 

"Історія Академії наук України. 1918 - 1993" (1994), С. М. Кіржаєв 

"Вернадский ВОМ Дневники. 1917 - 1921" (1997); путівник "Видатні 

вчені Національної Академії наук України. Особові архівні та рукописні. 

фонди академіків 1 членів-кореспондентів у Національній бібліотеці 

України імені ВІ. Вернадського (1918 - 1998)" (К., 1998), Ю. А. Храмов, 

C. П Рудая "Когда и как была создана Академия наук Украины // Вопр. 

истории естествознания и техники" (1994); В. Онопрієнко, О. Реєнт, Т. 

Шербань "Українське наукове товариство: 1907-1921 роки" (1998) tain 

НВ сучасному етапі проводиться детальніше,  поглиблине 

вивчення спеціальних дисциплін і життя Ta діяльність окремих 

науковців, співробітників АН України, причетних до розробок мовних 

та термінологічних питань, осіб, які активно співпрацювали в 

словникових 1 термінологічних комісіях У цьому аспекті становлять 

інтерес такі праці: М. А. Жовтобрюх "Євген Костянтинович Тимченко - 

вчений (мовознавець) і педагог: До 125-річчя від дня народження" // 

Мовознавство. — 1991. - № 5; Н М. Глібчука "Мовознавчі погляди 

Олени Курило" (автореферат і дисертаційна робота, 1994), JL В 

Матвеевой 1 Е. Г. Циганково! "А. FO, Кримський - неодмінний секретар 

Воеукрайнсвко! Академії наук (Вибране листування)". (1997); "Сергій
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Єфремов. Щоденники. 1923 - 1929" (1997), С. В Кульчицький, В. А. 

Смолій В. А. "Члени - засновники Національної Академії наук України: 

36 нарисів" (К, 1998), в них подано біобіблографічні нариси 

засновників YAH виділяються статті, присвячені фиюлогам, які 

працювали в словникових комісіях В Г. Циганкова "Академік 

Агатангел Кримський"; В Мо Даниленко, О. В Доброжанський 

"Академік Степан Смаль-Стоцький"; В. Г. Сарбей, Л. Г. Москвич 

"Академик Орест Левицький". Своїм оригінальним підходом 

відрізняються дослідження, присвячені А. FO. Кримському Соломії 

Павличко, наприклад "Історія незавершеного застереження", журнал 

"Критика" за 1999 р. 

У вишевказаних розвідках приділено значну увагу розробкам з 

україністики, методології мовознавства, зокрема питанням походження 

та розвитку української мови, адже досягнення вчених славистів 20-х 

років сприяють розв'язанню й багатьох проблем сучасної славістики. 

Внесок учених того часу у створення наукових шкіл доволі суттєвий: 

так, лексикографічна, очолювана М. Я. Калиновичем, досліджувала 

словотворення, формування речення, фразеологію, теоретичні. 

принципи та практичні методи укладання українських словників; 

загального  літературознавства й історії української літератури, 

створену С. О. Єфремовим, згодом продовжену О. 1. Білецьким. 

Існувала й школа оз вивчення української, російської та 

західноєвропейської літератури 1 творчості окремих письменників зі 

створення курсів історії літератури, методології літературних проблем, 

а також підготовки багатотомних видань класиків української 

літератури. Підкреслюється досягнення наукових шкіл 1 визначається,
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що їх досягнення справили величезний вплив на розвиток науки і 

знаходять широке застосування у багатьох її галузях. 

В окремих працях питання розвитку певних комісій розглянуто 

досить грунтовно. Так, діяльність Постійної комісії по складанню 

біографічного словника українських діячів висвітлено у роботі В. С. 

Читка "Бографічна традиція та наукова біографія в історії і сучасності 

України" (1996). Хоча автора цікавили аспекти, питання теоретичних 

підходів до осмислення наукової біографії та принципи визначення 

видатних діячів, він зупиняється й на деяких сторонах практичної 

діяльності комісії, показуючи, що біографічне дослідження в Україні 

тючали ше задовго до створення YAH, простежує її історію створення, 

послідовне формування відділів, описує конкретну програму з 

складання біографічного словника, подає анкету за якою збиралися 

біографічні дані. Автор розкриває перші кроки створення Постійної 

комісії для складання біографічного словника діячів України, й зусилля 

його ініціаторів: Ji, 1. Багалія, A. Ю. Кримського, Г. Г. Павлуцького, Є. 

К Тимченка Показана 1 роль В. Л. Модзалевського у програмі 

створення та порядку видання біографічного словника. У грудні 1918 р. 

він підготував доповідну записку, де обгрунтував необхідність видання 

1 перший виклав його історію, подав структуру подібних опублікованих 

за кордоном видань, докладно вивчив світовий досвід підготовки 

національних та галузевих словників, у тому числі російських, 

французьких, німецьких, голландських, американських тощо. Віддав 

належне і досліду бюграфичних видань 1. ГПавловського, який 

запропонував методологію створення "Словника діячів української 

землі" (НБУВ, Інститут рукопису. - Ф. Х. - Спр. 5102). Значну увагу В. 

С. Чишко приділяє структурі комісії, її персональному складу.



Послідовно простежено зміну керівників комісії Ta її наукових 

співробітників. Водночас деякі практичні моменти підготовки словника 

діячів, випали з поля зору В. С. Чишка, зокрема практичні питання 

визначення картотеки діячів. Гюбожно розглянуті питання, що 

вирішувалися на засіданнях Комісії, оскільки автора більше цікавили. 

методологічні питання в контексті розвитку української біографістики. 

У цьому план! висвітлено питання діяльності  Правничо- 

термінологочної комісії. Дослідження 1. Б Усенка вмищено в 

колективну працю "Академічна юридична думка" (К. 1998, с. 47 - 51), 

де автор учвідомлено зупинився на передісторії створення Комісії, 

подав оцінку її діяльності, персонального складу, розкрив результати 

роботи і відношень із Наркомюстом, зокрема в період українізації. 

Вчений розкрив принципи теоретичної полеміки між академічними 

вченими та юристами Наркомюста, історію видання "Російсьйко- 

українського словника правничої мови" (понад 67 тис. слів) і причини, 

через які не вдалося завершити підготовку другого видання 

академічного словника, виправленого та доповненого (с. 50). I Б. 

Усенко зробив висновки про високий рівень українських юристів і їхній 

внесок у розвиток правничої термінології, особливості історії 

У підручнику В. І. Онопрієнка "Історія української науки XIX - 

ХХ ст." (1998), історія Академії наук починається з історії та діяльності 

наукових товариств - попередників YAH Докладно окреслено всі 

реформи, яких зазналя YAH - ВУАН за весь час свого існування; 

організаційну структуру науки; про ідеологічний вплив на неї, 

підкреслюється значний доробок, який залишила напіддкам Академія 

наук України.
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Гевний інтерес для дослідників становить з себе "Правописний 

словник” Г. Голоскевича (за нормами Українського правопису 

Всеукраїнської Академії Наук, Харків, 1929) (Нью — Йорк — Париж — 

Сидней - Торонто - Львів, 1994). Наукове Товариство ім. Т. Г. 

Шевченко в Америці рекомендує його як матеріали для дослідів 

української мови, 1 (має змістовну передмову Л. Рудницького i Л. 

Залеської-Онипкевич, та післямову Л. Коць-Григорчук). 

З 90-х років виходять змістовні наукові дослідження окремих 

авторів у вигляді авторефератів, дисертацій 1 окремих статтей у газетах 

та журналах, так: H M Глібчук "Мовознавчі погляди Олени Курило" 

(автореферат і дисертація), В. Гаврилко "Перші кроки Академії наук 

України у перебігу подій 1918 - 1921 рр. (стаття); А. Коробченко 

"Олександр Яната про значення української народньої мови - 

найважливішого чинника відродження національної науки 1 культури" 

(стаття), де автор простежує наукові досягнення голови природничої 

секції Правописно-термінологічної Комісії ВУАН на ниві мовознавства, 

підготовку ним таких наукових праць, яко "Українська ботанічна 

термінологія" і "Українська ботанічна номенклатура" М А. 

Жовтобрюх "Євген Костянтинович Тимченко - вчений (мовознавець) 1 

педагог: До 125-річчя від дня народження" (стаття присвячена науковій 

і педагогічній діяльності вченого); Р. Я. Пиріг "Доля брата М. С. 

Грушевського - Олександра була типовою для української інтелігенції 

1930-х років // Літ. Україна (1993), і його ж "Рідний брат Михайла 

Грушевського / З архівів ВУЧК-ГПУ-НКВД-КГБ. (1994); І. Матяш 

"Перший голова Бібліотечно-архівного відділу (До 120 - ліття від дня 

народження О. С. Грушевського) // Студії з архивной справи та 

документознавства. (Т.2, 1997), О. В Юркова "Діяльність науково-



24 

дослідної кафедри історії України М. С. Грушевського. 1924 - 1930". 

(1999). 

Цікаве дослідження з історії Академії наук України провела В. А. 

Кучмаренко у своїй дисертації "Документальні фонди Національної 

біблотеки України імені В. І. Вернадського як джерело з історії 

академічної науки (1918 - 1934 рр.)" (1999). Вона склала найповнішу 

структуру YAH - ВУАН за вказаний період та встановила чимало назв 

установ, які входили в структуру Академії наук. 

Але Bd ці опубліковані матеріали, наукова цінність яких 

бесперечна, майже не розкривають діяльність словникових комісій, їх 

структуру, особовий склад. Події висвітлюються досить однобічно, 

подаються стислі, не завжди адекватні відомості про роботу, яка 

проводилась в словникових комісіях, що, зрозумілою, пояснюється 

браком інформації. Така ж картина із темою науково-довідкових 

видань кожної із словникових комісій. Інформацію щодо видавничої 

діяльності словникових комісій можна знайти у звідомленнях і звітах, 

оглядах фондів, списках видань, їх каталогах, бюлетнях Але це, як 

правило, матеріали, що характеризували видання АН у цілому, а не 

окремо по комісіях: "Каталог видань Української Академії наук. 1918 - 

1930" (Чікаго, 1966), "Записки Історично-Філологічного Відділу" 

(виходили в Києві з 1919 р. до 1929 р. - усього 28 томів), "Бюлетень 

Етнографічної Комісії Української Академії наук" (перший номер 

вийшов у 1926 р., a до 1929 р. було 11 номерів), "Етнографічний 

Вісник" (книга 1 вийшла в 1925 р. до 1929 р. було 8 книг), "Видання 

Академії наук України (1919 - 1967) (Суспільні науки, 1969), 

"Систематичний каталог видань ВУАН 1918 - 1929" (К, 1950), 

"Бібліографічний покажчик писаннів акад. АЮ Кримського" (К,
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1926), "Науковий Збірник Історичної секції" (1926, 1928 роки) щорічні 

каталоги видань. У цих збірниках учені, які працювали в словникових 

комісіях, друкували результати своїх досліджень A IO Кримський, О. 

С. Грушевський, С. О. Єфремов, H JI Полонська-Василенко, Д І. 

Багалій, Є. К Тимченко, О. Б. Курило, B М. Ганцов, М К. Грунський та 

1H.
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1.2. Джерельна база дослідження історії діяльності слювникових 1 

термінологічних комісій 

Джерельна база дослідження складається із опублікованих та 

неопублікованих архівних джерел, що не розглядалися в контексті 

джерельної бази діяльності словникових комісій за радянських часів, 

коли історія заснування і діяльності Академії наук пов'язувалося з 

ім'ям гетьмана [1 JT Скоропадского та національною ідеєю. 

Термінологічні й словникові комісії були найменш вивчені, оскільки це 

було невіддільно від теми формування національної наукової мови. 

Багато матеріалу пов` язано з іменами видатних учених, репресованих у 

30 - ті роки. Майже в кожній словниковій комісії працювали вчені- 

мовознавці, прізвища яких було викреслено з історії Академії наук, 

майже весь їх доробок, за рідким винятком, знищено або зберігався з 

обмеженим доступом користування. 

Опубліковані джерела хронологічно розподіляються на два 

періоди. Перший -- 1918 - 1928 рр., коли Академія наук систематично 

друкувала свої звіти (звідомлення), методичні збірники документів, що 

відображали концепції розвитку академічної науки в Україні (зокрема, 

законопроекти, звернення, статути, положення), створення різних 

академічних установ. Переважно - це офіційні публікації документів 

про заснування, основи діяльності та розвиток науки у цей період, які 

мали досить грунтовний характер й відповідали історичним реаліям, 

оскільки керівництво ВУАН, спрямовувало установу на досягнення 

світового рівня побудови національної науки, усвідомлювало цінність 

публікацій подібного роду, відкритість обговорень усіх організаційних 

та змістовних питань розвитку науки у період пошуків власних шляхів.
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Як правило, у цих документах відобразалися й складнощі та недоліки 

побудови академічної науки в період війн, революцій, економічної 

кризи, розвитку політичних подій тощо. До цього періоду можна 

віднести такі видання, як: "Статуті штати Української Академії наук у 

Київі" (1919), "Збірник праць Комісії для вироблення законопроекту 

про заснування Української Академії наук у Київі" (1919); "Перший 

піврік існування Української Академії наук у Київі та начерк ii праці до 

кінця 1919 року" (1919), "Звідомлення про діяльність Української 

Академії наук у Київі до 1 січня 1920 р." (K, 1920); "Звідомлення за 

1921 рік" (К., 1923), "Всеукраїнська Академії наук. Звідомлення за 1922 

рік" (KC, 1925); "Звідомлення Воеукрайнсько! Академії наук у Київі 1923 

р." (3 нагоди п ятирічного існування Академії наук, 1918 — 1924” (K, 

1924), "Звідомлення Української Академії наук у Київі за 1924 рік" (I, 

1925), "Звідомлення Української Академії наук у Київі за 1925 р” (К. 

1926), "Звідомлення Української Академії наук у Київі за 1926 р.” (К, 

1927), "Звідомлення Української Академії наук у Київі за 1927 р.” (К. 

1928), "Список праць Академії наук, виданих за 10 літ її існування (1918 

- 1928)” (К., 1929). 

Значну інформацію про рівень розвитку науки містять спеціальні 

видання відділів УАН-ВУАН, зокрема фундаментальні й багатотомні 

"Записки Історико-Філологічного відділу ВУАН", "Записки Соціяльно- 

Економічного Відділу Української Академії наук" за цей період. 

Ц публікації містять повноцінну інформацію щодо створення 1 

діяльності Академії наук (у тому числі й словникових комісій за період 

1917-1928 рр.), 1 є невід'ємною частиною реконструйованої частини 

джерельної бази нашого дослідження. В них подаються реальні дати 

заснування УАН (14 листопада 1918 р.) та дати створення академічних
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установ, їх кадровий склад, напрями розвитку. В них є деякі відомості 

щодо заснування словникових 1 термінологічних комісій, плани й звіти 

про діяльність, персональний склад, фінансування по всіх трьох 

відділах і кожній комісії окремо. Публікації становлять значний інтерес, 

оскільки архівний фонд YAH - ВУАН за пі роки не може вважатися 

вичерпним джерелом, а багато документів з різних причин не 

зберіглося до сьогодні. 

Період з кінця 20 - х років до 80 - х включно характеризується 

практично повною відсутністю публікацій документів про заснування 

та діяльність Академії й в тому числі того часу у вітчизняній історичній 

науці. Окремі документи про заснування та діяльність словникових та 

термінологічних комісій публікуються поза межами України, в 

еміграції зокрема. 
Основним підгрунтям даного дослідження слугували архівні, 

переважно неопубліковані документи. Тому його джерельна база 

складається передусім, з архівних документів, що відклалися внаслідок 

fi діяльності або дотичні їй і висвітлюють окремі факти історії 

створення словникових комісій, їх реорганізацій, організації роботи зі 

збирання матеріалів, наповнення робочих картотек, підготовки до 

видання довідкових видань і словників тощо. Документи про діяльність 

Академії Ta ii словникових комісій вельми розпорошені. Це спричинено 

й спеціфкою формування архівного фонду Академії, нормативне 

оформлення котрого здійснюється лише наприкінці 60 - х років, коли 

створюється Положення про Архівний фонд АН УРСР. До цього часу 

не було номенклатури справ, що підлягали постійному зберіганню в 

установах AH, 1 не проводилося систематичне збирання відомчих 

документів в установах.



29 
Брак спеціального положення в 20 — 30 - х роках, що б юридично 

закріплялюо організаційне створення відомчих архівів в установах 

Академії, та регулювало збирання документів про й діяльність 

негативно відбилося на повноті архівних документів за цей період. 

Архівний фонд УАН - ВУАН за станом на середину 30 - х років без 

відповідного впорядкування був переданий до Бібліотеки Академії 

наук (нині Національна бібліотека України імені В. 1. Вернадського), де 

й зберігається (ф. Х). Частина матеріалів зберігалася у власному архіві 

діячів Академії. Насамперед слід згадати матеріали, що залишилися у 

фонді Неодмінного секретаря Академії А МК) Кримського, (він 

фактично тримав у руках усю канцелярію та протокольну частину 

ведення справ), а також в архівах перших академіків, зокрема С. 

О.Сфремова, Д. І. Багалія, M TT Василенка, О. 1. Левицького, деяких 

діячів комісій, фонди котрих  длійшли до напюго часу М М. 

Могилянського, А В. Ніковського, H JI. Полонсько!-Василенко, М. В. 

Нверлеманя та ін. 

Ожрім того, архів УАН - ВУАН постраждав й від свідомого 

знищення документів, що були "ідеологічно шкідливими" новому 

режиму, 1 не потрапили до постійного зберігання та знищувалися в 

архівах тих установ, що He були остаточно ліквідовані, а 

"реорганізовані" і стали попоредниками нових установ після 1934 р. 

Частина документів було переведено на спеціальне зберігання 13 

закритим або з обмеженим доступом. Мовчання навколо реальної 

історії Акедемії до 80-х років не сприяло введення цих документів у 

науковий оби, зокрема матеріалів репресованих учених Ta 

"непопулярних" установ. Тому на сьогодні частина документів 

зберігається в різних архівних структурах 1 фондах, а частина так й не
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дишла до нашого часу. Це потребує залучення методів реконструкції 

джерельного масиву та джерелознавчого аналізу інформації про 

діяльність Академії шодо обраної теми, зі ставлення джерел, 

використання додаткової, опосередкованої інформації. 

Найважливішим є встановлення кола офіційних документів, що є 

джерелом для дослідження, передусім, першоджерел, які зберігаються 

в: архівах Президії НАН України, Інституті рукопису НБУВ, Інституті 

архівознавства НБУВ ЦДАВО України, ЦДАГО України, СБУ, 

відомчих архівах та ін. 

Основний архів УАН - ВУАН зберігається в Інституті рукопису 

НБУВ, куди він потрапив після реорганізація Академії наук в 1933-1934 

рр.» в тому числі й матеріали словникових комісій. Там же опинилася й 

частина особових архівних фондів академіків YAH - ВУАН які 

працювали в декількох комісіях і установах. Крім того, значна частина 

документів, що потрапила до відділу рукописів Бібліотеки АН УРСР 

після 1934 р. за практикою того часу була описана в комплексних 

фондах, сформованих за предметним принципом, і опинилися в різних 

структурних групах документів (ф. Літературні матеріали - 1, Історичні 

матеріали -ф. II, листування - ф. ПІ). 

За складом джерельна база охоплює відповідні групи документів, 

які включають значне коло історичних питань шодо структури й 

діяльності словникових комісій у галузі створення мовних Ta 

термінологічних словників. 

Перша група - законодавчі та нормативні документи, протоколи 

Спільного зібрання і додатки до них доповідні записки, довідки, 

проєкти постанов, варіанти статутів, звідомлень про діяльність 

Академії наук у Києві за 1920 - 1928 рр. В цих документах
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висвітлюються загальні концептуальні підходи шодо організаці й 

єдиної системи словникової діяльності в Акалемії, методологічні 

засади, і1сторія створення Ta організації діяльності в контексті 

академічної науки й науково-органіаційних форм її існування. 

Друга група - документи беспосередньої діяльності самих 

комісій: протоколи засідань окремих із них, звіти комісій, документи 

щоденної діяльності - листування з мережою філій, культурних 

установ, ентузіастами, краєзнавцями, власне матеріали з підготовки 

словників - картотеки, списки, рукописи наукових праць, звіти окремих 

працівників T4 iH. 

Третя група - документи особових фондів учених: наукові праці, 

документи про організаційну та наукову діяльність, автобіографії, 

бібліографії, листування, щоденники, спогади тощо. 

Цнним є те, що документи, які зберігаються в архівах подають 

конкретні відомості про структуру 1 функції словникових компсій, їх 

персональний склад та фактичні результати роботи тієї чи іншої комісії 

таїї окремих співробітників. 

Значна кількість документів, які репрезентують академічну науку 

1918 - 1933 рр., зокрема з історії, діяльності, структури й особового 

складу словникових комісій, а також простежують передумови 

створення YAH розпорошені по різних фондах, у тому числі й 

особових. Тому головна увага дисертанта зосереджена на таких фондах 

ТР НБУВ: ф. 10 - "Архів АНУРСР"; ф. 1, 3, 80 "Д. 1. Баганій"; ф. 3, 40 "М. 

T1 Василенко"; ф. 1, 10, 36 "В. 1. Вернадський"; ф. 317 "С. О. Єфремов", 

ф. 1,3, 36 - "А Ю. Кримський": ф. 81, 1, 2, 3 "О. І. Левицький"; ф. 131 

"М M Могилянський"; ф. 226 "А В Нковський"; фо 42 "H JL 

Полонська-Василенко", ф. 49 "М. В. Перлемань" Tain
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У цих фондах зберігається значний за обсягом матеріал, що 

стосується наукової і творчої роботи вчених-співробітників 

словникових комісій: (звідомлення, науков! розробки, статті, критичні 

статті, рецензії, курси лекцій, спецкурси, лекції й програми до них та 

iH), біографічні матеріали (дипломи, свідоцтва про нагородження, 

членські квітки, автобіографії тощо); матеріали службової 1 громадської 

діяльності (документи про відрядження, формулярні списки про 
службу, доповідні записки й та ін ); листи. 

Водночас в Інституті архівознавства НБУВ також зберігаються 

фонди окремих академіків (ф. 34 "Вернадський Володимир Іванович"; 

ф. 113 "Лазаренко Андрій Созонтович"; ф. 140 "Гідоплічко Микола 

Макарович"; ф 16 "Холодний Микола Григорович", колекція 

документів: ф. 257 "Колекція документів репресованих учених України 

в 30-40-х та 50-х роках ХХ ст." (колекція складено на основі документів 

і ксерокопій документів, переданих архівом Комітету державної 

безпеки Української PCP, тепер Служба безпеки України 3 січня 

1991р.). Вона репрезентує 10 фондоутворювачів - учених України, 3 них 

5 - мовознавців і 4, котрі проходили за процесом СВУ. На кожного 

фондоутворювача в Колекції складено окремий опис, до нього дано 

коротку біографічну довідку та характеристику документів 1 принцип 

формування справи в середині самого опису. Номерацію описів 

проведено за алфавитом прізвищ фондоутворювачів: опис } " "Ганцов 

Всеволод"; опис 3 - "Дога Василь"; опис опис 5 - "Єфремов Сергій 

Олександрович"; опис 6 - "Каганович Наум"; опис 7 "Кримський 

Агатангел". 

У фонді "Єфремов Сергій Олександрович" зберігається його 

щоденник за період з 1923 по 1929 рр., який є важливим документом
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для вивчення історії АН України, її внутрішнього життя, інколи дуже 

суперечливих стосунків між ученими. Беписані "Шфрденники" в 

песимістично-глузливому стилі, який був притаманний С. О. Єфремову 

1 виявлявся вже в перших його статтях. Зі щоденника можна отримати 

інформацію про напружену роботу самого автора й багатьох членів- 

співробітників Академії, зокрема про роботу С. О. Єфремова над 

словником Б. Грінченка (с. 446, 466, 492, 517, 532, 576, 578, 657). 

У фондах НБУВ знаходяться документи, пов'язані з ученими- 

мовознавцями: документація, що стосується розробки статутів AH 

фінансові документи, монографії, книжкові видання, особисті 

щоденники, бібліографії, листування. Всі ці документи допомогають 

скласти загальну картину значної наукової дяльності окремих 

співробітників словникових комісій, 1 Кожної 13 них. 

Джерельна база, що була нами оглянута, показала, що тема 

науково-довідкових видань словникових комісій, їх структура, 

організаційна, методологічна діяльність і особовий склад залишаються 

на сьогодні вивченими недостатньо. В існуючих працях з даного 

питання HE  відобразиюєся багато аспектів, пов'язаних з 

концептуальними й методологічними  INJIXOZEMIL / видавничою 

діяльністю, організацією роботи та особистим внеском окремих учених 

у словникових комісіях. Публікація матеріалів є апробацією наукових 

результатів діяльності комісій, але й нині недостатньо повно вивчено це 

питання, й навіть не підготовлена повна бібліографія видань. частина 3 

котрих й досі невідома науковому загалу, неопублікованих праць, 

немає уявлень про напрями та форми діяльності, концептуальні підходи 

й реальні результати 1 проекти Академії, ню дали б змргу оцінити 

рівень та обсяги ше! роботи.



Реконструкція історії й діяльності комісій з організації підготовки 

і видання українських мовних 1 термінологічних — словників 

здійснюється в наслідок аналізу джерельної бази, археографічно- 

біблографічної, видавничої та організаційно-методичної діяльності 

мовних комісій  Дисертантка, застосовуючи науковий підхід, 

історичний аналіз і порівняння, спираючись она комплексну 

джерелознавчу базу, намагається подати цілісну історію створення 

словникових комісій, реконструює їх структуру, особовий 1 кількісний 

склад. Простежує організаційну й видавничу діяльність кожної окремої 

словникової комісії, особисті досягнення вчених у галузі розвитку 

напряму наукової лексики, української мови. Встановлює взаємозв язок 

наукових досліджень співробітників різних установ та мовних комісій, 

зиляхи підготовки видання словників, окреслює коло опублікованих і 

неопублікованих праць, подає їх біблографію, оцінює їх раритетність.
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Розділ 2 

Організація словникової роботи в наукових товариствах України 

до 1918 р. та створення системи словникових установ в 

Українській Академії наук 

2. 1. Діяльність НІШ та YHT і передумови створення 

словникових комісій YAH - ВУАН 

Кінець ХІХ - початок ХХ ст. відзначається розвитком науки, 

формуванням нових наукових напрямів, утворюється новий спосіб 

організації наукових досліджень наукова праця набуває характеру 
колективності. Розвиток науки в основному був пов'язаний із ВИЩИМИ 

навчальними закладами, де наукові дослідження підпорядковувалися 

навчальним процесам. Наука розвивалася завдяки інтенсивним 

зусиллям окремих учених - одинаків. 

Гуманітарні науки блискуче представляли такі видатні українські 

діячі культури, як В. Антонович, М. Драгоманов, О. Потебня, Леся 

Українка, 1. Франко, М. Грушевський, Д. Багалій, А. Кримський ta im 

Якщо природничі та технічні науки розвивалися швидше і 

швидше організовувалися в колективну працю, то гуманітарні - значно 

повільніше. Це булю пов'язано оз багатьма об'єктивними 1 

суб'єктивними причинами. До перших можна віднести наявність 

жорстокої цензури, заборону української мови (Емський указ, 1876 р.) 

залежність від влади та ін. Однією із суб'єктивних — членство учених- 

гуманітаріїв у різних політичних партіях і угрупуваннях, яких на кінець 

XIX - початок ХХ ст. нараховувалося безліч Це призводило до 

розпорошення зусиль у вивченні окремих проблем.
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І все ж в Україні дедалі більше, 3 метою обговорення наукових 

досліджень, обміну досвідом, поширення поглядів, досягнень, учені 

об'єднуються у гуртки й товариства. 

Неабіяку роль у науці 1 культурі відіграли Нвуков! товариства. 
Феномен їх заслуговує на окреме грунтовне дослідження. В даному разі 

вони аналізуються лише в аспекті попередників мовознавчих наукових 

установ Української Академії наук (YAH - ВУАН) Тому тут 

розглядаються лише ті товариства, в складі яких діяли вчені--славісти й 

були утворені секції української мови і термінології. 

Розвиток української гуманітарної науки з самого початку, ще від 

Кирило-Мефодієвського братства, пов'язаний з національним рухом. 

Тож не дивно, що на чолі його стояли видатні вчені-гуманітарії В. 

Антонович, М. Драгоманов, І. Франко, Леся Українка М. 

Грушевський. Боротьба за національну культуру стимулювала 

громадський інтерес до українознавчих студій. Переважно увага 

дослідників концентрувалася на історичних, етнографічних, мовних і 

лінгвістично-літературних дисциплінах, на вивченні нашональної мови. 

Діапазон мовознавчих досліджень сягав від історико-етнографічної 

фольююристики до филюсофи мови. Яскравою 1, можна сказати, 

могутньою постаттю в цьому плані був О. О. Потебня. Його мовознавчі 

праці й до сьогодні є унікальними в сфері лінгвістики. Він першим із 

вітчизняних лінгвістів проаналізував зв'язки між мовою та мисленням. 

Великий інтерес становить його книга "Думка і мова" (1862). З метою 

розповсюдження праць філолога в 1921 р. зусиллями акад. Д. І. Багаля 

в Харкові Gyno створено комітет ім О. Потебні як структурний 

підрозділ УАН Ним було підготовлено до друку 12 томів робіт
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лінгвіста Але 13 грудня 1922 р. він був закритий через відсутність 

фінансування. 

Значний BIBI у розвиток / фольклористики, етноградяї і 

мовознавства вніс ПП Г. Житецький, видатний український філолог та 

фольклорист, дійсний член Наукового товариства ім. Т. ПЕвченка, 

член-кореспондент Петербурзької АН (1908), автор багатьох наукових 

праць: “Описание Пересопницкой рукописи XVI в." (1876), “Очерк 

звуковой истории малорусского наречия в XVII и XVIII вв.” (1889), 

“Мыкли о малорусских народных думах" (1893), "Нарис історії 

української мови в XVII в." (1914) тан. 

A Ю. Кримський, який вважав ГП! Г. Житецького своём учителем, 

підпав під його вплив ще за часів навчання в Колегії Павла Галагана 

(1885 - 1889) [13] арк. 1. Ставши послідовником ученого A. IO. 

Кримський отримав частину напрацювань 1 досвід роботи 3 

матеріалами, зібраних з народних уст у галузі мовознавства. Пізніше пі 

знання стали в нагоді роботи в мовознавчих установах YAH 

Великі заслуги в галузі українського мовознавства Б. Грінченка, 

видатного письменника, публіциста, фольклориста, етнографа, 

мовознавця, критика, історика, педагога, організатора багатьох видань, 

упорядника чотиритомного видання "Словника української мови" (1907 

- 1909) за що Російська Академія наук присудила Б. Грінченкові другу 

преміюїм. М. Костомарова [53] стор. 12. 

Завдяки зусиллям учених-славістів одиняків, які працювали 

самостійно в царині мовознавства, й тих, котрі входили до складу 

наукових товариств, в Україні досить інтенсивно розвивалося 

мовознавство, яке уже тоді поставило собі одним із завдань — ввести 

українську мову в світове коло, про це свідчать їх імена 1 доробок
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"Огляд української лексикографи”, Б. Г) рінченко, - перша наукова 

праця, де він простежив історію українського слюовництва, починаючи з 

XVI ст. до початку ХХ ст. (опублікована в "Збірнику" НІШТ. 66, кн. 4), 

"Виїмки з украйнсько-руськой словесності народной. Для висших кляс 

середніх шкіл" (Львів, 1903), О. Барвінський, "Українська народна 
словесність: (В справі записів українського етнографічного матеріалу)" 

(Відень, 1916), Гнатюк В, “Житте і слово: статті на літературно- 

тромадські теми" (Львів, К, 1918), В Дорошенко, “К истории 

литературной русской речи в XVII веке” (1903), П Житецький, 

"Траматика або перша читанка для початку вчення" (K, 1882), О. 

Кониський, "Російсько-український словник” (К, 1918), “Критико- 

библиографический обзор новейших трудов ло славяно-русской 

библиографии и палеографии” (К. 1918), С. Маслов, "Ті ‘раматика 

русского языка для школ середних” (Львів, 1889), О. Огоновський, 

“Конспект лекций по русской диалектологии” (К, 1912), В. Перетц, 

“Исследования и материалы по истории старинной украинской 

литературы XVI - XVIII веков” (Л. 1926), “Малорусская народная 

песня. По списку XVI века” (Воронеж, 1877), О. Потебня, “ИВ записок 

по теории словесности” (X, 1905), “Vb лекций по теории словесности. 

Басня. Пословица. Поговорка” (X, 1914), Граматика української мови: 

Для самонавчання та в допомогу шкільній науці" (Лейпціг), В. 

Сімович, “Коротка практична граматика української мови" (Раштат, 

1917), “НВ теми мови" (Прага, Берлін, 1924), "Граматика руської мови” 

(Відень, 1914), С. Смаль-Стоцький "Українська граматика" (Вініпег, 

1919), С. Смаль-Стоцький, ©. Гартнер, “Адельфотес” К. Студинський, 

Граматика видана у Львові в р. 1591: Студія литературно-язикова" 

(Львів, 1895), "Малорусская географическая номенклатура” (IK, 1886),



М Сумцов, “Заметки о народной словесности” (Варшава, о 

"Малюнки з життя українського народного слова” (Х, 1910), "Начерк 

розвитку української літературної мови" (X, 1918), "Літературні 

начерки" (Львів, 1913), В. Шурат tain 

Завдяки цим й іншим вченим булю набуто багатий досвід, який 

знадобився пізніше в роботі мовознавчих студій, коли об'єдналися 

зусилля багатьох дослідників. Їх колективна праня була поставлена на 

досить високий науковий рівень особливо в галузі термінології, 

методики і методів роботи, яка була розгорнута науковими 

товариствами. України 1 успадкована словниковими установами YAH 

Розробкою мовних питань займалися в Україні наукові 

товариства: Гівденно-Західний Відділ Імераторського Російського 

Географічного Товариства, створений в Києві 13 лютого 1573 р. з 

метою вивчення географії, етнографії, економіки і статистики України). 

Перший голова - Г. Галаган (1873 - 1875 рр.), з 1881 р.- В. Антонович. 

/ його роботі брали участь українські вчені мовознавці: IT Житецький i 

К. Михальчук. Значну увагу мовним питанням приділяли Історичне 

товариство Нестора Літописця (створене у 1873 р. при Київському 

університеті), його очолили В. Антонович i М. Драгоманов, Історично- 

філологічне товариство (1876 р.) у Харкові, де працювали видатні 

українські вчені Д. Багалій, Jl Міллер, О. Потебня, М. Сумцов. Свої 

праці члени товариства видавали в “Сборнике Харьковского историко- 

филологического общества”. 

Помітний слід у галузі мовознавства залишили: пцерковно- 

археологічні товариства, комітети та комісії в Кам' янці-Подільському, 

Полтаві, Чернігові; Товариство дослідників Волин! у Житомирі (1899 

P.); вчені губернської архівної комісії в Катеринославі (В Біднов, Д.
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Яворницький, Я Новицький) — Чернігові (А Bepsison, B 

Модзалевський), Полтаві (1. Павловский), Харкові, Сімферополі, 

краєзнавчі товариства. 

Розвиток багатьох галузей науки в Україні поставив перед 

ученими, актуальне питання щодо створення української термінології. 

Виникають термінологічні комісії, зокрема, на початку ХХ ст. у 

Галичині, в 1910 - 1911 рр. Гурток натуралістів при Київському 

політехнічному інституті, утворюється Агроном!чний гурток при 

Московському сільсько-господарському інституті, де теж займалися 

питаннями розробки української термінології, організовується 

Термінологічна комісія при Товаристві їм. Квики-Основ яненка в 

Харкові. 

Значний внесок у створення УАН та багатьох інших українських 

наукових установ 1 вищих навчальних закладів зробило засноване у 

Львові (1873 р.), з ініціативи письменника Олександра Кониського й 

української поміщиці Єлизавети Милорадович ЛЕтературно-наукове 

Товариство ім. Шевченка. Першими його головами були К. Сушкевича 

(1840 - 1885), С. Громнинький (1885 - 1886), Д. Гладилович (1886 - 

1892). Згідно зі Статутом, який підготували Д. Пыльчиков 1 М. 

Драгоманов, головною метою ЛНГ був розвиток української 

словесності. У лютому 1890 р. воно було реформовано в Наукове 

товариство iM. Шевченка (HITLD [98] стор. 32. Ю. Целевич (1892 - 1893) 

і O. Барвінський (1893 - 1897), М. Грушевський (1897 - 1913) — перті 

голови. Після відходу останнього від справ обов'язки заступника 

голови НІШ виконували С. Томашівський (1913 - 1918) 1 В. Щурат 

(1919 - 1921). У міжвоєнну добу головами були В. Щурат (1921 - 1923),
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К. Студинський (1923 - 1932), В. Левицький (1932 - 1935), І. Раковський 

(1935 - 1939) [57] стор. 271. 

У 1892 р. Товариство перетворилося в наукове. Воно прийняло 

новий статут, зпдно з яким при ньому організовалися три секції: 

филюлопчна, 1сторично-фиюсофська і математично природознавчо- 

лікарська Було сформовано президію філологічної секції в такому 

складі: директор — О. Огоновський (пізніше І. Верхратський, І. Франко) 

заступник — О. Партицький, секретар — О. Макарушка. 
Перші дійсни члени філологічної секції: О, Барвінський, В. 

Гнатюк, М Дикарев, І. Кокорудз, О. Колесса, О. Кониський, В. 

Коцовський, С. Смаль-Стоцький, К. Студинський, I. Франко [87] стор. 

26 - 27. 

З 1892 р. видається головний друкований орган Товариства 

"Записки НІГ, редакторами першого тому призначається 10, Целевич 

(1892 - 1893) 1 О. Барвінський (1893 - 1897). 

М С. Грушевського булю обрано головою НІШ в 1897 р., 

одночасно він став й редактором "Записок НІГ. Під його редакцією в 

1895 — 1913 рр. вийнию їх 110 томів та майже 30 томів інших видань. 

Завдяки М. Грушевському почали виходити ряд періодичних видань: 

"Хроніка НІШ (тт1 - 74, 1900 - 1939), "Збірник історично- 

філософської секції НІШ (тт. 1 - 17, 1898 - 1934); у цій серії побачило 

світ вісім томів "Історії України-Руси" (1898 - 1913) вченого, "Збірник 

філологічної секції НІП(тт. 1 - 23, 1898 - 1937), "Збірник математично- 

природничо-лікарської секції" (тт. 1 - 32, 1897 - 1939), "Українсько- 

руський архів" (тт. 1 - 15, 1906 - 1921), “Нтнографичний збірник" (тт. 1 - 

40, 1895 - 1929), "Студії 3 поля суспільних наук і статистики” (тт. 1 - 5, 

1909 - 1938) талн [57] стор. 271.



У "Збірнику філологічної секції НІШ" було опубліковано ряд 

історико-літературознавчих, мовознавчих Ta бібліографічних 

досліджень, зокрема В. Барвінського, M Возняка (академік ВУАН з 

1929 р.) Я. Гординського, М. Грушевського, М. Деркач-Футрак, В. 

Доманицького, В. Дорошенка, О. Єнсена, [1 Зайцева, І. Левицького, O. 

Лотоцького, ©. Огоновського, M  Ііеавлика, В. Переща, K 

Студинського, І. Франка В. Пурата (академік BYAH з 1929 р.), ©. 

Кониського Ta ін. Також у виданнях НІШ брали участь науковці з уси! 

України, М. Василенко, ©. Грушевський, В. Липинський, B 

Мюдзалевський, М. Слабченко та ін. 

Значну увагу в своїй діяльності НИШ приділяю українському 

правопису, турбувалося про його належний науковий рівень, єлність 

правописно системи в Україні. Мовознавці з НПШ прагнули 

узагальнити на  мовознавчому рівні досягнення — українських 

літературних і культурних діячів у галузі правопису, розробляли його 
норми та видали в 1904 р. "Руську правопись зі словарцем". 

Мовна окоміся НІШ на свой  засіляннях о / неодноразово 

аналізувала науково-організаційні питання розробки українського 

правопису, пропозиції членів "Малоросійской Комиоси”, створеної при 

Вдділі російської мови та словесності Імператорської Академії наук у 

Петербурзі для врегулювання проблем українського правопису, 

пов'язаних з виданням "Суюваря української мови" за редакцією Б. 

Грінченка 1 зокрема текст доповіді ГП Стебницького “К вопросу об 

украинском правописании”. 

Протягом усього свого існування НІШ у Львові тісно 

сшвробиничало 3 YAH У 1919 р., коли YAH почала працювати над 

правилами українського правопису, до Hel приєдналися вчені-



мовознавці з НІШ Вони брали безпосередню участь у роботі 1 

дискусіях стосовно українського правопису, а В. Сімович, В. Гнатюк та 

С. Смаль-Стоцький брали участь у роботі Державної комісії для 

вироблення правил українського правопису створену Постановою 

Раднаркому УРСР від 23 липня 1925 р. [52] стор. 446. Дійсних членів 

НІШ К Студинського, І. Свенцшького 1 Во Смовича, офіційно 

запрошували до участі у Всеукраїнській правописній конференції, яка 

проходила в Харкові 25 травня - 6 червня 1927 р. Ha ній обговорювався 

проект українського правопису, складений під о фактичним 

керівництвом професора Харківського університету О. Синявського та 

формальним — наркома освіти УСРР М. Скрипника. "Новий правопис" 

було затверджено б вересня 1928 р. (діяв у Галичині до 1939 р.). 

Опубліковано в березні 1929 р., а 25 травня НІШ прийняло рішення 

про перехід на цей правопис своїх видань. 

Українське наукове товариство у Києві (УНГ), яке в 1907 р. 

очолив М С. Грушевський стаю першою загально-національною 

українською науковою інституцією на території царської Росі. Це 

уможливилося після революційних подій 1905 р. в імперії, коли 

українське питання зрушилося 3 місня 1 уряд пипов на ряд поступок, 

знявши заборону Емського акту. 

Перший статут УНГ розробила інішативна група співробітників 

журналу "Киевская старина". Його підписали проф. В. Б. Антонович, Ї. 

В Лучицький, IT I Житецький 1 В ОП Науменко. Затверджений 

київською адміністрацією в 1906 р., Статут ставив завдання: "Будувати 

"розсипану храмину” української науки” [54] стор. 14. Згідно з його п. 

13 УНГ мало стати основою для створення Академії наук України.
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Членами УНГ були відомі фахівці 3 історії, філології, геології, 

географії: В. Б та К. М. Антоновичи, А. Л. Берло, М. ©. Білятівський, І. 

М. Бондаренко, М. П Василенко, © К. Волков, Б. Д. Гринченко, М. С. 

та О. C Грушевсыю, І. М Джнджора, В М. Доманицький, B © 

Дурдуювський, I1 Г. Житецький, І. M Каманин, А. М. Качаловський, Г. 

І. Кв ятковський, М. Ф Комаров, 10. О. Корчак-Чепурювський, O. П. 

Косач, ©. ©. Колесса А. FO. Кримський, I. С. Левицький, О. 1. 

Левицький, О. В. Леонтович, М. В. Лисенко, А. М. Лобода, І. В 

Лучицький, К. П Михальчук, В. Л. Модзалевський, В. П Науменко, Г. 

Г. Павлуцький, В М. Teper, М І. Петров, ПП В. Петровський, О. ©. 

Русов, С. О. Смаль-Стоцький, 1. М. Стешенко, М. ©. Страдомський, М. 

Фо Сумцов, ©. К Тимченко, С. Томанивський, О. Г. та Л. М. 

Черняжвсью, Я М. Шульгин, JI М. Шёрбаювський, В. I. та С. М 

Щербини, А 1. Яковлев та ін [39] арк. 5. 

Важливим питанням було створення перюдичного видання УНІ. 

У протоколі № 7 від 14 листопада 1907 р. йдеться про пошук коштів на 

нього 1 прийом передплати на 1908 р. Видання мало містити реферати, 

зачитуваних на засіданнях товариства, праці осіб, не членів УНІ, 

охоплювати різні галузі науки, “а перш за BOE з. українознавства 

(українська мова, література, історія, артистична творчість, етнографія, 

археологія, география, право, економіка і статистика) - розвідки, 

замітки, огляди, критичні стати” [39] арк. 5 - а 

Видавцем о “Лиературно-Наукового  Вістника" був М. С. 

Грушевський, редактором - Ф. Красицький. ЛНВ виходив у Києві, у 

Львові, обсягом 12 - 15 арк. др. Збірник містив оригінальну 

белетристику та переклади з інших мов, повісті, оповідання, драми, 

поезію, статті з української історії, літератури, суспільної економіки й



інших галузей знання; огляди літератури, науки 1 суспільно-політичного 

життя; критику та біблографію [38] 31 арк. У "Вістнику виходили 

праці таких авторів, як В. Внниченко, С. Єфремов, ПП Єфремов, H 

Кібальчич, М. Коцюбинський, О. Кобилянська, А. Крушельницький, О. 

Олесь, В. Перетц, С. Петлюра, М. Садовський, І. Франко, І. Стешенко, 

Л. Старицька-Черняжвська, ©. Юркевич, М. Лозинський, М 

Мочульський та тн [39] арк. 5 - а. 

11 листопада 1907 р. на засіданні Ради УНІ було прийнято 

рішення щодо формування філологічної секції. В головою обрано В. М. 

ГПеретиа, секретарем - ©. К. Тимченка. 14 листопада було сформовано 

історичну секцію на чолі 3 Г. Г. Певлуцьким. Його заступником 

призначено В. 1. Шербину [39] арк. 3-5. До складу філологічної секції 

входили такі видатні вчені в галузі мови, фольклору й етнографії, як: ©. 

Тимченко, А Кримський, Б. Грінченко, В. Доманицький, П 

Житецький, А Лобода, С. Маслов, К. Михальчук, Я Петров, 1. 

Стешенко. Основна увага в її діяльності приділялася питанням 

української філології, в тому числі уніфікації граматики, складанню 

історичних термінологічних і тлумачних словників, дослідженню 

походження та формам української мови, аналізу літературних 

пам’ яток, історико-літературній роботі. 

Перші кроки роботи над термінологією привели членів секції до 

висновків шодо необхідності проведення роботи зі складання 

термінологічних словників їйовано за основними галузями 

наук. Так, в 1910 р. у Термінологічній комісії УНІ, яку очолив П 1. 

Холодний, працювали підкомісії: ботанічна, зоологічна, геологічна, 

метеорологічна, антропологічна, хімічна, математична, фізична, 

сільськогосполарська, а з 1920 р. - медична 1 ветеринарна [39] арк. 93.
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З 1913 р. Київське Наукове Товариство перебирає на себе роль 

головного осередка в розробці української термінології. Починає 

зосереджувати у себе галицькі й інші термінологічні матеріали різних 

комісій і окремих осіб, котрі займалися питаннями термінології. 

Новий поштовх у термінологічній справі спостерігається в 1917 

р. з утворенням української державності. 

Осередками термінологічної роботи стали: Товариство шкільної 

освіти, Термінологічна komics  Природничої секції Київського 

Наукового Товариства, яка була заснована 11 серпня 1918 р. [102] стор. 

48. 

Офіційні установи - секретаріат та міністерства організовують 

теормінологічні комісії. Над pose’ язанням проблем розробки технічної 

термінології й складання термінологічних словників працювали 

Термінологічна комісія Міністерства шляхів, Технічно-термінологічна 

комісія при Департаменті професійної освіти Міністерства освіти [36] 

32070) арк. 10. З метою координації роботи в сфер: розробки 

української єдиної технічної термінології було вирішено створити 

єдину Технічно-термінологічну комісію. 

Ha засіданні Ради УНГ 16 червня 1918 р. було заслухано доповідь 

голови Термінологічної комісії ПП ОЇ. Холодного. Він підкреслює, що 

вона “3 серпня 1917 р. запросила до роботи над вибиранням термінів 

п.Олену Курило з платнею 200 р. на місяць", а “3 3 січня 1918 р. до 

роботи над технічними термінами взявся 1 п. Секунда” [39] арк. 93. 

До складу комісії, утвореної при YHT 10 червня 1919 р, увійшли: 

І. Немоловський, М.  Дарморос, [1 Секунда, Т. Садовський 

(координуючий осередок) [39} арк. Ю зв.. Вона налагодила тісний 

зв'язок з Правописно-термінологічною комісією, зокрема, з її секцією



технічної термінології, створеною в УАН 30 листопада Технічно. 

термінологічна комісія прийняла рилення щодо розмежування сфер 

діяльності. Так, її члени виконували підготовчу роботу, тобто 

зайнялися збиранням літератури, з якої вибирали термінологічний 

матеріал та збором матеріалу в репонах України. З цією метою в УНГ 

ствоюється фахова бібліотека За кілька місяців її фонд становив понад 

100 назв книг (енциклопедій, довідників, фахових підручників тощо). 

Протягом 1919 - 1920 рр. ця комісія провела 11 засідань, на яких 

в основному розглядалися питання вироблення технічної термінології. 

Вона зібрала підготовчий матеріал до термінологічного словника 3 

механіки та хімічно-технологічної термінології. Найбільший обсяг 

роботи виконував її голова - Т. В. Секунда. 

Чимало зроблено УНІ щодо розробки медичної термінології. 

Тут найбільша заслуга професора О. В. Корчак-Чепурківського. Під 

його керівництвом було підготовлено і здано до друку в середині 1919 

р. — Українсько-російський медичний словник [35] 32021) арк. 4-4 зв., 

випуск якого затримувався через брак паперу. 

Крім того, УНІ у 1919 - 1920 рр. проводило роботу над 

підготовкою до видання Словаря російської й української літературної 

( культурної") мови, чим закладалися наукові основи тлумачення 

термінів та слів. Це мав бути "спешальний, систематичний підручник з 

добором виразів для різних понять вищого порядку — абстрактних, 

технічних, наукових, яких або бракувало в звичайній українській мові, 

або хоч вони 1 є, TO вживаються у вузькому значенні" [34] арк. 1. 

Укладачам підручника ставилося за умову “право за введення в 

українську мову неологізмів, котрі варті цього, і (таким чином) 

забракувати всякий мовний хмиз" [34] арк. 1 зв..
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Отже, словник мав своїм завданням вироблення техніко- 

культурної мови, щоб вона якнайшвидше досягла зручності Й “могла 

конкурувати з мовою російською та польською" [34] арк. 2. 

Неошненний внесок у розробку праці проф. ©. К. Тимченка. 

У проекті Словника української літературної мови було 

визначено, яким мав бути тексти основний і допоміжний, 

обумовлювалися вимоги щодо зручності його в користуванні тощо. 

Підгрунтям мав послужити словник, виданий К.  Стариною ©. 

Тимченко писав: "Техніка укладання словника представляється мені 

так: читається словник Даля або Академії - до нього підбирається 1 

читається українське слово з цитатою (пишеться в нових літерах 1 

перевіряється зараз же - 1 тільки перевіряється, коли її взято з 

Словника К. Старини). Слово обмірковується і, коли за нього значна 

більшість, заноситься до Словника" [34] арк. 2. Одночасно автор 

пропонує звернутися до населення з проханням надсилати словарний 

матеріал. 

Робота над розробкою української термінології набула такого 

розмаху, шо на кінець 1919 р. в Термінологічній комісн УНГ постало 

питання щодо організації Термінологічного Інституту, зокрема на 

своєму січневому 1920 р. засіданні вона прийняла таке рішення: "Стає 

зрозумілим, що робота Комісії не може обмежуватися тільки 

складанням словників, Комісія має перетворитися на постійний 

Термінологічний інститут, розширити сво! завдання 1 направляти 

загальний процес розвитку української наукової мови” [21] арк. 43. Го 

суті, це булю питання про утворення інституту, аналогією якого став у 

1921 р. Інститут української наукової мови ВУАНТУНМ).
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УНІ проводило активну термінологічну роботу аж до 

об'єднання 3 YAH У 1920 р. воно поставило перед собою завдання 

піднести рівень своєї наукової діяльності його керівництво вважало, що 

товариство, яке до недавніх часів булю майже єдиним осередком 

організованої наукової праці в нашональних українських формах, 

мусить залишатися центром української наукової думки 1 організованої 

наукової праці, не зважаючи на те, що вже були утворені й працювали 

{HII Вогнища національної науки (Український університет, Українська 

Академия наук) Товариство мало залишатися СВільною науковою 

асощащею, збудованою на основах широко громадських, які цілковито 

виключають ту, Іноді необхідно потрібну, вузкість 1 формальність, що 

панує часто в наукових установах, зв'язаних безпосередньо не тільки з 

громадянством, але й з державою, 1 які виконують свою роботу по 

плану, наміченому державою [39] арк 86 зв. Отже Товариство 

ставило собі за мету згуртовувати навколо себе всі дійові й творчі 

українські наукові сили, в тому числі ті, які, в силу відокремленості від 

офіційних наукових інституцій, потребували об'єднання 1 наукового 

керівництва.  Флолопчна секція пропонувала здійснити деяку 

організаційну перебудову своєї діяльності, зосередивши основну 

роботу в новоутворених самостійних установах. Проте, вже в січні 1921 

р. з перебудовою системи науки й освии в УСРР та з метою 

раціонального використання наукових кадрів, а головне державних 

копітів, за рішенням українського радянського уряду відбулося 

об'єднання в складі Української Академії наук (YAH - ВУАН) різних 

автономних наукових інституцій 1 товариств, у тому числі й УНІ. 

До складу АН приєднався ряд наукових організацій, товариств, 

секцій, лабораторій. Зокрема до Першого, Історично-філологічного



відділу ВУАН - мовні, історичні та мистецькі установи УНГ в кисні 

Історичне товариство Нестора Літописця. 

10 березня 1921 р. на Спільному зібранні Академії наук 

створюється Угодова комісія. Вона виробила детальний проект плану 

об'єднання YAH з УНІ [15] арк 1-2 зв., а до одного з його пунктів - 

"Тідстави для з'єднання соціально-гуманітарних установ” у п 2 

наголошувалося, що секші відділу гуманітарних наук УНІ, зокрема 

філологічна, “прилучаються” до Історично-філологічного відділу 

ВУАН [15] арк. 2 зв. 

У червні 1921 р. установи філологічної секції УНТ та Правничо- 

термінологічна комісія YAH увійпла в склад Інституту української 

наукової мови, який  підпорядкованому керівництву Першого, 

Історично-філологічного відділу. 

Злиття двох установ, на правах підвідділів. сприяло значним 

позитивним змінам у їх науковій діяльності. Було уточнено мету, 

завдання, організаційні засоби, що було закріплено в Статуті ГУНМ. 

За браком достовірних документальних свідчень нам невдалося 

повною мірою встановити кількісний склад установ мовної секнії УНІ. 

які ввійшли до ГУНМ, розшукати документальні свідчення про 

діяльність мовних установ УНІ раннього періоду їх існування. Це 

спричинено, на думку дисертантки, невеликим числом діловодних 

матеріалів початкового періоду їхньої діяльності. Ані протоколи Ради 

VHT, ані матеріали голови філологічної секції В. М. Перетца [39] арк.. 

фіксуючи різні питання, не містять інформації про функціонування 

філологічної секції, за винятком поодиноких повідомлень про 

організацію і участь членів товариства у різного роду заходах:
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публічних лекціях [39] арк. 17. ювілейних святах (Певченківське свято) 

[39] арк. 30, виставках [39] арк. 31 Tain 

Відмінною рисою праці наукових товариств України було 

постійне залучення до неї науковців з-закордону. Свого часу їх членами 

були: А. Єнсен, Я. Бодуен де Куртене, О. Брюжнер, В. Бехтерева, М. 

Планк, Д. Гільберт, А. Ейнштейн та багато інших видатних учених. Це 

сприяло концентрації наукових сил, інтенсивному розвитку різних 

галузей знання та розширенню наукових можливостей, 

Віддаючи перевагу гуманітарним наукам, наукові товариства 

сприяли розвитку українознавства, яке заборонялося царським указом 

від 1876 p. формували національне ядро вчених, дедалі 

підвишуючинауковий рівень різних спектрів досліджень. 

Створені на демократичній основі, наукові товариства мали 

мобільну структуру, яка дозволяла рішенням загальних зборів 

змінювати кількість комісій, секцій, формувати особовий склад у своїх 

структурах, переподіляти Фінанси, що мало важливе значення у тих 

часових умовах і сприяло швидкої диференціації науки. Члени 

товариств мали змогу особисто визначитися у напрямках наукового 

пошуку, що дозволяло більш ефективно використати їх науковий 

потенціал. 

Наукові товариства зробили значний внесок в організацію науки 

в Україні у становлення системи українознавчих досліджень, 

накреслили будову 1 стратегію, створили диференційовану структуру 

організації науки. Це пізніше було сприйнято 1 розвинуто YAH 

Отже, в кінці 19 — на початку 20 — х. років ХХ ст. науковці дедалі 

більше вдаються до методу колективної роботи, збирають матеріали. 

залучаючи широкі кола громадськості. Гізнише YAH - ВУАН, маючи в
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складі комісій 1 - б штатних співробітників, максимально застосовували 

цей досвід. Він дав їй можливість в умовах майже повного браку 

державного фінансування, постійного скорочення IHTATIE виконувати 

титанічну наукову роботу, в тому числі й словникову.
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2.2. Створення 1 реорганізація системи словникових Ta 

термінологічних комісій. Інститут української наукової мови. 

29 березня 1917 р. М. С. Грушевський на загальних зборах УНІ з 

метою піднесення української науки на належний рівень порушив 

питання про створення Української Академії наук. Для розробки її 

статуту та вивчення питань фінансування було обрано комісію з 17 

осіб. На зборах були також присутні: Д. Антонович, А Берло, М. 

Біляшевський, М. Василенко, ©. Волошин, Д.О Дорошенко, М. 

Кореневський, ©. Цринсыкий, К Антонович, ©. Левицький, Ф. 

Матушевський, В. Науменко, I. Огієнко, В. Прокопович, В. Різниченко, 

Н Ткаченко, ©. та О. Черняжвсью, | Чолівський, В НЕмет. © 

Шкейнгель [39] арк. 86 зв. Проте, через відсутність коштів справа 13 

заснуванням УАН загальмувалася. 

Питання про створення УАН знов постало за Гетьманату. Гаряче 

хидтримував цю ідею член YHI, відомий історик 1 громадський ліяч М. 

П. Василенко. Займаючи посаду міністра народної освіти та мистецтв, 

він спрямував свою діяльність на й реалізанію. За його ініціативою в 

Міністерстві відокремлюються дві комісй: одна - з вироблення 

законопроекту про фундацію Української Академи наук, друга - у 

справі створення наукових закладів | 7| арк. 28-28 зв.. 

На початку травня 1918 р. М.П. Василенко запросив до Києва 

для участі в організації УАН російського академіка В. 1. Вернадського. 

УНГ для участі у роботі в Комісії зі створення Академії наук 

отримало запрошення від її секретаря - В Л. Модзалевського.. Воно 

розглядається на засіданні товариства 9 квітня 1918 р. Приймається 

рішення: “Обрати делегацію з 03 Левицького та IT Тутковського з



54 

метою вияснити, що представництво Наукового товариства повинно 

бути в Комісії побільшено до 1/2 складу Комісії" [39} арк. 93. 

23 червня 1918 р. на загальних зборах УНІ O. І. Левицький 

доповів про результати своєї розмови з міністром освіти. Під час її 

йому представили В. І. Вернадського як голову Комісії з організації 

Академії, що є, на думку М TT Василенка, справою державною 1 тому 

вона має перейти до Міністерства освіти. 

Від УНГ у Комісію було запрошено двох чоловік. Але оскільки в 

ньому є чотири секції, то можна послати чотирьої осіб - по одній від 

кожної секції. "УНІ вважало, що як стара українська наукова установа 

воно повинно взяти найближчу участь в організації Академії Наук. А 

між тим справа організації Комісії 1 запросини до неї відбуваються без 

участі і порозуміння з УНТ, від якого перейнято ініціативу утворення 

YAH Висловлюючи CUI жаль з приводу порушення законних 

громадських прав Української наукової інституції, загальні збори УНГ 

від 23 червня сподіваються, що міністр освіти, який разом з іншим є 

членом наукового товариства, в загальній праці над цією справою 

прийме до уваги значіння і ту роль, яку відігравало УНІ в науковій 

роботі, шо надавало йому право перетворення в Національну Академію 

Наук" [39] арк. 1. 

У завдання нашого дослідження не входить аналіз цієї ситуації, 

вона обговорена в працях інших науковців. Ми б хотіли ще раз 

звернути увагу на деяки й аспекти. 

М По Василенко вважав, що Академія наук мала бути 

нащональною, з обов'язковою українською мовою усіх друків, але при 

пьому вимоги українізації не повинні бути жорсткі, швидкісні й 

З насильницькі Кандидати для вироблення законопроекту про
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заснування Академії наук тидбиралися дуже ретельно. Головою Комісії 

було призначено В. І. Вернадського, й членами запрошено: Д. І 

Багалій, Б. О. Кістяківський, Є. В. Спекторський, Й Й Косоногов, П.А. 

Тутковський, Г. Г. Павлуцький (обидва - представники УНІ), M Ф 

Кащенко (Київський політехнічний інститут) А KO Кримський 

(Лазаревський інститут східних мов) СО Про Тимошенко 

(Петроградський інститут інженерів шляхів сполучення Ta 

політехнічний інститут) Є. КО Тимченко (Донський університет, 

представник YHT), С. Л. Франкфурт (завідуючий дослідними ланами 1 

центральною о дослідчою станцією Всеросійського товариства 

пукрозаводчиків). Були запрошені й М. С. Грушевський, В. М. Перети, 

В. С. Іконніков, В I. Паладин, М. ® Сумцов та ©. К. Вовк. Секретарем 

Комкяй обрано голову Архівно-бібліотечного відділу Головного 

управління мистецтв та нашональної культури Української Держави В 

„Л Модзалевського [11] арк. 2. 

Перше засідання Комісії відбулося 9 липня 1918 р. (приміщення 

на БЫбжжовському б., 14). На ньому відзначалося, що гетьман України 

"гаряче підтримує ідею створення Академії Наук, вважає необхідним. 

широку розробку й плану й обіцяв, не дивлячись на тяжкі фінансові 

умови, в яких знаходиться Українська Держава, всіляке сприяння для 

швидкого утворення Української Академії Наук, поставленої в умови, 

які б відповідали її національному значенню" [11] арк. 2. Наскільки 

уряд оперативно вирішував питання, щодо АН, свідчить цілий ряд 

фактів. Так, 24 липня 1918 р. Коміся порушила питання про 

асигнування коштів на початкові роботи зі створення АН. в тому числі 

й она утримання Комісії 26 липня Рада Міністрів схвалила 

законопроект, а 25 липня 1918 р. булю видано закон про надання коптів



на початкові видатки Академії наук у сумі 200000 крб. [11] арк. 3 Згідно 

з положенням про Комісію по виробленню законопроекту про 

заснування Української Академії наук голові Комісії надавалося право 

засновувати підкомісії. Їх булю створено кілька з метою розроблення 

положень про відділи. Для організації Історично-філологічного відділу 

- підкомісію до яко! ввійшли J], I. Багалій — голова. А. KO. Кримський, 

Г. Г. Павлуцький, ©. К Тимченко. Идкомкаю для організації Відділу 

фізико математичних наук очолив В. I. Вернадський, a для организаци 

Відділу сощальних наук - М. І. Туган-Барановський. Окрема, ще одна. 

комісія керована В. 1. Вернадським, займалася питаннями виділення 

землі для будівництва приміщень YAH для Ботанічного та 

Аклиматизацииного садів, під академічну обсерваторію. 

Комісія завершила роботу 17 вересня 1918 р. Вона розробила 

‘Законопроект про створення Української Академії Наук у Київ; 

"Проект статуту 1 штатів Української Академії Наук у Київі “Проект 

обрахунку витрат Академії Наук у Київі на 1 жовтня 1918 р. до 1 січня 

1919 р.” Ta iH документи. 

14 листопада 1918 р. гетьман Павло Скоропадський затвердив 

ухвалений Кабінетом міністрів “Закон Української Держави про 

заснування Української Академії Наук № 7107, Статут 1 питати Академії 

Ta й установ [6] арк. 21. Одночасно він видав указ по Міністерству 

народної освіти (№ 322) [8] арк. 19-19 зв. про затвердження першого 

складу YAH з 12 дійсних членів Академий: JI | Багалй, A IO 

Кримський, М. 1. Петров, С. ©. Смаль-Стоцький, В. 1. Вернадський, С. 

Il Тимошенко, М оф Кащенко, IT А Тутковський, MI. Туган- 

Барановський, Ф. В. Тарановський, B A Косинський, ©. 1. Левицький 

[70] стор. 166-167.



Перше Спільне зібрання Української Академії наук відбулося 5 

листопада 1918 р., яке проходило у приміщенні УНІ за адресою: вул. 

Велика Підвальна, 36. На зааданы: було обрано Головою-президентом 

академії В. 1. Вернадського та fi Неодмінним секретарем - A HO 

Кримського [6] арк. 52. 

У відповідності до статуту УАН (розділ "Академічні установи та 

постійні комісії") визначалося існування Спільного зібрання 1 трьох 

відділів: Перший,  Історично-філологічний, Другий, /ЧФізично- 

математичний, Третій, Соціально-економічний. 

Протягом листопада - грудня 1918 р. Спільне зібрання 

оформувало Правління До нього ввійшли: А. KO. Кримський (від 

Першого, Історично- філологічного відділу) С. П Тимошенко (від 

Другого, Фізично-математичного відділу) Ф. В. Тарановський (від 

Третього, Сощально-економ!чного відділу) 1 кандидати в члени: пі 

Левицький та В. А. Косинський [10] арк. 2-2 зв, 11-11 зв. 

ЩЕ при підготовці проекту статуту YAH підкоміся для 

організації Історично-філологічного відділу в складі До 1. Багалія 

(голова), A КО Кримського, Г. Г. Павлуцького, ©. Ко Тимченка 10 

серпня 1918 р. подала на затвердження Комісії з розробки 

законопроекту про УАН доповідну записку, в ній пропонувалося 

утворити 16 кафедр, "частина яких торкалася українознавства В 

широкому розумінні цього слова, а друга - загальні історично- 

філологічні науки" [61] стор. 1-2. Зокрема, кафедри, які охоплювали 

питання мови 1 літератури, планувалося створити такі: Граматики й 

історії української мови; Історії українського письменства; Загального 

мовознавства; слов янські: історія. мова, письменство та стародавності, 

переважно в їх відношенні до України.



  

«8 

Питанням розвитку української мови та становленню й як 

державної, надаваюся щ колосальне значення, тому й мали вивчати 

«академічно в двох напрямках: в В сучаснім стані, і в й історичній долі" 

[70] стор. 120. Це зумовлювато закладення Постійної діалектологічної 

комісії, Постійної комісії для складання словника живої української 

мови, Постійної комісії для / складання історичного словника 

української мови. З метою вироблення принципів українського 

правопису на засадах історії 1 діалектології, фіксації граматичної 

термінології, виникала необхідність В Постійної орфографічно- 

термінологічній комісії. 

В М Перетц у своїх пропозиціях до "Комісії 3 вироблення 

законопроекту про головні положення статуту наголошував: 

конечно скласти загальнодоступний словар живої української мови, 

шюби доповнити дорогий і не Boe зручний словар Грінченка, 2) 

потрібна точна і, науково складена, бібліографія книжок на українській 

і других мовах, гравюр, картин 1 образів тощо, що друковані були в 

українських і неукраїнських друкарнях, а торкаються до історії 1 

літератури українського народу; 3) належить урегульовати питання 

траматики української мови, 4) треба виданням пам'яток 1 окремих 

монографій положити тревалу підвалину научной історії 1 старої, i нової 

української літератури; 5) треба бузумовно приступити ло праці над 

історичним архівним матеріалом, що до се пори лиш час від часу 

звертав на себе увагу | офищяльних представників російської 

університетської науки” [61] стор. 13. 

Мовні комісії мали поділятися на дві групи: Ti, здійснюватимуть 

суто теоретичні розробки; 1 ті, які на основі розробок комісій першої



  

трупи, виконуватимуть практичні завдання, зокрема готувати то 

видання тлумачні та термінологічні словники. 

Ряд комісій були відразу застережені Статутом серед них 

словникові. Так, у відповідності з параграфом 7 п. (а) Статуту YAH при 

Спільному зібрані мала існувати Постіна комісія для складання 

словника українських діячів науки, історії, мистецтва та громадського 

руху. Пункт (в) даного параграфу регламентував утворення при 

Історично-філологічному відділі наступні словникові комісн: п. б) 

Постійна комісія для видавання 1сторично-географичного словника 

української землі; в) Постіна діалектологічна комісія; д) Постійна 

комісія для складання словника живої української мови; е) Постійна 

комісія для складання історичного словника української мови, ж) 

Ортографічно-термінологічна комісія" [100] стор. 4. 

Першими на Історично-філологічному відділі було утворено: 

Постійну комісію для видавання історично-географічного словника 

української землі, Постійну комісію для складання словника Живої 

української мови. 16 грудня 1918 р. на Спільному зібранні голова 

відділу Д. 1. Багалій доповідав про рішення Відділу щодо створення 

комісій. Спільне зібрання затвердило рішення Нідділу [18} 26120) арк. 

1 

28 грудня 1918 р. Спільне зібрання розглянуло кандидатуру 

професора Є. К Тимченка (член УНІ) на директора Постійної комісії 

для складання історичного словника української мови, його затвердили 

4 січня 1919 р. [18] 26122) арк. 3, як і персональний склад Постійної 

комісії для складання словника живої української мови: акад. АЮ 

Кримський - голова, А. Ніковський, М. Грінченко, Г. Голоскевич, В. 

Ганцов, В. Ярошенко, В. Дубровський | 18] 26123) арк. 2.



  

При обговоренні питання про склад Історично - філоютічного 

відділу 10 серпня 1918 р. Комісія для вироблення законопроекту про 

заснування Української Академії наук, затвердивши перелік установ 

відділу, віднесла Постійну комісію для складання словника українських 

діячів науки, історії, мистецтва та громадського руху “к числу 

учреждений, состоящих при Общем собрании Академии” [9] арк. 36. 

23 січня 1919 р. Спільне зібрання заслухало доповідну записку В. 

Л. Модзалевського від 10 грудня 1918 р. Після ретельного обговорення 

було прийнято рішення про утворення Постійної комісії для складання 

словника українських діячів науки. історії, мистецтва та громадського 

руху (Постійної комісії для складання біографічного словника 

українських діячів). Її директором обрано — Д. 1. Багаля [18] арк. 1 зв. 

Згодом, М. 3. Левченко (співробітник Друкарні УАН - ВУАН), 

згадуючи про цю подію, напише “Року 1918 засновано Українську 

Академію Наук 1 однією з найкращих установ Першого, Історично- 

Філологічного Відділу Академії булю утворено “Комкаю для складання 

біографічного Словника діячів України". Сталося це з лнипятиви саме — 

іменно Д І. Багалієвої і він-таки був за перпюго голову тієї Комісії" 

[19] арк. 1. 

Безпосереднім керівничим над працями комісії булю обрано В. Л. 

Модзалевського, він одночасно був і редактором одного з її відділів 

[89] стор. 3-25. Протягом 1923 - 1926 рр. головою був акад. С. О. 

Єфремов. Thom 1926 р. комісією номінально керував М М 

Могилянський, оскільки посада голови була вакантною. 

Програму словника, до якого мали ввійти біографії діячів різного 

роду діяльності за абеткою, було визначено в перший період існування.
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З 1924 р. члени комісії займаються обробкою зібраного матеріалу 

та його систематизацією. В 1931 - 1932 рр. окремі томи словника було 

підготовлено до друку. Але політичні репресії проти акад. С. ©. 

Єфремова та інших членів комісії, унеможливили випуск видання. 

Постійну комісію для складання /історично-географічного 

словника української землі, якій надавалося особливе значення, 

створено 16 грудня 1918 р. згідно з постановою Спільного зібрання в 

складі. Першого, Історично-філолюгічного відділу. ЩО обгрунтовується 

в “Пояснюючй записці" J 1 Багаля, АЮ». Кримського, Г. Г. 

Гавлуцького, ©. К Тимченка до Комісії для вироблення законопроекту 

про організацію історично-філологічного відділу YAH від 10 серпня 

1918 р. у розділі 3. Де, зокрема наголошувалося на необхідності 

створення таких кафедр: “Катедри та науково-помічних закладів й 

комісії. що торкаються історії, географії й етнографії... Беручи також на 

увагу, що тільки на 1сторично-географичному грунті можна будувати 

історію українського народу, необхідно закласти при цій катедрі 

особливу Постійну Комісію для складання історично-географічного 

словника української землі, в усіх й межах та за всі часи існування 

України. Коли це буде зроблено, тоді буде спромога скласти історичні 

мапи України за геть усякі часи й історичного життя, починаючи з 

давніх часів перед-монгольської доби і кінчаючи ХЕХ ст. До цього 

треба додати, Шо Історично-географічний словник України почав 

складати у Києві ще небіжчик проф. В. Б. Антонович, який заводив на 

картки всі звістки, котрі йому траплялися по джерелах про міста й усякі 

осел” [70] стор. 166 — 167. 

20 березня 1919 р. на засіданні Першого відділу YAH 

одноголосно, таємним голосуванням, на посаду директора Постійної



  

комісії для складання історично-географічного словника було обрано 

проф. О. С. Грушевського [18] 26135) арк. 5, секретарем був ою 

Гермайзе. 

Комісія почала свою роботу на матеріалі, зібраному УНГ під 

керівництвом проф. В. Б. Антоновича ще за довго до й створення. 

З 1919 до 1924 р. співробітники комісії зібрали матеріал для 

словника і склали на їх основі статті про окремі селища. За цей час було 

опрацьовано матеріали про Полтавщину, Остерський та Кролевецький 

повіти на Чернігівщині, Холміцину 1 Галичину. 

У зв'язку зі змінами в сфері діяльності комісія пізнише стала 

називатися історично-географічною. Вона займалася питаннями історії 

заселення України та готувала історично-географічні описи окремих їй 

районів. Науковці-співробітники організовували й проводили публічні 

засідання, на яких обговорювалися їх наукові праці, зокрема статті про 

поселення та розвідки історично-географічного змісту. 

Постійну комісію для складання історичного словника 

української мови, було створено у відповідності з розділом | статуту 

УАНВвід 1918 р. Історично-філологічним відділюм YAH 16 грудня 1918 

р. про створення комісі Спільному зібранню доповів акад. AL 

Багалій, голюва Відділу. Спільне зібрання одноголосно підтримало Horo 

рішення і винесло на обговорення питання про кандидатуру проф. ©. K 

Тимченка на директора комісії 4 січня 1919 р. Спільне зібрання 

затвердилю цю кандидатуру. 

У протоколі № 5 чергового засідання Історично-флологічного 

відділу від 18 березня 1920, повідомлялося: “А) Комісія історичного 

словника української мови засновується при Українській Академії Наук 

спеціально для того, щоб згуртувати словник - усіх тих слів, які З



  

найстаріших слідних для нас часів тай аж до кінця ХУШ віку олнаково 

чи в живій чи тільки в письменнйй практиці вживалися у русинів тієї 

території, що зветься тепер Україною або “южною Русью” (18) 26400) 

арк. 1. 

Члени комісії користувалися в своїй роботі джерелами з історії 

української мови, зібраними українським філологом ПОГ. Житецьким 

та проф. ©. К Тимченком й великою праватною філюлогічною 

біблотекою останнього. 

За постановою Президії ВУАНу 1930 р. комісію було ліквідовано 

тиляхом злиття з Інститутом української наукової мови. 

Постійну комісію для складання словника живої української мови 

було створено в складі. Першого, Історично-філологічного відділу. 16 

трудня 1918 р. Спільне зібрання YAH затвердило рішення Відділу та 

обрало на посаду директора комісії акад. A FO. Кримського. Протягом 

1919 р. було сформовано її основний науковий склад. 

Провідний напрям діяльності комісії - збирання матеріалів для 

словника української живої мови. За основу його слугував словник Б. 

Д Грінченка BH мав містити діалектичні відмінності Кожного 

поданого слова, всі граматичні форми, всі тлумачення слова, 

літературні та народні приклади, вирази й звороти спеціального 

метафоричного 1 локального характеру. Загалом, коло питань, яке мала 

вирішувати комісія, було окреслене в доповідній записці Підкомісії для 

створення / Історично-філологічного відділу на INO, зокрема, 

вказувалося: "Студіювання мови діялектичне 1 лексичне вимагає, щоб 

заклалися спепіяльні Постійні Комісії: Діялектологічна 1 Комісія для 

склалання словника живої української мови . .. TIOBUHHZ взятися до 

праці над збіранням лексичного знадібку, добуваючи його в певній
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системі з живих людових говірок, 3 фольклорних записів 1 3 мови 

поодиноких авторів. Виходячи з сучасного стану мови, ми можемо 

вистежити той розвій, підносячись до доступного нам минулого по 

пам'яткам цієї мови" [70] стор. 120. 

У 1930 р. за Постановою Президії ВУАН комісію переведено до 

складу ГУНМ. 

Правописно-терминолопчну комісію було створено 16 березня 

1919 р. рішенням Історично-філюологічного відділу YAH, a 16 травня 

Спільне зібрання, заслухавши повідомлення голови Відділу акад. Д. 1. 

Багалія, затвердило рішення комісії і одноголосно  обрало її 

директором акад. А. Ю. Кримського. Її установче зібрання відбулося 

17 червня 1919 р. 

Комісія працювала в складі чотирьох секцій до червня 1921 р. З 

утворенням ГУНМ, увійніла до його складу на правах відділу. До цього 

ж 1921 р. працювала Термінологічна комісія Природничої секції УНІ. 

яка з об єднанням YAH 3 VHT також увійшла до складу ГУНМ ВУАН. 

Інститут української наукової мови, до якого ввійшли установи 

філологічної секції та Природничої секції УНІ утворювався в дуже 

важкий для УАН період (фінансові труднощі, скорочення штатів, 

активне втручання в академічні справи урядових кіл) Практична 

робота, щодо злиття установ почалася 3 1 червня 1921 р. Тому, на 

думку дисертанта, датою заснування Інституту української мови, 

можна вважати 1 червня 1921 р. Спочатку його планувалося віднести 

до установ при Спільному зібранні як загальноакадемучну установу, але 

коло питань, які мав розв'язувати Інститут. не дозволив це зробити. 

оскільки це не відповідало параграфу 90 Статуту YAH Згодом, 30 січня



1929 р., Спільне зібрання прийняло рішення про віднесення 1YHM до 

структури Історично-філологічного відділу. 

ТУНМ в перші роки існування не вдалося розв'язати багатьох 

організаційних і матеріальних проблем. В умовах скороченння титатів 

BYAH від any з Києва багатьох членів УНІ важко було поліпшити 

організаційні засади Інституту та вирішити кадрові питання. 

Завдання ГУНМ доволі повно окреслює параграф 1 Статуту, 

ухваленого на раді ГУМН 7 лютого 1925 р.. a саме Інститут має собі за 

мету вама способами сприяти нормальному й організованому 

розвиткові української наукової мови (термінології) у всіх галузях 

знання, кладучи в її основу народню мову й вимоги науки” [18] 26135) 

арк. 5. 

Основною метою Інституту булю поставлене завдання вивчення 

та розроблення наукової термінології з різних галузей знань. ГУНМ 

широко розгорнув роботу вивчення термінології, проводив наукові 

дослідження стосовно словотворення, глибокого вивчення усної 

народної творчості. Інститут вів велику переписку й організовував 

численні експедиції фахівців у різні регіони України. Відповідальним 

його завданням було вжиття заходів щодо "чистоти української мови. 

Протягом десятирічного існування (1921 - 1930) структура 

Інституту змінювалася кілька разів. Він мав найбільший у ВУАН склад 

співробітників 1 являв собою єдину велику установу, в якій широко 

практикувалася колективна праця. Директором з дня утворення 1 до 

його закриття був акад. А. KO. Кримський, керівником над працями - г 

Г. Холодний, секретарем - М. В. Кривенюк. 

Протягом 1922 - 1930 рр. колектив Інституту провів велику 

роботу зі збирання і опрацювання значного термінологічного
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матеріалу, на основ! якого було підготовлено словники з різних галузей 

знань. 

За постановою Президії ВУАН 26 червня 1931 р. Інститут був 

ліквідований у зв'язку з передачею до ВУАН Інституту мовознавства 

НКО УСРР. 

Інститут мовознавства був переведений у систему наукових 

установ ВУАН за постановою від 1 серпня 1930 р. РНК УСРР. 

Його 6ymo включено в структуру Першого, Історично- 

филолопчного відділу. В зв'язку з реорганізацією структури ВУАН й 

утворенням двох відділів (Природничо-технічного та Соціально- 

економічного) за рішенням Президії ВУАН 26 червня 1931 р. Інститут 

мовознавства було передано до складу установ Другого, Сощально- 

економічного відділу ВУАН. 

Уві структурні підрозділи ГУНМ, було реорганізовано. Повністю 

змінилася орієнтація наукових досліджень. Протягом кількох років 

Інститут проходив період становлення. На жаль, за досліджуваний 

період його діловодні папери дисертанткою не знайдено. 

Але нами встановлено відсутність робочих матеріалів Інституту 

мовознавства й Інституту української наукової мови. Можна зробити 

припущення, що документи були втрачені в ході реорганізацій 

структури ВУАН у 1930 - 1934 рр. можливо, в період Велико! 

Вітчизняної війни. 

Комісію для складання  Енциклопедичного словника було 

створено при Сильному зібранні На думку дисертанта, датою 

створення Комісії є 31 січня 1921 р, коли відбулася перша 

організаційна нарада Практичну діяльність Комісія почала з вересня 

1921 р.
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їз головою було обрано акад. П Я. Стебницького, керуючим над 

справами - М. С. Синицького, старшим ученим секретарем - С. T1 

Постернака, члени комісії - Bin Першого, Історично-філологічного 

відділу. А.Ю. Кримський, від Другого, Фізично-математичного - BL 

Липський, від Третього. Соціально-економічного — М. IT Василенко [1] 

арк. 7. 

Основним завданням Комісії було складання першого в Україні 

Енциклопедичного словника. Він мав бути довідником, який відповідав 

би на питання теоретичного, і практичного значення. До нього мало 

входити широке й детальне опрацювання тем українознавства. В нього 

планувалося включити й максимум актуальних статтей, коротких 

пояснень та необхідних довідок. 

У Комісії редакторами працювали видатні вчені: акад. М. П 

Василенко, О. М. Пляров; акад. В ©. Кістяківський, проф. ©. п 

Котельников, акад. A 10 Кримський, акад. А. М. Лобода, проф. М 1. 

Лучицький, акад. ВО. Плотников, акад. P.M Орженцький, проф. Bl 

Синейський, проф. О. 1. Сонкевич, акад. П A Тутковський, акад. О. В 

Фомін, акад. Ф. І. Піт; тали. [31] арк. 1-3. 

Окрам того, Коміся прийняла рішення шодо видання 

енциклопедичного тому "Україна" Його головним релактором було 

обрано акад. С. О. Єфремову. 

Протягом 1922 - 1926 рр. робота Комісії не финансувалася, тому 

робота її працівників була направлена на складання списків джерело У 

Комісії постійно працював один науковий співробітник - її голова акад 

1 Я  Стебнинький (помер у 1923 р.).



З приходом у Комісію акад. С. О. Єфремова та С. 11 Пастернака 

було розроблено реєстр статей Ннциклопедичного словника 1 написано 

значну кількість статтей. 

10 травня 1926 р Комісія енциклопедичного словника частково 

відновила свою діяльність у складі Іісторично-філологічного відділу. 

19 листопада 1929 р. Президія ВУАН запропонувала відділам 

подати пропозиції щодо заснування Українського радянського 

енциклопедичного словника (УРЕ) У 1930 р. Комісая 

енциклопедичного словника припинила свою діяльність. 

Правничо-термінологічну комісію засновано 27 лютого 1919 р. за 

постановою Сощально-економичного відділу YAH Метою комісії було 

розв`язання нагальних проблем правничої термінології. Перше й 

засідання відбулося 10 березня 1919 р. Очолив Комісію акад. OL 

Левицький. На кінець березня до її складу входило 24 співробітники, 

які працювали з 1922 р. під керивницувом В. ©. Крижанівського, а з 

1923 р. — І. KO. Черкаського. 

За час існування Комкая неодноразово змінювала свою 

підпорядкованість 1 статус. У червні 1919 р. вона була переведена на 

правах секції до Правописно-термінологічної комісій Першого, 

Історично-філологічного відділу YAH Через два роки, з утворенням 

ГУНМ — увійшла до його складу на правах відділу. 

З січня 1926 р. поновила діяльність як самостійна установа в 

структурі / Сощально-економичного відділу [102] стор. 49. 3 

реорганізацією структури ВУАН ( 1929 - 1934 рр.) загальною 

політизацією та активним ідеологічним наступом уряду на стару 

“буржуазну” українську юридичну школу, яка заклалася за перод 

існування YAH - ВУАН було зруйновано більшість установ Соціально-
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економичного відділу, і насамперед -  Правничо-терминолопчну 

комісію. 

Разом з мовними установами 7 березня 1930 р. вона була 

передана до ГУНМ. 26 червня 1931 р. припинила діяльність за рішенням 

Президії ВУАН про закриття Інституту. 

Отже в YAH на виконання першого її Статуту, за яким Академія 

працювала до 3 травня 1928 р., було створено і активно працювала 

система наукових установ у галузі створення українських словників. 

В основному, словникові установи опрацювали у склалі 

Історично-філологічного відділу: Постійна комісія для видавання 

історично-географічного словника української землі, Постійна комісія 

для складання словника живої української мови, Постійна комісія для 

складання історичного словника української мови, Правописно- 

термінологічна комісія. При цьому ж відділі працював ГУНМІ У 1931 р. 

Історично-філологічний відділ був об'єднаний з Сощеально- 

економічним в один Сощально-економичний відділ. до складу якого 

ввійшов Інститут мовознавства. При Спільному зібранні протягом 1915 

- 1929 рр. працювали: Комкая для складання біографічного словника 

українських діячів та Комісія енциклопедичного словника. Праввичо- 

термінологічну комісію було створено при Сощшально-економичному 

відділі в 1921 р. передано ло Інституту української наукової мови 

ВУАН і працювала у його складі до 1926 р. З 1926 р. 1 до 1930 р 

поновила діяльність у складі Сошально-економічного відлілу. 

\У словникових комісіях працювали співробітники не тільки 

Історично-філологічного — (Першого) відділу, a if Фізично- 

математичного (Другого), Соціально-економічного (Третього) вІДДСВ.
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оскільки ва вони являли собою єдину, органічну систему і 

доповнювали один одного. 

Утворення системи словникових установ УАН - ВУАН - новий 

етап у розвитку мовознавства в Україні. Утворені й організовані в 

єдину систему словникові установи почали на науковому, 

академічному рівні вперше в Україні системне дослідження української 

мови. Результати досліджень реалізовувалися співробітниками шляхом 

видавничої діяльності, наукових доповідей, диспутів, лекцій Ta iH 

За період своєї діяльності вони змогли реалізувати завдання 

поставлені перед ними при утворенні Української Академії наук, і 

насамперед основне завдання -- створення єдиного українського 

правопису, розроблення українських термінологічних словників та 

забезпечення ними багатьох галузей науки, народного господарства 1 

культури. 

Дисертантка, в результаті проведеного джерелознавчого аналізу 

встановила, шо протягом дослілжуваного періоду у ВУАН склалася 

система словникових комісій За основними напрямами діяльності, на 

нашу думку, словникові установи можна умовно поділити на такі 

трупи: 

1. Лексикографічні - Постійна комісія для складання словника 

живої української мови 1 Постійна комісія для складання історичного 

словника української мови: 

2. Термінологічні -  Правничо-термінологічна комісія 1 

Правописно-термінологічна комісія; 

3. Енциклопедичні — Постійна комісія для видавання історично- 

географічного словника української землі, Пюстійна коміся для
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складання біографічного словника українських діячів 1 Комісія для 

складання енциклопедичного словника; 

2 інститути - інститут української наукової мови (ТУНМ) 1 

Інститут мовознавства. 

ВУАН- ВУАНіснувал ще кілька комісій, які вивчали спешальні 

проблеми мовознавства 1 співпрацювали з досліджуваними 

словниковими установами YAH - ВУАН У дисерташі вони 

розглядаються побіжно. 

Усі ці установи мали різний юридичний статус Як показав 

джерельний аналіз, KOMIGH керувалися положеннями, інститути - 

статутами.



то 

РОЗДІЛ 3. АНАЛІЗ НАУКОВО-ОРГАНІЗАЦІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ, 

СТРУКТУРИ І ПЕРСОНАЛЬНОГО СКЛАДУ СЛОВНИКОВИХ 

КОМІСІЙ 

З утворенням Української Академії наук у 1918 р. не тільки було порушено 

питання про цшлеспрямовану й срганізовану науково-дослілну роботу в галузі мо- 

вознавства, а й зроблені кроки до їх вирішення. Коло наукових досліджень, по 

мали бути представлені в AH булю окреслено вже в пероюму Crave УАН від 36 

листопада 1918 р. Обгрунтування їх нерохідності давалося в 7 ряснюючій spas 

до законопроекту про заснування Української Акалемії наук у Кинг” Автор 

"Записки МО НО Василенко наголотував, THO в структурі. АН багато полібного ло 

1 етербурзької AH Гроте є й чимало суттєвих відмінностей, зумовлених, рядом 

причин загального, 1 національного характеру. Головні. особливості в організації 

Академії наук, зазначав BIEL пов'язуються з тим, що вона створюється в ХХст. пд 

впливом одночасної сили двох течій, котрі викликають їх ло життя. (MH 3 них - 

це національна свідомість, другий — неминучі заходи, пюдо виходу з наслідків 

всесвітньої кризи. З початку створення AF України, на відміну від академій світу, 

формувалася як система наукових установ, призначених досліджувати історію ук- 

пеїнського народу, його культуру, содельно-економтчне життя та науково спрпя- 

ти економічному прогресу українського суспільства. Відповідно до цих завдань й 

будувалеся структура YAH При заснуванні Академії накреслилася структура до 

склалу якої ввійшли 45 установ ПОЗІ стор. 111 

Гротягом 1918 - 1921 рр. інтенсивно. розбудовувалеся структура АН Як 

підкреслював A FO Кримський, у ці роки вона найбільше відповідана Статуту: 

Кожен окремий напрям досліджень в АН очолював провідний учений певної 13 

лузі, який посіляв відповідну наукову кафедру. Для проведення досліджень пл 

вого кервницивом створювалися установи (інститути, лабораторії, комісії. 

ккянети-музеї). 

21 ачня 1921 р. РНК УСРР оголосив декрет шодо скорочення ипанв цен- 

трапьних BUIOMCTS та установ. Водночас Народний Komidpar освіти УСРР ухва-



лив рішення щодо реорганиани совіти в республіці, яке торкнулося й на 

установ. Акапеми наук було запропоновано роз-глянути питання про злиття з нау- 

  

ковою громадською організатею - Українським науковим товариством у Києві 

ЕОридичне об'єднання здійснилось І червня 1921 р. Деякі секції VHT протягом 
  

1921 - 1924 рр. відновили свою діяльність як науково-тромадські. організації і 

ввійшли до структури БУАН як окремі структурні підрозділи. У ПЕрпюму відділ 

дновили ліяльність ряд мовних секцій. Термінологічна коміая УНГ, що увійти 

  

   

до створеного У ВУАН Інституту української наукової мови. Від УНГ, зідно з 

рішенням Угодової комісії, мали перейти ло роботи у ВУАНразомиз переданими 

установами 50 співробітників. проте в Академй пранювали у ВУАН поолиною. 

керівники установ УНТ. З ввеленням у дію положення від 14 червня 1921 ро 

Вогукраїнську Академй наук” було запропоновано нову структуру 1 Стпут. Як до- 

деток до цього НКО УСРР направив до АН інструкцію “Про переведення 

ліяльності. Носукраїнської Акалеми наук на восукраїнській Maat у OF єднання 

ВУАН 3 УНІ та перевелення диленост AH на “воемкрайнський maimed 

відбувалося на тв наступного різкого скорочення штанів, у зв'язку з чим 30 оерп- 

    ня 1921 р. Спільне зібрання змушено було ухвалити рішення щодо заборони 

віллілим вносити ло штатного роскладу нові установи, а 26 липня в АН було утво- 

рено Ссобливу комісію лля перегляду штатів таструктури ВУАН Коміаю очолив 

Р. М Орженцький. Однак, на HAY думку це об єднання здійснювалося не лише з 

метою "рашонального використання наукових кадрав 1 державних коштів a й 

вілображатю тенденції пентралізації науки з метою контролю та управління з боку 

влади, яка відкрито і боляче була проведена у тнг 20 - початок. 30 - х років. 

У вересні 1921 р. НКО УСРР видав наказ про скорочення плов ВУХ 

  

  

  її НО закрити якнайменше установ, Спільне зібрання стало на зилях переведени 

  

спвробітників на посади постійних позапитатних 1 закриття установ, лкі з різних 

TRUTH He прапювали. Така форма ліяльності проіснувала у BY AH до кінця 1929 р. 

З метою втілення више названої інструкції Академія. розпочала. активну 

діяльність, пов язану з організацею науков 

ня філій УНГ як своїх та утворення нових; - наукових товариств при Е 

   
і роботи в Україні 
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ї структури як окремі установи, зок- 

рема Товариство Нестора-Лнописия (Перший відділ), оекий (Перший та Другий 

вілділи), утворювалися семінари (С Третій відліт) ЦВ були науково-громалськ ор- 

ганізації, які переважно займалися популяризацією наукових знань. (DIHEHCYBE BCS 

   
стмюєтійні від УНГ товариства ввійшли ; 

наукові товариства при ВУАН з коптів ВУАН (200 - 500 кро. на рік), а зго;    NL 

розвиваючи наукову діяльність, лолучали й свої коппи від вилань, У жовтні 1921 

р. в Академії було створено Коміст для реєстрації намкових товариство та 

Коміаю для вироблення інструкцій шодо діяльності вах установ АН 

Закриття установ і скорочення плашв негативно вплинуло на якість і 

кількість наукових досліджень. Виходом з такої ситуаций стало залучення вилатних 

наукові) ло самостійної розробки наукових проблем. Це започаткував Історично- 

філологічний відпілу 1920 р., коли, в зв'язку з голодом, більшість установ лиц 

ляся аивробиникв. Таким же шляхом у наступні роки писк ва відділи, а 2 au 

  

1971. р. Спільне зібрання ухвализю рішення про надання їй офининого статусу: 

Співробітники з спепальних наукових доручень не входили ло птатного розкладу 

будь-якої установи, але досить часто виконували роботу цілої групи науковнів або 

ліквідованої установи (про це сщдчать Звуюмлення про роботу АНІ за 1921 - 1928 

  

гр.) Якправило, ие були вилатні вчені та провідні науковці. 

Після виборів керівнишва AH З травня 1928 р. й введення до Його склат» 

представників партії й уряду почався. процес глобальної перебудови. структури 

  АН, який проводився тиляхом перенесення питомої ваги у BY AM ra природничо 

технічні та прикладні дослідження, ідеологізанії й переорієнтації гуманітарних | 

азопогпчних лиспиптно Реорганізація злійснюватася поетапно з паралельними 

політичними “чистками” наукового склалу. дискримінацією провідних учених. На 

  

1сторично-фиолопчному відділі було ліквідованю білиність мовних установ 

ups 1930 р. Грезилія BYAH затверлила запропоновані структурні эмени в 

(сторично-філологічному відділі, а тюстановою Презилії ВУАН від 7 березня 1230 

р. Комісію для складання словника української живої мови. кОоміаю для складин- 

історичного словника української мови Далектлопчну KOMI      ея 

  

приеднано ло IYER 15 вересня 1930 р. Horo та Кафедру ме 
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ліквідувіали в зв'язку зі створенням за постановою РНКУСРРад 1 серпня 1930 

Неуково-дослдного інституту мовознавства НКО, пізніше переданого до BYAH 

Who ТУНМ у тому числі зібрані архівні та ділюоволні документи, було перелано 

дю новоствореного Інституту. 

Вимоги часу - поширення функцій української мови на сферу. 

  

гржавного 

управління політичного й багатогранного громадського життя, організацію систе- 

ми середньої та вишої совіти, збільшенню вату перюдично преси й видання кни- 

жок українською мовою висунули на перший шин серед ряду актуальних про- 

блем украйнсыкого мовознавства, проблему української орфографії. Розвиток нау- 

KIT техніки в цей період, у свою чергу, гостро потребував забезпечення різних Гон 

лузей знання відповідною термінологією. 

З огляду на нагальні питання. пов" язані з українською термінолопею, в AH 

створюються наукові установи. які ставлять собі замету — якнайшвидше виришити 

~ 

У розділі першому дисертантка послідовно доводить, то заролки систем 

пого вивчення питань українського мовознавства почали закладатися ше в науко- 

вих торариствах, а найбільше в YHI, яке виконувало роль загальнонацинальной 

громадсько? наукової установи. Товариства займалися питаннями науки 1 культу 

ри. в тому чись й MOBHEIMIL 

Дисертаника відзначає, (10 вагома роль У галузі мовознавства, належить 

Київському науковому товариству. Його наукові наробки та методика роботи бу- 

ли постапно перенесен: в YAH разом з переходом членів товариства до роботи в 

senso, Декто з членів наукових товариств стали дійсними членами АННА К) 

Кримський, M TT Василенко, С. О. Смаль-Стоцький, ©. К. Тимченко, JT 1. Багалі 

  

МЕС. Грушевский, С. О. Єфремов, [TA Тутковський, OL 

ін. Багато хто з них очолив мовознавчі установи в новоутвореній YAH 

Детальний джерелюознявчий аналіз дав можливість встановити історію ство- 

рення українознавчих словникових установ, їх структурну організацію. персони в 

ний ссвд, науково-організаційну та видавничу діяльність Бстановоаєно, що B 

  структурі і діяльності словникових компо було багато спільного. навіть значна
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зультатами роботи працівників однієї з комісій послуговуватися для ТІДГОТОВКИ 

в кількох словникових комілях а рое 

     уювників інших комісій. Можна сказати, по дпя різних словникових комісій був 

складений один спільний каталог, Були й вілмінності, притаманні кожній окремій 

мовній установі в організації праг, методи роботи використанні базових даних. 

Vd словникові комкй, враховуючи їх різні завдання її напрями в їхній 

ліяльності. можна умовно поділити на три трупи |. Лексикографічні кома, 2. 

Термінолічні комісії і 3. Енциклопеличні комісії. В такому ракура дисертантка В 

розглядає це питання. 

Другим важливим моментом, на який дисертантка звернула увагу, це - 

відмінність у структурній організації Kovac Наприклад, лексикографічні KOMICHL 

не мали поділу на відділи, оекцй tomo. Тому при реагляді їхньої діяльності Met 

орал у дисертації подано за хронолопєю, виділено Й уточнено мету, завдання, 

напрями діяльності, за можливістю. пероональний склад, наукові завдання та про- 

стеженю методику роботи. 

3.1. Лексикоградіячні FOB комісії: 

3.1.1. Поспийна комісія для складання словника живої української мови - 

  

олна з перших установ, створених. при 1сторично-фиюлопчному вла УАН 

Рішення Відділу рожлядалося 1 G0 живерджене на Спільному зібранні УАН 16 

трудня 1918 р. ЩЕ при розгляді питания про створення першочергових установ 

Академії в загальних рисах було окреслене завлання Koval. Так, У доповілНІй a   

тис Д 1. Багаля, A KO Кримського, Г. Г. Пввлуцыкого. © К Тимченка ло 

Комісії для вироблення законопроекту про організацію Теторично-фиюлодчного 

відділу УАНзазначалося: "Студіювання мови дялектичнех лексичне вимагає, ос 

заюталися спепіяльні ГОстійні комісії: Дисектолопчна 1 Комкая для. FRET 

словника живої української мови... повинна взятися до праці над збіранням лек- 

сичного знадібку, добуваюни його в певній системі з живих лиодових говірок, з 

 



  

-
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фольклорних записів 1 з MOBH ПООДИНОКИХ авторів [70] стор. 120 

Формування Комаей припадає на січень 1919 р. Головою комаї було обоє 

но акад. A К Кримського, керівничим нал працями - А. В Нковського сна TH 

посаді він працював у 1919 - 1920 рр.) В. М. Ганиова (керував роботою в 1920- 

1929 рр.) [21] арк. 42. Постійними членами-редакторами стали: В М 

Ганиов, Г. К Голоскевич, М. МЕ Грінченко, УЧЕНИЙ ЛІЛОВОЛ пт     

Андревсыка Крім того, во Коміаї | прапювали тюстйн  спВробиннки: 

МП Гармашівна, В ГІ Тутковський, С. ©. Буда М Г. Гнатевич, 1. ©. Селецький, 

С, Рудницький, OH Сунявський. 

Винятково складний перший pik кнування Компаї виявився досить плодо- 

творний. Протягом року вона провела &/ засілянь [103] стор. 145, на яких булю Bit 

значено. мету Комісії, завдання, основні напрями роботи, вироблені основні ме- 

тодичні підходи до розробки тлумачних словник таїх структурну будову, oO 

  ворені питання шодо визначення кола джерел для збору лексичного матеріалу. В 

тей періоя, й голова А. КО. Кримснкий зазначав: Thoma коміая для складання 

словника стлуманно о) української живої мови існує з. 1 січня 1919 року TRL LOUK 

    званням акад, A KO Криможого. Завдання: збирання лексичного матеріалу й ук- 

EAHA повного тлумачного (толкового) Стювника української мови. Комісія ви- 

писує на картки лексичний матеріал з трорів красного письменства (орипнального 

і перекладного), етнографічний та диялектолоочний матеріал (друкованих 1 руко- 

TIES), з народніх уст, з наукової та науково-популярної літератури, 3 преси 

і журналів, часописів) і 3 1H, джерел, де відбилася мовна творчість українського на- 

голу [21] аж 42. 
Таким чином, протягом 1919 р. булю визначено мету та завдання Комісій хі 

   якими й прапювали співробітники. Її діяльність Йога в двох напрямах зар ла 

сичного матеріалу та складання картою, відер слів до словника на основі картото- 

  

ки: редагування карток, складання словників, їх редагування. 

ЕВ жаль, через дуже обмежену, майже відсутню джерельну базу 1 надаю



  

  

ред таку найважливішу й частину як діловодні документи установи по BAA 

повному обсязі простежити окремі питання діялЕНості Комаї. Джерелами для 

вивчення питання слугували річні "Звіломлення "про роботу УАН- BY AH 1918 

- 1578 рр.. матеріали видавничої діяльності (DX Архів АНОУРСР У, протокопи. 

Спілююго зібрання УЛИ- ВУАН за 1918 - 1925 рр. й протоколи Президії ВУАН 

(ф 251. Архів Президії HAH України), документи особового фонду Інституту ру- 

копису (ф. 1. A КЮ Крименкий), 

CATT в періодичній пресі Ta наукових виданнях. 

  

видання Комісії та її співробітників, а також 

  

У результат вивчення вищеназваних джерел, встановлю, ILD метою 

   Комкй визначено розроблення Тлумачного словника української мови на основі 

гібраних лексичних матеріалів по всіх репонях України. Словник 

  

Грінченка мав послужити базою для його розробки й вміщувати діалюктичні 

  

відмінності кожного поданого слова, вс граматичні форми. ва тлумачення С 

  тературні та народні приклали. вирази та звороти спещального метафоричного 1 

зажального характеру. 

Джерела, з якими працювала. Комкая подиялися HA 

а) джерела клясичні (з них вибиралися BA слова, як маперіал, на котром 

  

часом, планувалося видати окрамі словники українських письменників + 

б) джерела звичайні (джерела, шо не входили в поняття класичних - 3 них 

вибиралися слова особового значення, вживання, особливі граматичні сполуки, 

  

обо слова, які в словниках ще не зустрічалися). Збирався матеріал оригінальний | 

переклади. етнографічний та лапектолопчний З друкованих 1 з рукописних лже. 

pet з народних вуст та з наукової й науково-популярної літератури, з преси (жур-- 

нала. часописів). з інших джерел, де відбилася мовна творчість українського на 

роду. 

У пропеа роботи вдигафовулася методика: а) з картковим матеріалом. 

  

бором матеряалу — для чого між конкретними співробітниками розпольчяли кон- 

кретні групи джерел, з якими вони мали працювати. 

"Зібраний матеріал записувався на картки і використовувався для пілготов 

  

    ммачнего українського сло CLE EDECEEDID с 

  

 



J 

я 

технологія складання карток була досить орипнальною: на українських, картки:: 

записувалося українське слово 1 російський переклад, а далі. український приклал 17 

визначенням джерела. Про методику роботи эгапуе в своїх записах A. FO) Кримеь- 

кий: 7. збирати .. якнайбільше лексичного меперіалу з народніх уст, записуючи 

не оьки цікаве почуте слово, ба й ціле реа 

  

i. Б якому Я TOE СЛОВО почув. Окрім 

того, натурально, записував я й пені на Звентородтщин 1 проваєчні тексти і сам це 

робив, і інших людей зате прохав. Дехто й самотужки лолумався робити те, по й 

я [ВЦ арк 539. 

     З репонів України від кореспонценнів до Комкй надходили пропозиції 

ло цікавих документів, зокрема переписка керівничого Комісії В. Ганцова 2 коре» 

пондентами відо Бикй Церкви завершилесь наліспанням до Академії наук Ук- 

реайнсько-російського словника Ї. 1. Сердкжова перцюї половини ХХ ст. обся 

  

539 арк. [33] арк 1. В "Словнику" українські слова подавали в переклад 

роайською мовою, а для приклалу додавати вии, пісні, вимови, в яких 11 Ст 

  

зустрічаються [32] арк. 539, 

    

З літературних джерел вибірку слів здійснювали співробітники Комісії; с 

Андрієвська, І. Галюн, H Лаезовська, ГІ Гарасунька, ТІ Сокидон та ін [71] 

353. З цією метою опрацьовувалися твори: М. Вовчка, 5 

Грінченка С. Ефремова, © Заревича, Г. Квітки, O Кобилянської, ©. Кониського, 

В Короленка Г. Косинки. М. Коцюбинської о, А. Кримського, IT Кувнш 

Б. Лепкого, O Маковея, TT Мирного, Г. ГПрчул- Левицького, А Those 

М Рильського, B Самйленка, A Свидницького, B Стефаника TT Тичини Лес: 

"Українки, П Филиповича, І. Франка [37] арк. 1, М Хвильового. Мі 

Черемшини, Т. Певченка tain 

т З "народних уст” збиранням матеріалу займалися СУ Андривська, 

Галюн ТІ Гладкий, С. Єфремов, М Зеров. TT Колісник. H Лезовський, 

метитевський, ПР Михайлевич Мо Лоболовсвкий та 1н. `пюробив чимало 

  

ипоенних записів; потроху й прозачних. С. Сфремов у двох селах _ - | BB їй 

НБстакова” [17] арк. 11. 

Мережева система, яку застосовували в своїй методи роботи працівники



  

Wed за кор 

час невеликою кількістю титатних співробітників охопити: як найбільшу киль 

  

репонів 1 отримати найповнииу інформацію З щею метою Комкя розробила 

спешцальну інструкцію для кореспондентів. У ній коротко роз яснювалися: мети 

роботи, завдання і WKS - методика СТавробітники видали в науков; 

відрядження [pore ефективною і рашональною була обробка матеріалу, 

налсленого корелюндентами яко мали освіту - етнографеми, вчителями. 

  

  

істориками, учнями, чек 1 селяными та кустарями  Кореслондентеми були 

"іпюальна молодь в © Гусаковій. | On Tracers B Рожанський, M Гернега М 

  

  Кислинська Ганна Смоктйвна, і ще дехто 7 два колодиські. кореспонденти селя- 

ничгречкося Ів. Лисак та Сем. Гьлемаренко. . .. вони широко списали життя буття 

  

фольююр свого села Колодистого. кожен - незалежно од другого, кожен — 

своєму, 1 заразом ~ кожен дуже добре” [17] арк: 11-12. "На найпериому ми тре- 

ба відзначити 1 добрії рясні записи CM Терененково! Спещятвст-етнограф 

дійсний чтен Ртнографечной Коміси, завілуванка красзнавчного музею в місті. Зни- 

нигородка [17] арк. 14. 

Кожному з кореапонденив надсилилася інструкція для збору матеріалу, до 

зеоначатося, який саме мовний матеріа треба збирати, наголоцтуватося саме на 

эму, THOS збирався матеріал тю OSE, бі 

VI у вжитку, не забуті. А. КЮ, Кримський про роботу зі збору матеріалу fis, 

    

  

- т 
ЗІ В Левченко секретарь моєї катедри. позапиисував HO ЦИКОВОГО х 

    

теріалу одтих людей. ...Од більш ніж столітнього знахура Туркиненка 0.17 арк. 

15. "Знайпілися ще й нов Ty DI. записуванн... до них належить ПОП вевський 

  

із с. Рикж. JT Коваленко 3 Керелінки. та ін. намапілися зафиксувати переважно ie 

ще непохитно держиться як норма серед більшими сільского лю     

THM серед декотрих людей старого віку. записували лодержуючись як- 

"AH TIE простонародньої вимови того НВвченкового радного села [17] aw 

  

17. 

Другий напрям роботи Комия - наукове спрацювання матеріалу з форму- 

ила склална сирава, саальки орфография простих ослям pres 
   

вання словник. | В 

  



зі 
кремова RCT від орфографії Tost з освітою. “НЫЙменшие підпаралися. ipa 

  

меличному правописові прості селяни, писали вони TAK. як їм приролне ЧУТТЯ 
підказувало, | Одбігань од літературної правописної норми шла Gerry Fame 
ральн, що таких як у нього, у Лисака, антилітературних "ортографій Mi на певний 

  

COMUTORHIEL лад не NIM начинати й переробляти, бо ларма що якось 
послловности для НИХ У Лисака нема, а вос ж для лінгвіста вони дають собою (re 

малу науку й корисні вказівки. ПБ ж ло тих етнографічних текстів, дпя яких запи- 

сувачами були інтелігенти. .., TO на них граматична умовна, ортографя позначила- 

ся сильно (17) арк. 24. 

У 1921 р. до завершення було доведено важливу роботу над розробленням 

українського правопису. В основному її виконував A КО Кримський Правила 

правопису були розілянуті й схвалені Спільним зібранням YAH 17 травня за 12 

у УЗОР ед Ма дав липня 1919 р., а потім 29 листопада 1921 р. [60] стор. 52 Раднаркомох 

  

офіційне доручення наркому освіти Г. Гринькові ввести до обов! язкового вжитку. 

опубликован правила були першим українським правописом. офіційно схваленим 

державою як обов'язковим до вжитку на всій території УСРР, і безперечно, він 

    вілігревав позитивну роль у поляльшому фонетичному та граматичному впору 

  

куванні й нормалізації укрансыко! литературной! ділювої мови. М. Жовтобрюх   

тие Прогресивне значення акалемічних Гнйголювнітих правил українського пра- 

вопису у 1921 р. тюлягало насамперед у їх лагальній спрямованості, орієнтиції ни 

  

    сханоукранську мовно-літературну практику, пю вже тодь наб, 

арк 2 

З метою стабілізації карбования та поповнення лержавного бюджету знан- 

BOIL 

   нацонального характеру" [18] 261% 

но скорочювалися штепи. насамперед держивних установ і відомств. До цієї кате- 

було віднеоено і Босукреїнську Академно наук. Samo період 1919 - 921 рр. 

      

АНназвав тяжким, то 1922 р. він охараюто- 

сизував як катестрофичний. 

16 лютого 1922 р. на зааденнь колен Наркомосвии УСРР pos ssi xs ни 

лання щодо скорочення титайв BYAH було прийнято рішення: “Рвиду крайней 

Акане. 

  

страниченности государственных средств и необходимости обеспе



  

твердым бюджетом, |З 

  

21 зв. Поля нього становище в 

  

UIE попришилося, як шоло фінансування, так? наукового склалу: «ивр: 

  

Ценегативно відбилося на роботі комісії 

Так, у 1919p. в Комісії працювало odd [89] стор. 3-25, у 1920 р. платних 

  

співробітників - 17, а нешиатних, які працювали за окрему плату, - 154 У 
"Звідомленні за 1921 р. зазначасться, по птатних співробиників було 10, З них - 
три члени редактори ті ять тюстійних співробітників, один учений діловод і його 
помічник. Несиеаних співробітників б 

  

з'яльки 19. У 1922 р. Комісія працював 
ло а в акта чотирьох штатних співробітників (у 1921 р. 10) та пять позашия      

  

621 р. - У наступні роки загальна кількість співробітників становита: 1927 в- 
10, 1923p. — 16, 1924p. - 14, 1925p - В 

Резажаючи Ha важкі умови, в яких спинилжя Комкзя, для сбіосворі 

організаційних питань вона провела 32 хкілиння, а поза загальними засиланнями 

  

       
виспачення слів з метою внессиня їх до Стювника Tu її   

прапювали й обговорювали питання члени-релектори: В. Ганнов, Г. Голоскевич: 
М. Грінченко. У звілі про роботу Комісії за 192 р. A FO Кримакий 

писав: "Зменшення штатних співробітників одбилося на результяпі праці. Вс 

  

ток в минулому злобуто 93800 проти 112981 у 1991 р. (2 них украйнскко- й - й - ит 

російських 55195), а з попередніми комкями мае 641305 картою (301249 we   

рансыко-роайських, та 340056 роцйсько-украйнсыких) На жаль, цей величезний 

картковий матеріал, що в кілька разв переважає всі попередні словарні праці. і 

наблизив часу Ис!      до під CISION, минулий рік ( 1922) так са ory 

  

  як? лоперелні. Не зважаючи на те. тю постяновою COBHADKOMY, завлання KOMICH 

визнане за ударне", вона He TURK не мала будь-яких коштв понад звичайне Vie 

  римання, але й того не діставала повно та раУлярюю, ділючи в цьому долю сто 

  

академтчних установ” [63] стор. 

  

У другому півріччя 1922 р. Раднарком УСРР асигнував копии Ha галготовка: 

видання мкрайнсько-росйського та розійсько-українського словників. що часлко- 

    

во змінило характер роботи Комка й основну вагу булю перенесено ні 

ка сповників до видання Рось карт 

  

прям ляльности почалася підготов 
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Topi для Російсько-українського словника було резкладено за абеткою | icing: 

тлизовано за значеннями слів. Було виготовлено. рукопис Росайсько-українажюого 

     словняка BZ літери A ло З. Загапьна кількість карток становила 65056. з них ук- 

рейнсько-їххійських — 29222, росйсыко-укранських ~ 39734. 

Восени 1923 р. Konica, на пропозицію | Вркомосу, почала складати вели: 

кий Росйськоскранського словник на 4 томи. Інтенсивно проволилася роботаз 

систематизації зібраного лексичного матеріалу. На його видання Державному ви- 

давництву України Наркомос виділив спеціальні кошти. 

У 1924 р. вийшов у світ | том роойсыко-украйнського словника (літери А - 

“AC, ma головною редакщею А. FO, Кримського, обсягом 200 стор. Голова Неуко- 

    вого компету НКО УСРР Я. TT Ряпло в свой стати "Досягнення та перспективи 

розвитку науки в Україні" 16 листопада 1924 р. (Вісті ВУЦЕК ; Література, немка, 

мистецтво. ~ №. 1924. - №45. - С. 16), наголошував: “Воеукраноыка Академія наук 

  

=июграла величезну ролю в справ! г 

  

СОКИ: наукової української мови. 

приватному листі до А. ЮО Кримського, тлодо словника він писав: Искренне ра- 

дукх что при наших скудных средствах и ненормальных издательских условиях, 

Вам удалось развернуть эту монумента: рабо 
     

ние. „оценит всю четкость и отточенность этого исторического для Украины 

тоула ПОЇ арк. 1-1 зв. 

№ 1625 р. було здано до друку 10 арк. IT тому Роайсько-українського слов 

HUA TT редакцією акад, А. KO Кримського та 25 арк. Ш тому під редакцією акад. 

СО О) Єфремюва. Коміая почала. систематичне лексичне дослідження наро 

  

мови у вах районах України. використовую численну мережу кореспонлентів 

на місцях. Користуючись Тнетрукцією до записування слів з народніх уст корео- 

  

понденти допомогли зібрати значний картковий матеріл-- 10024 од, [peas 

ся виливати словники місцевого" значення, материалу вистачато [63]. 

З часом ситувтя в Компаї не полмиимвалеся. Несистематичне фінансування 

1альмувало не тільки збїр метеріалів, їх опрацювання, а й видання. Періоди повно- 

то бехгропив`я взагалі. спиняпо роботу. Млькість слівробітників й у 1926 р 

    

звілишилюся. Основна робота в Компаї проводилася над підготовкою ло вилян



ко-україноьких словників. Було надруковано 50 арк 11 0 томів, зібрано 

  

    
рост роєкту українського правопису який вийтов. У 1925 р. [63] стор. 152. 

У 1527 р. Комктя для складання сповника української живой мови працюва- 

ла в складі корввничого-редактора [3 Ганиова, трьох членів-редакторів та 1 

вого співробітника й ученого діловода Крім цього в ній співпрацювалю 14 не- 

  

ипатних співробітників. Комісія провела 36 загальних засілянь. Протягом року во- 

на повнклю закінчила роботу над ПЕ томом Роайсыко-мкрайнського словника під 

головною редакцією акад, С. ©. Сфремова { 1-Й випуск видань на FICHE 

  

11 — ad EHO друком У трудні). Була розпочата робота над 2-м Ta 4-м томами: 7   

  

1 оброблено й зляно головному пелакторові акад. А КО Кримажо- 

MY, ОлизькО 9 аркушів, друкованих петитом, 1 розиочано друк адредагованого мун 

   

    

теріалу. Поряд їз цею основною р зая й далі проводила рос 

тою збирання слів 1 поповнення карткового матеріалу, потрібного для Рос 

Українського словника, 1 для полальтюй роботи над. Тлумачним словником ук- 

  

реїнської мови. Бсього в 1927 р. надійшю до картотеки 20941 нових карток | 

родних уст). ЇХ записи здійснювали неплетні співробітники ©). Андрєвсжа І.Г 

  

ох.   
люн П Гладкий МЕ Зеров, TT Колісник, Н Люровська, В Мівтутевсько 

хайлевич, НЕ Герасунько, П Сокилон. Вибирапися слова 13 творів. українських 

письменників. Коцюбинського, Кобилянської, Лепкого, Маковея. Заревича та 1. 

  Усього накінець 1927 р. в Raptors Комісія мала 701119 карток [63] стор. 21     

  

ІБруч їз роботою над розробкою словникового MATEPIATY, підготов 

PHONO ло вилання геклаляння Словника, релагування топю) у KOMICH росвиваетьоя 

ще один напрям діяльності ~ науково популяризаційний hmm Комкй давали 

‹илолопчн роз'яснення різним. державним установам та відомствам. роз 

   ним у різних репонах України В Ганиов 1 Г. Голоскевич активно працєво     
УЖаВНтИ правописній комн, брали участь В експелитях з метою ж ма- 

  

теріалу, які організовувала комічя Дніпральслану BY AH на території, що идя 

  

затопленнютісля завершення будівництва Дніпровської TEC 

чичий налої 

  

У 1908 р. склад Крупа де 

 



   

  

нов весь Іль юребував за кордоном у науковому відрядженні, Ного с 

  

сонував Г. Голоскевич. 15 липня 1908 р. spre МЕ Грінченко. | Болсвло в 

робота HAT пілротовкою Роосйснкомкранснкого словника | DBIICTIO були 

тадготовлені. 1-Й 1 2-Й випуски другого тому «Фювника на літери З - К. Велися робу 

   та Над поповненням лексичЕ& 

  

ріалу для Тлумачного словника україн 
мови, Протягом 1928 р. для нього з різних джерел було сктадено 36576 карток [71] 

  

ОС. У 1928 р. виходить 11141 том (С - TT) Російснко-укреїнського словника 

зад редакцією С.О. Єфрехюва, 

У 1938 - 1929 рр. Коміая проводить значну підготовчу працю, спрямовану 

на укладання Суювника мови класиктв-нисьменниктв та Тлумачного словника ук 

PACE мови під головним релегуванням А. КО Кримського. Не зважаючи на 

«владну амосферу в АН в цей період робота продовжунанноя, і відношення до 

“30000 праці залишалося незмінним, про що свідчить лист керівника Kosa Г. К; 

Голоскевича до акад, A FO Кримського; “Я глибоко певен, по й Ви, Агатангете 

Кокимовичу, 1 Комісія полком свілома великого обов! язку, поклаленого на нас ук- 

раїнським народом. укрансыким урядом 1 Академією немк. 1 про цей великий 

сбовяюкю про цю BUOOKY честь а PAM з тим 1 про велику 1 страшку 

вілповілальність ні Ви, ні Комісія ніколи ні на хвилину не забуваємо. 7 1141 арк. 1- г. - реа 

  

З переобранням президії ВУАНз равня 1928 р. активізується урядовий на реб т 1 в т 3 

AH що виявляється в значних структурних реорганізаціях. 1 у вдилах, | 
    

в Академії. Гереними піл реорганізацію підпали # мовні. словникові установи 7 

    ачня 1930 р. Презилія ВУАН у вілповілності ло вкаявок НК КЛОбУУ прийн 

рішення про приєднання Комісії дия скланяння слювника живої української мови 

до інсцпуту української науково мови DYAH який у свою чергу. 

  

ліквідований 15 вересня 1930 р. ревом 12 кафелрою мовознавства [81 стор. 114. 

115. Ділюволні матеріали та картотеки було переляю до намково-лостыие 

  

    інституту мовознавства/ Ни державне эбернання не передивалися. BOLE KE 
  

  

«т повної їх утрати [81] слор. 115. В цьому ж році проводяться політич 
     



писк цих. комісій, 

  

‘дискредитация та диюскримінсдя eB 

  

процес "Спілют Визволення України". Г Бчинаеться фізичне винищення провілних 
учених України Гід процес потрапило поналоп'ять тис чоловік СНВ ee 

підсудних опиниюся 45 об, серед яких бу: 

  

2 академіки BYAH 15 прок» 
підсудних працювали в системі. BYAH [93] стор. 

   
сора... 

  

Постійну комкто для складання. юторичного сповника Української ладу 
OME засновано в сювді. Теторично-фиюлктчного відділу Зідно 3 постяновогво 
Спленого зібрання Ba 16 грудня 1918 ро Комкно 

Тимченко (4 ачня 1919 р) 

  

    У 1920 р. вона перебувала під керуванням | 

   Грунсыкого, апотім ©. Тимченка { 103) стор. 158 

В пожнювальній mamas ДО 1 Bawin A КЮ) Кримського, 

       СО ГО Гвелуцького # ©. К. Тимченка до К про лай для вироблення законопроскту 

організацію Історично-феюлюгічного відллу YAH від 10 серпня 1915 рошоло 

  

створення Гревиної KOMICH для склялання історичного словника УКрекнсыко! мови 

відзначалося “Студё над мовою в її диниміні славляць перед собоко падку що 

     

  

студіювання мови в процесі розвою. Виходячи з сучасного стацу мови, 

  

мо вистежити той роовій, пидносячись ду 

  

УПНОГО нам минулого по пам я 

wer мови. ГАЙ стор. 120 

  

тягом різних років у комісії працювало 1 - 3 Ima, 3 - 6 ваше. 

співробітники ЛО Білозір, Со Болошино КО Лазаревоька, СГ 

  

Якимович, | Лютий. М Стапеславський З     

    

Тимченком, Vieira фиюлогом ПРОГ. Житецьким i переданих A КО 

  

пмському. Віх розпорядженні 

  

Тимченка 

  

У проловж 1919 р. в Кома. крм ©. К 

  

гало азивробиника, 

Мета і завдає 

проф М ОК Прунсые 

  

    ЮНОГО Вир 

 



  

  

зично-філолоагічний відділ    

        

словника історичної м 

TUE Значно вузче завлання зарелпстувати (HA карточках, з питатеммо той 

варний зап який був в устній і письменній обихідні у прадків украї кого ных = 

  

  

до К   іди ва російський (#60 Й суч 

  

ОНОГО SPECI PUB ONT 

    

кор. 241 

Для роботи над Стювником озроблено BUTCH У PA     

  

   в ле визначалися першочергові завдання і окреслювалося к кре 

OOP ПОТЮНО інформа. Схоплювався значний перюд з найлавнітних част 

  

лю кінця ХУ ст. Вибиралися сова He пльки і. котрі вживалися в усній мові, а Й 

ериторії Укре 

В наступному пункт тнетрукілї говорилося, шо лжерелими повинти стоки. 

       кеменний практиці на вай Bi 

  

  

ти во локументи. незалежно віл мови написання, тобто вони можуть бути писані 

  salt 1 др... грецькою (Костянтин. Багря- арабською (ибы-Федлан. ибн-Даста, Mac 

жилівськими {TIM ятки SEE      

   чия перковносют 

  

[opi Святослава 1073 роз тлоаж ло юния ХАН ву чи 

вірменськими (акти Київаахого./ Цинрального аржвм, Кам sens] Dasa в 

    

Яна Бланхоюва 1571 рої 

    Torney” (18) 26400) інструкції підкреслювалося, по кожне со 

  

   

  

вжите прелками українців в їх літературні мов, має ввійти ло Словника навіте 

а LRGs 

  

i NOM Ue слово SERIO не мкрайкыке, HAHEI 

NEL. 800 BOMICH польсый слова...” [18] 26400) арк. 3-4, 

    

Для збору мовного матеріалу апвробиники Комы використо 

     сіблістеку Пернюго вілліли; яка склалалеся з FOOTER, поларованих: АН пре 

В кнком. проф. ©. К. Тимченком, якою 1 У Б Антновичем, БД I 

   



  

lomo no полегшило роботу те, що великий за обсягом материал був 

Є К Тимченком (60 тис. карток? т відомим фиологом ГП Г. Житеньким (12 тис 

  

карток). а деякі локументи те раните (у 905 р ОК Тимченко Tio 

дивав свій матеріял резом із Сиовником живой мови на Кухломарьську 

  

премію), це були картки вже з росйським перекладом. Свген Костянтинович 

сктав Стювник старописьменної української мови за перюд NVI-NVI ст. який 

теж приєлнати ло загального матеріалу. Значний за обсягом картковий матеріял 

(76593 од) нанййпшоїв від! Кам'янця ізлільського державного університет» з 

історично-філологічного факультету 

Тимченком на копии унтерситету) для Історичного словника української 

     тарунок (13, документи збиралися © К 

   

ви. 

За 1920 р. було опрацьовано 38 слароукраїнських джерел. LE ла ля 

Словника понад 30 тис. слів (27 тис. карток передано студентами Кам янця- 

Грлільського університету; де свого часу викладав Є. K Тимченко). 

  

> проволилися велика робота з метою обробки зібраного MATERA. 

Скадалеся картотека дия крашыло використання інформації. свродлано понад 

200 пам'яток давньої української літератури XI - XVII ст. Таким чином, загальна 

кальюсть карток на кінець 1073 р. становита 231672. Проте 2 виданням Совника 

справа HE просувалася. 

Уже в 1926 р. був підпотовлений до друку Четоричний словник української 

1, налітери А - Ду у 1927 р. - лом 2 на літери Г - С але виданий вит Сув 

р. 

У 1927 р. Коміая склалалася з лиректора, лвох онатних 1 трьох непттятних 

    

польки 1 

  

  

«співробітників. Вона виконала роботу зі складання Словника на rept Г - № 

     дбирала новий матеріало з рукописних 1 друкованих джерел (3 

  

трска Александр МММ! в. З ересопницька Бвангеля та i т 

  

“rage о войне казаков © поляками”, Резанова Лрама українська | “Записки 

Клорично-філолюдічного відділу 18 ii). Опвробиники зібрали новий меперіші 

„соли 10808 карток. Для роботи над! зпницькою Ввангелек> совробизаня узы 

   о ЕЮлтав: 
   ксмий КО Ретренкова вр Ектерта в кове вілРЯДЖЕННЯ 

 



підготовлено до друку перший том (с яка (А - Ду аж видаци $     
лежного фінансування [631 стор. 16 

  

лая не мала можливості 52 BLICV THC    

У 1938 ро KoMidero історичного сювника укреїнської мови піл 

    

керівництвом ©. К. Тимченка було проведено значну роботу з рукописними й 

  

кованими DRG EE 1 
  

  

кертки, №28 - 1909 рр. сшнробит з такими дожерелами: 

“Пвленноруськ! грамоти ХІ - ХИ ст”, “Грамоти ХГУ - ХМ ст", патьевовкий 

ators”. 7 вчерська Александрія" XVII ст. "Гересопницыки Євангелія" “Книгу 

Луцька 15657, “Акты Западной и Кожной России ХМ ст. 7 

"Траматика М Смотрицькотої 

  

  

НД, 

  

диня 

    

‚ Величко “Сказание о войне косанкой з поляк 

та 

  

ми”. Резанова "Лрема україна. “Записки Історично-філопогічного mms 

ін. 

  

мая отримала спе ально ф 

  

від НКО УСРР ї почала друкувати його перший том [48} 

3.2 Термінологічні словникові комм 
197 
8.2.1. Правописно-термінологічну комісно засновано 11 огриня 1915 

  

Природничий секції Київського наукового товариства, Вона мала стати пентраль- 

ною організатєю, яка об слнувала 6 навколо себе розпорошені сили працівників У 

Нарин! приролничої терманологи та номенклатури. Поступово Комісія чиоетьно   

збільшувалася Й на 1915 р. мали в своему складі близько 50 айвросітників. її wri 

проводили активну роботу з COR терханологічних сповників. 

  

З утворечням YAH для вирииення поставлених завдань у галузі мовознар- 

ста при Герпюму FIZ було засновано  Правописно (Срфографячну) — 

зермнолойчну комі 17 лрывня 1919 р. Сильне зібрання aos 

ломасння акад, А КО) Кримського про рішення Істор     ично-фа 

pny від 16 березня 1919 р. movie створення Компаї [72] стор. 492 

    

HO г 

  

Рітення Bri було затверджене. а ГОЛОВОЮ комісії олногої 

  

кц A FO Кримського. Перше її установче закадання soy: 17 червня | 
РЕ 
i 

    

2) стор. 492, керівничим над працями 

= було створено спочатку тре сл 6 

 



     

  

термикиюй Срфографчву caddis 

Головою ІПриродничої секий презначено пр. доц, СЪ Я. Янату, головою Гехнічної 

cast - Г.В Cary, головою Кориничное сект - М | Ранченка та головою» 

Правописної секий ~ © Дурдукінського os 2220 р. Г. К Голоскевича — автор хв 

ВОПИСНОгО словника). 

У червні 1971 р. Еомасія ввійшла ло складу новоутвореного [YHA Граве» 

писна сектя встановлювала основні правила Українського правопису черет 

спеціальні фФіюювічні KOMIGL збирала матеріало для повного. орфографичного 

довідника Секція FRC термнолос! підпготовляла. | равничо-економічний + 

  словник (юридичний термінолопчний словник) Секии темной термінологі   

  

збирала MATEPIAT у вілрялженнях на альських: фабриках, заводах, млинах, Midi 

слернях, серед кустядів-промистювців. Там записувалися різні RSE перми п 

   

    

для того, щоб їх проїлюструвати, робилися креслення машин та різних 

aang природничої термінології поділялася на підкомпсй: ботантину, 200 
   

логічну, антропологічно-етногреїжчнУ  песлолчну ст географією dane: 
  

амічну, математичну, метеоролопчну 18 a | 

  

Стже одним п основних EWES діяльності Ко 

анолопчних СЛОВНИКІВ. 

  

Пругий важливий напрям ліяльності - розробка правил українського прево- 

into. Зокрема Комісія підготувала 1 видала окремим. виданням. “Hiroe 

    правила українського правоп; NB перший український прах 

    я відправ позитивну роль у пу норманеаий української літературної 

мови. У червні 1921 р. Комісія ввійтиля ло складу новоутвореного Інститут» 

  

дю затверджено новий український 

  

реїнської наукової мови. 15 березня 

  

роблений співробициками ше! xd amo з Державы    
сома для розробки правил правої вн діяв до огредини З0-х роке. Голі 

  

   75 п. з УТРО оренням інститу мовознавства ва TH правопис були TARE RH г 

розроблено нов. 

- 22 лютого 1930 р. згідно з рішен 

ле IVER 

ево! cect Ради ВУЗАИ пер    



    2. Прабниче-пермнолостна кості 

      

ЕЕустаність української юрицичной термінології на перюл створен 

1 равничо-термінопопчної комісї УАННВУАН вимагала усунення 1061 прогалини. 

т равнича термінологія біли о розвитку набула в Західній Україні, проте слов- 

   тики з юридичної термінології, які там виходили, не забезпечували потреб цієї ген 

“В завал, 

  

те що наша честина пропонованих 

  

зерминолопчних рітень зазнала сильного влливу люльської 1 малярської мов, 

  

  
чною, відірваною від живої української мови” [102] стор. 47. 

  

   

  

У розділі И даного досліджений диосртантка довела, що з вині 

рхйнсвкого наукового товариства починається наукова робота нап розробкою 

тань правничої термінології. Питаннями правничої термінології займалися 1 1 ль 

ливське правниче товариство, Українське ирнвниче товариство, Комкія з iii 

правцичої термінології при yer 11 Скоропада кого [102] стор. 48. 

З організашйною роботою Сощшально-економічного відділу, з розбудсви 

його структури постало питання тро утворення в структурі. НІЛ 

  

термінолеічної комісії Вже 1 березня 1919 р. голова. Соціальночакопомічного 

many акад. © В Тареновський доповідав. Спільному збранне YA про заалу- 

   вання Правничо-термінолюгтчної soneat [181 26132) арк. 2 головуванням скол, 

O 1. Левицького. 

Через відсутність діловодних документів Комий повністю встановити В 

її перрональний склад у цей перюд не вдалося, проте є ВІДОМОСТІ. ЩО в В складі В 

Узники, серед них акад, OL Левицький (головах 

  

ока. А HD Кримський, акад, БО ©, Кістяківський, aan [1 Я. сСчебнинький, 

    
Д Вовкунйвсвкий, A Л Дроб яжо, В ©. Крижаннвсыкй. МОБ Радченко. 

з Хру 1 ЮО Черквснкий [18] 20007 

к 2, ГАД стор. 388, 

  

Після смерті акад, С). 1. Левицького Комісеєю керував Мі 1. Радченко, aie 

його смерті, з серпня 1922 р. -- В. © Крижанівський, з 1923 р. - 1. КО. Черкаська 

     ректора [Hen Ty Украї лЛУКОВОЇ 

  

ЧЕСНО був заступником д 

    

складу якого вже входила Ком



  

CCHORHS завдан хорі юриличних 1 

  

~ 
скиадання Стювника правничої терманолоси. Для виконання постав      

      то 
\ = Аа © 

  

лові книги українажих судових уста 

пискМОРІ роз яснення 1 консу 

  

лвый державним установам та сргонтишиям поло 
  

пглевильност вживання ткориличних термін. Члени Ko 

  

сі аввираннвати у 

різного роду семинарах ла товариствих, зокрема в Товаристві. иравниюв, Семинар 

  

для внучування звичесвот 

  

Тістя виникнення. ГПравоптисно-термінотюєчної комкй при торге» 

(илолосчнОмУу відділі в 1919 р. Превниче-терминолапчна KOMI ST перетвопиорся 

на Кридично- ермінют і чну озкино Й працювала в складі цієї Komia самосийно, 

эл rena 107 = 
- SEOTHO РИ     изазного складу TORE озкий були введені Г.    

купивський, JL A pod язко, B О. Крижентвський Усі вони вей ст згодом до 
   

  

  

  

Гревничого mn [YH [181 арк. "червні 1921 р. Сектля влитеся лю CRY 

ТУНМ як Правничий віддії 

з УВІЙЦІЛА.     

  

го склапу Інституту української наукової утворивши І равничий вул, 
  

к BEAVIS ER | (TREO THR Протягом 1921 - 1925 рр. як сапнячатося У 

  

обирали матеріали з правничої та юридичної термінології минулого, ГПривоберож- 

Лівобережної України, використовуючи друковані акті рукописи. З 22 лис-     

мойке рес свай нес пересляду лораного ма     топеда 1923 р. Влллиприсвяти 

  

і його пелагуванню НВ 1 січня 1924 р. эрелаговано Суювник до літери Ні зляно на 

чае редагування поювному редакторов! окна. А ЛОЮ Кримевко     

      

співиєєятники склали 7832 картки релягувати 71 рактичний CORMEE TT Doe 

накцею A КО Кримеького. доківши його до літери С. До 1925 р. праю vis we 

     першено. В цей період роботою керував над словником 1. LO Черкаськи 

пт SK) TE 2



  

iris айеробітники: Г. ДОБовкміийжьнкий А Л. Дроб saw | во 

  

пжлиівський | 71] стор. 263. У такому складі вона працювала до 1930p. 

Taran чином, говорити про структуру Комкй за весь перюл Я існування не 

новолиться. Праця вишенеованих співросітників, TIBI, може характеричунати- 

ся як "праця енлуласів" 

нод 1219-1930 рр. Е 

мняла свое ПІДПЮДЯДКУВОННЯ. Несманним тільки ZR IBC нару 

  

лая. лк випливає з вишенаведеного, кілька разів 

  

     діяльно 

"Розйсько-україноький словник правничої мови обсягом oF тис. ств 

термінів вона підготувати видала у 1926p 

У 1928 р. Коміая скала 7200 карток 

  

підготувала 

  

хання спеціальної юриличної комісії при Рапнаркомі УСРР (працювала з листопа- 

ла 1927 р. до липня 1931 р) | 

  

стор. 50. У цей період у Konich прапювали 1. коз 

  

Tepes (голова) Г. Д. Вовкупивський (оекретар), 

ско, В. О Крижаниський (обидва позаотатьа співробітники). 

  

7 березня 1930p. а рот    орятекенням [enn ВУАН (у виконання рипень 

  

Голтбюро ЦК КПУ) Комісто було знову перевелено ло склалу Інституту Vie 

   
   ~ Tororo CHIT 

  

cid сесй Ради BY AH переднн 

  

аз 5 
33. енциклопедичні Kana 

3.3.7. Постійно комісія пля скзаєхтння. вторично-сеограєріечномо словник 

      экрийкакогземи входила до складу Пызииого віднух 

  

жено 16 грудня 1918 р. постановою С1ільного зібрання. Значения, 

  

ет Комаей пояснювалося в запил ДО 1. Багаля, A 

  

эмивкого, Є. Ко Тимченка ло Компа „РягоВНрозоення саконопроекту п 

  

$e fl EO клюрично-{лолопчного BLA i 

   
НаРОБ TH VPA TIO пики на клорично- 

    

rin Eo Беручи лак: 

  

  

я наролу, нообмытно закл групп можна будувети істо 

 



    

нене др COOQTEIBY Поспину комкаю для складання ICTOPHYE RH CO Tai Huon Site 

  

ника української ML B VOLK й межам ті са ва! часи нування Україні 

OVI проблено, TOT буле саромога сю BCH історичні мали У; крани за петь У Tk 

  
«ви В колоричныго ЖЕОЛя, Починаючи 3 давніх час персон Os CH ДАТ i 

dmg NX ст [61] стор. 1415. Вона ще задовго до її створення 10% 

  

вал На    етеріалі. зібраному, ил кериенинтвом проф. В БВ. Антоновича, 

березня 1919 р. va sacar [Eprom FLU У АН опноголосно, Тасмнимя 

     FOOMBAE HIM, ва посалу директора. Поійної комі ДЛЯ GORA клорично- 

туограцячного ©     З ©. Групквського, оекретарс: 

  

о Гермейе 
    

ATH прееввники Комбс - C2 1 Баранович, МН. Ткаченко. і 

С. Нвмрай. Кома зиймацжої питаннями історії заселення України та готувала 

  

   

  

CORE 

  

історичпо-географічні описи окремих й районів, зокрема [ras 

   Тали то за Кролевецького повітів на Чернизвотин, NOMI En 

Бона проводита оприлюути сеслення ле OOTOROMECRATMCA пре 

аввробиниюв. зокрема статі про мозмення ла досалькення  Клорично- 

S14 - 
FONG ВЫ; 

“a xT wm nS 
зсторично-герограцячі ві кариык геоградячного змісту. 

  

Гротягом 1919 робию проведено 15 зайдань на яких в основному. 

вирипувалися OPTI DY Инь питання. 

  

перознальний скивд та розподілі між спі вх тникими (ианними й поза 

    

   

  

обов'язків, вироблення 1 обговорення спашальной Чнструкий” 3 + и 

  

роботи зі збирання метералів та основних принцитів їх дук 

компсїї було вироблено й обговорено форми, в які робота мала BITTRATHOR (тонн 

монографй їх розмірі зе ОЗ con. В   

У 1920 р. продовжувалася організаційна робота, © 

  

наукова За кожним сперобиником для збору матеріалу закритлюваеся то 

  

тнший репон України. Так, У RITE про роботу MICH за 1920 3. RUSH TROT Th 

>. Групіенський — схілня чеклини Boa, 231. 31 Raed ды. 3 

   



  

   

ячна, 7} Дебровольсыкий nn 

Лзаревська — Конотопський 

    

воины, Пурбина  [Gmmumeal 

  

ка Даничевим - смудне Thar 

Наб) арк і 

  

Гіхлійними членами в 2620 ро иренкваля = ©. 

    
  

ОО Domaine, © 10 Перфоцький, парам співробітник      змо МОМ Ткаченко, 
  

   

  

струюбіитниками — | № Камани, К ‹   Лезаревська, QO О Группевсвка | чо 
  

  

З 1921 р. ожретарем Комісії «лав Мі Ткаченко. Бона працювала в скльй 

  

› Грушевського, М. Ткаченка тапоспйного Wt 

    бл Гермайзе. Кр y складу ВХОДИЛИ ам позаштатних ствробитои: 

ийснюоватися в лвох непрямахк |} вибиралися потрібні лані 13 Робота Ком т 

  

ke 2) проводилися зведення та BEDI відомостей про окремі поселения {Vu 

ру асе <. а) [20] По!) арк. 5-6.    св. селища, хутори, містечка Й мВ 

Зібрані материи та складання на їх основі статей ( ‘монографий ) обгово- 

рюВатися на TARR зжзланнях (8 НИХ. орати Участь тотатні i HATH 

сйахднники іноді 308 [POLLS BEL вся KUPRKL юнаенні), 

"БУЛУ 192 ров В Ж скороченням IES.     

стувробиник — Я лиректор © ©. 

  

Грушевський Проте постійну учесть у роб   

эр. 390 На кінець року було провелено ло 

  

спели 14 саб [30] 11913) арк. & [A 

заадань. де аналізувалися наукові та науково-орі внізиційні {BOREL 

Гри Комаї в 1920p. ¢ 

На нього часто виноситися питання методів Я роботи, окрем т 

   

    

ener Членами й учасниками обговорень були переважно стуленти не 

537. 390, Б робой Комісії в LG перюд починає формувнімся 106 сай cin 

     
в №22 р. зазначених конферениий було провенено 18 іпрочитано б но 

іа lan 

      

ще 

    

м 923р- vi 

    1923 р. продовжувыня та 

мал складалися із трьох новини співробітників ті     трацьсвана. | 

  

спам хо ПА + т 
ним у Я р, ЯТІ двох,



  

NTO гл - 
У р. кад Комы бю нився до чотирьох платних і трызм FG iia 

  

спрробиників. Метолика роботи та основна мета й роботи - 

  

історичного словника української замов. Для чього було вілпрапьовано 32 вилання 

і написано стан, про рела таких районів. Склажького, Козелецького, Борзениык 

   от <= TE - 
[SERS Suis   крема vies oro, Південної Волин [63] стор. 11. 

    

мая у зв язку зі змінами в офор діяльності з 1906 р. стала називатися oR, 

1слорично-теогрефичном. [ema прапевники O 1. Бенранович, MOM Ткаченко, Г. 

  

СО НВмрай. Вона займалася питаннями каюри заселения України та готуван 

кторико-гео їчні описи ї окремих рай       нтв. Проводилися эаадання. де о 

істерико-теографячного змісту  Комная О вилявата  Зеторичночтесграфхании 

хХарник” [21] арк. 26. 

    З ПеСТавВлене ПИВ 

  

У 1926 р. на зааданнях Комка бу тро песо» 

спранювання архівних материал по мало HA меті виловити склал Куївських 

ярхвних эро, як не мають локоалних списів. TH00 визначити насамперел ман 

  

їли історично sul paints змісту [631 crop. 32 ГР] стор. 243. Босноввому 

    

        лас MOTOR торико- сої Six DOTA ро 

чення окремих питань з історії заселения гереонів та складання карток на вибровтт? 

  

меперал 

  

   
У зв'яжу з реорганізація сірми 

  

   слорично-соографичного сл було вщНеоню до THRE ЧЕЙ 

  ARBRE записи лот 

  

doom ono відплу 14| арк ХНУ   
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рейських діячів [78] арк 7. 
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лат тями за похолженням о але яку пи 
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РОЗДІЛ 4. ВИДАВНИЧА ДІЯЛЬНІСТЬ СЛОВНИКОВИХ 

КОМІСІЙ ТА ЇХ ПРОВІДНИХ УЧЕНИХ 

4.1. Науково видавнича діяльність словникових комісій 

УАН - ВУАН у 1918 - 1933 pp. 

Останнім часом з метою встановлення діяльності та кола 

наукових інтересів окремих учених й наукових установ дослідники 

використовують метод наукової реконструкції їх бібліографічної та 

науково - видавничої діяльності. Не зважаючи на те, що це 

надзвичайно трудомісткий процес, він дає хороші результати. Як 

правило, його застосовують у тому випадку, коли обмежена або 

відсутня джерельна база, особливо архівна. Оскільки джерельна база 

щодо історії та діяльності УАН - ВУАН у 1918 - 1933 рр. значно 

розпорошена, а книжкові видання збереглися не повно з різних 

причин (знищення під час репресій, заборона тощо), реконструкція 

здійснювалася шляхом проведення пошуку та звірки де-візу наявних 

видань, аналізу архівних фондів особового походження вчених, які 

працювали у словникових комісіях, діловодних документів цих 

установ за 1918 - 1933 рр., їх редакційних "портфелів". 

З метою проведення наукової реконструкції видавничої 

діяльності встановлювався персональний склад словникових установ 

YAH - ВУАН. Було переглянуто щорічні "Звідомлення" YAH - ВУАН, 

діловодні документи цих установ (ф. Х, Архів АН УРСР", фонди 

особового походження провідних учених, які працювали в Академії в 

цей період, архівні документи відомчого архіву Президії. НАН 

України (ф. 251) за 1918 - 1933 рр.; протоколи Спільного зібрання
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УАН - ВУАН (ф. 1 А. Ю. Кримський. НБУВ, ІР), "Колекцію 

документів репресованих учених України в 30 - 40-х та 50-х роках ХХ 

ст." ІА НБУВ). 

Проведення наукової реконструкції науково - видавничої 

діяльності здійснювалося у кількох напрямах: 1) загальні видання 

словникових комісій, 2) персональні видання праць штатних і 

нештатних наукових співробітників комісій. 

Щодо реконструкції бібліографії опублікованих праць учених 

словникових комісій зазначимо, що список видань праць ВУАН за 

шість років її існування 1918 - 1924 (Вісник АН УРСР, № 5, 1990 р.), 

який був початковим документом з питань реконструкції видань АН, 

далеко не повний. З метою проведення повнішої реконструкції 

залучено загальні видання Історично-філологічного відділу, видання 

VHT: Записки  Соціально-економічного відділу ВУАН; Труди 

Фізично-математичного відділу ВУАН; Збірник медичної секції 

Українського наукового товариства в Києві; Літературно-науковий 

вісник; Вісник  Природничої секції Українського наукового 

товариства; Вісті Природничої секції Українського наукового 

товариства; Тарас Шевченко: Збірник; Історично-географічний 

збірник; Бібліологічні вісті, видання ВБУ; Матеріали до обрання 

нових академіків ВУАН: Характеристики кандидатів на академіків 

ВУАН, подані з доручення особливих комісій; Етнографічний вісник; 

Записки Природничо-математичного відділу ВУАН; Збірник комісій 

для дослідження української мови; Журнал математичного циклу 

ВУАН; На мовознавчому фронті // НДІ мовознавства; Бюлетень 

редакційного комітету для видання творів О. О. Потебні. 

Було переглянуто узагальнюючи публікації у "Вістях АН
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УРСР”, документи, які прямо не стосуються даної теми, але містять 

певні відомості про діяльність комісій та їх науковців, архівні 

матеріали репресованих учених-мовознавців, передані з Державного 

архіву Служби безпеки України до ЦДАГО України. Основою для 

пошуку служили документи і матеріали діяльності УАН - ВУАН, які 

зберігаються у фондах ЦДАВО України, Інституту архівознавства та 

Інституту рукопису НБУВ Національної академії наук України. 

Видавнича діяльність відбивала насамперед, заплановану 

роботу словникових установ УАН - ВУАН, тому дисертантка 

проаналізувала наукові плани та звіти цих установ, визначила коло 

документів (фонди особового походження видатних учених УАН - 

ВУАН) про їх видавничу діяльність. Результати пошуку частково 

відображено в окремих публікаціях, "Збірнику документів і 

матеріалів: Історія Національної Академії наук України. 1924-1928 

рр." (1998). 

Науково - видавнича діяльність словникових комісій в її 

повному вигляді реалізувалася в публікаціях лише частково (див. 

реконструкцію праць у вигляді бібліографічного списка. Дод. 3). 

Тому, ця діяльність дисертанткою  простежена 3a архівними 

джерелами. 

Серед документів, які можна назвати основною джерельною 

базою для наукової реконструкції видавничої діяльності словникових 

комісій були архівні фонди цих установ, що відклалися в об'єднаному 

фонді Інституту рукопису НБУВ - ф. Х. «Архів АН УРСР": 

1) Плани та звіти, протоколи засідань за різні роки цих установ. 

2) Огляди, плани, звіти, записки та листи академіків: 

А. Ю. Кримського, М. П. Василенка, С. О. Єфремова, директора ВБУ
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C. 1. Маслова, А. В. Ніковського та ін. 

3) Наукові статті, які включали відомості про видавничу й 

бібліографічну діяльність окремих учених та огляди літератури з 

наукових питань. 

Надзвичайно цінними виявились матеріали до протоколів 

Спільного зібрання за 1918 - 1928 рр., до яких додавалися cirkulumaite 

багатьох провідних учених при їх обранні в дійсні члени УАН - 

ВУАН та на посаду керівників установ (ф. 1, спр. 12....), персоналія 

В. Б. Антоновича (ф.10, спр. 54, 70, 78, 79); А. Кримський, 

О. Шахматов. Нарис з історії української мови й хрестоматія з 

пам'ятників староукраїнщини XI - XVII BB; Д. I. Багалій, 

М. І. Яворницький. Український філософ Г. С. Сковорода; Ольга 

Кобилянська: Альманах у пам'ятку її сорокалітньої письменницької 

діяльності, 1887 - 1927; Ювілейний календар товариства «Просвіта" 

на рік 1928; Український діалектологічний збірник; Ювілейний 

збірник на пошану акад. М. С. Грушевського: З нагоди п'ятидесятої 

річниці життя та сорокових роковин наукової діяльності; Збірник 

пам'яті академіка Павла Аполоновича Тутковського. 

Дисертантка залучала й інші періодичні видання, в яких учен!- 

мовознавці УАН - ВУАН друкували сво! статті: Київські наукові 

записки; Праці Історично-філологічного інституту в Празі; Наукові 

записки Київських науково-дослідних кафедр; Записки Наукового 

товариства ім. Т. Шевченка; Чернігів і Північне Лівобережжя: огляд, 

розвідки, матеріали. 

Важливе значення надавалося перегляду та встановленню 

періодичних видань  загальнодержавного значення — в галузі 

мовознавства 1 літературознавства, зокрема Вісник Народного
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комісаріату освіти УСРР; Наука на Україні; Записки Ветеринарно- 

зоотехнічного інституту; Червоний шлях; Вісник природознавства; 

Листок по боротьбі з шкідниками сільського господарства; Записки 

Київського інституту народної освіти; Записки Київського сільсько- 

господарського інституту; Вісті Київського політехнічного інституту; 

Записки Київського ветеринарно-зоотехнічного інституту; Вісті 

Державного заповідника імені Х. Раковського; Матеріали до фауни 

Поділля; ж. “Украинский охотник и рыболов”; Вісті Державного 

степового заповідника; Культура українського слова: збірки, 

матеріали до вивчення виробничих об'єднань; Записки Харківського 

математичного товариства та Українського науково-дослідного 

інституту математики і механіки. 

Аналіз усіх вищеназваних документних джерел показує що, 

науково - видавнича діяльність словникових комісій в основному 

припадає на другу половину 20-х років ХХ ст., це пов'язано зі 

специфікою їх діяльності - створенням науково-довідкових видань. 

Збір матеріалів до них вимагав великої копіткої роботи, великих 

колективів співробітників. Вивчення дисертанткою методики роботи 

словникових комісій, їх наукового складу (розглянуто у розділі ЦІ 

даного дослідження) дало можливість встановити, що навіть при 

мізерній кількості штатних посад вчені-мовознавці / змогли 

реалізувати завдання, поставлені реаліями часу завдяки добре 

організованій мережі кореспондентів по всій Україні. 

Більшість праць, підготовлених до видання в 1919 - 1923 рр., не 

були вчасно видані тільки через відсутність належного державного 

фінансування. Навіть короткий, наведений нижче фактаж, дає 

можливість переконатися у значущості тієї роботи, яку здійснили
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невеликі за кількісним складом працівників словникові установи УАН 

- ВУАН у 1918-1928 рр. Наступні 1929-1933 рр. - період закриття 

частини словникових установ Ta зміни орієнтації наукових 

досліджень. 

Наукові співробітники Комісії словника української живої мови 

змогли, опрацювавши великий картковий матеріал, видати у другому 

півріччі 1922 р. Українсько-російський і Російсько-український 

словники завдяки тому, що Раднарком УСРР асигнував кошти на 

підготовку і видання. Завдяки значним асигнуванням співробітники 

змогли активізувати підготовку до видання наступних томів 

Російсько-українського словника. Було виготовлено його рукопис від 

літери А до 3. 

Восени 1923 р. Народний комісаріат освіти запропонував 

Комісії видання великого Російсько-українського словника на 4 томи. 

Зважаючи на зібраний великий лексичний матеріал, її співробітники 

змогли відразу включитися в роботу із систематизації матеріалу та 

складання макету. Вже в 1924 р. вийшов у світ I том Російсько- 

українського словника (літери А - Ж) нід головною редакцією 

А. Ю. Кримського обсягом 290 стор. Так швидко це видання було 

здіснене завдяки великим спеціальним коштам, ski НКО УСРР 

асигнував для Державного видавництва У країни. 

У 1924 р. співробітники Комісії опрацювали твори Лесі 

Українки, М. Коцюбинського, П. Куліша, здійснили переклади творів 

В. Короленка; обробляли твори сучасних українських письменників - 

М. Хвильового, Г. Косинки, М. Рильського, П. Тичини та ін. Крім 

цього, було зібрано словарний матеріал з народних уст на 3 тис. 

карток. Завдяки додатково влитому лексичному матеріалу було
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завершено роботу і підготовлено до друку наступні два томи 

Російсько-українського словника. Вже в 1925 р. співробітники Комісії 

здали до друку 10 арк. його II тому під редакцією акад. 

A. Ю. Кримського та 25 арк. Ш тому під редакцією акад. 

С. О. Єфремова. Комісія почала систематичне лексичне дослідження 

народної мови у всіх районах України. 

Продовжувалась робота над збиранням слів з літературних 

невикористаних джерел: твори М. Черемшини, Т. М. Рильського, 

П. П. Филиповича, В. І. Самійленка, А. В. Ніковського та інших. 

Збиранням матеріалу “з народніх уст" займалися О. Андрієвська, 

М. Зеров, П. Михайлевич, В. Матушевський, М. Лободовський та ін. 

Надходили до комісії пропозиції щодо цікавих документів. Так 

листування керівничого комісії В. Ганцова з представниками від Білої 

Церкви завершилась надісланням до Академії наук Українсько- 

російського словника І. I. Сердюкова першої половини ХХ ст., 

обсягом 539 арк. Було зібрано 3042 карток нового матеріалу. 

В. М. Ганцов і Г. К. Голоскевич брали участь в розробці 

«Проекту українського правопису", який вийшов у 1925 р. Протягом 

1926 р., окрім вищеназваної роботи, було здано до друку ще 50 

аркушів І і П томів Російсько-українського словника. 

У 1927 р Комісія закінчила роботу над його Ш томом 1 

опублікувала першу частину. Вона проводила роботу і над 

підготовкою II і IV томів. Паралельно почала здійснювати підготовчу 

роботу (збирання лексичного матеріалу, запис на картки та їх 

систематизація) з метою видання Тлумачного словника української 

MOBH. 

У 1928 р. Ш том (літери С - IT) Російсько-українського словника
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під редакцією С. О. Єфремова вийшов друком У 1928 р. 

Продовжувалося збирання матеріалу для Тлумачного словника 

української мови. Загальна кількість карток становила 36576 од. 

Протягом 1928-1929 рр. члени комісії провели значну 

підготовчу роботу з укладання Словника мови класиків-письменників 

як додаток до Тлумачного словника української мови, головним 

редактором якого був А. Ю. Кримський. 

Комісія історичного словника української мови протягом 1919 - 

1926 рр. визначила коло джерел 3 метою відбору потрібної 

інформації, охопивши істотний період з найдавніших часів до кінця 

ХУШ ст. Вибиралися слова не тільки ті, що колись вживалися В усній 

мові, а й в писемній практиці на всій території України. 

Завдяки зібраному лексичному матеріалу, занесеному на картки, 

вже у 1926 р. був підготовлений до друку «Історичний словник 

української мови", т. 1, на літери A - Д, у 1927 р. - том 2, на літери Г - 

Ж, але виданий не був через відсутність фінансування. 

У 1928 р. співробітники Комісії історичного словника 

української мови під керівництвом ©. К. Тимченка провели значну 

роботу з рукописними H друкованими джерелами з підготовки 

карткового матеріалу, було складено 298202 картки. В 1928 - 1929 рр. 

вони працювали з такими джерелами: «Південноруські грамоти ХІ - 

XIII ст", «Грамоти ХІМ - ХУ ст.”, "Іпатьєвський літопис", "Печерська 

Александрія" XVIII ст., "Пересопницька Євангелія", "Книга Луцька 

1565”, “Акты Западной и Южной России XVI ст.”, "Словар 

П. Беринди", "Граматика М. Смотрицького”, С. Величко “Сказание о 

войне козацкой з поляками”, Резанова “Драма українська", “Записки 

Тсторично-филолог!чного відділу" та ін. Крим вищеназваних джерел,
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вони користувалися в своїй роботі джерелами з історії української 

мови, зібраними проф. Є. К. Тимченком та українським філологом П. 

Г. Житецьким. У їх розпорядженні була велика особиста філологічна 

бібліотека проф. Є. К. Тимченка. До кінця 1920-х років було зібрано 

значний лінгвістичний матеріал з історії української мови на підставі 

даних історії і діалектології, на основі якого був складений 

Історичний словник української мови, том 1, літери А - Ж. Словник 

вийшов у світ тільки у 1930 р. після відповідних державних 

асигнувань. 

Правописно-термінологічна комісія завдяки активній праці 

співробітників та величезному картковому матеріалу, зібраному 

протягом 1918 - 1925 рр., в 1926 р. видала "Російсько-український 

термінологічний словник" під головною редакцією акад. А. Ю. Крим- 

ського. В наступні роки працювала над його доповненням. Цей 

словник отримав високу ощнку наукової громадськості. Зі зміною 

політичної орієнтації наукових досліджень у 1930 р. його було 

визнано "буржуазно-націоналістичним" та "контрреволюційним" і 

тираж знищено. У 1984 р., зважаючи на високу його цінність 

(лексичну, термінологічну та історичну) Науково-дослідне товариство 

української термінології у Нью-Йорку видало словник удруге. 

Правописно-термінологічна комісія мала 4 самостійні секції з 

різними завданнями: а) Правописна секція (голова — Г. К. Голоскевич, 

автор  правописного словника), розробилала основні правила 

українського правопису через спеціальні філологічні комісії, збирала 

матеріал для повного орфографічного довідника; б) Секція правничої 

термінології (голова - М. 1. Радченко), підготувала Правничо- 

економічний словник (юридичний термінологічний словник); в)
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Секція технічної термінології (голова - Т. В. Секунда), готувала 

словник технічної термінології з ілюстраціями; г) Секція природничої 

термінології (голова - О. А. Яната) поділялася на підкомісії: 

ботанічну, зоологічну, антропологічно-етнографічну, геологічну (3 

географією), фізичну, хімічну, математичну, метеорологічну та 

сільськогосподарську і відповідно до галузі, яку репрезентувала 

кожна  підкомісія співробітниками готувалися термінологічні 

словники. 

Комісія розробила правила українського правопису, 

опубліковані окремим виданням "Найголовніші правила українського 

правопису" (1921) Це - перший український правопис, затверджений 

державою та введений розпорядженням РНК УСРР до обов'язкового 

вжитку. Він відіграв позитивну роль у нормалізації української мови. 

15 березня 1929 р. було затверджено новий український правопис, 

розроблений співробітниками комісії спільно з Державною комісією 

для розробки правил правопису, який діяв до кінця 1930-х років. З 

утворенням Інституту мовознавства розроблялися нові правила 

правопису. 

Члени Комісії біографічного словника на одному із своїх 

перших засідань вирішили складати Словник за алфавітом і тому 

почали замовляти біографії на літери А. Б. В і Г. 5 червня 1919 р. було 

проведено нараду в складі членів Комісії: В. Л. Модзалевського, 

П. І. Зайцева, Д. М. Щербаківського і окремо запрошених: 

т. К. Лукомського, М. Є. Макаренка, М. П. Алексеева, T. 1. Нарбута, 

В. М. Зуммера і С. О. Гілярова (останні двоє не прибули). Всі 

погодилися з принципами Ф. Л. Ернста (щодо збирання матеріалу, 

який стосувався живих діячів) про збирання такого матеріалу не
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тільки для Біографічного словника, а й для всіх інших. Було 

розглянуто і питання щодо видання окремих словників фахової 

термінології. Так, Т. К. Лукомського цікавили біографії архітекторів 

доби класицизму, М. Є. Макаренка - біографії українських 

«штихарів", A. H. Грабара — меценати "великокнязівської доби", 

О. Т. Томсена — працівники української кераміки, зокрема порцеляни 

[27] арк. 4. 

Весь зібраний біографічний матеріал поділявся на два основних 

відділи: 1. Історичних діячів часу Київської Рус! до середини XVIII 

ст.; 2. Діячів науки, освіти, письменства, культури й мистецтва від 

середини XVII ст. 

У 1928 р., співробітники Комісії розпочали складання некролога 

діячів України, суттєво доповнивши його інформацією, з1браною в 

попередні роки. У 1928 - 1929 рр. було опубліковано такі праці з 

біобібліографічних досліджень: "Анкета для генерального обліку 

бібліографічної роботи на Україні та про Україну: (Для окремих 

установ); Д. І. Багалій "Матеріали для бібліографії В. Б. Антоновича", 

Д. Балика "Рекомендаційна й критична бібліографія", т. 1, 

«Бібліологічна педагогіка", “Лист до окремих осіб з приводу анкети 

для генерального обліку бібліографічної роботи на Україні та про 

Україну", Г. Вовк "Бібліографія праць Федора Вовка (1847 - 1918), 

С. O. Єфремов “Панас Мирний: Критично-біографічний нарис", 

Є. П. Кирилюк «Бібліографія праць П. О. Куліша та писань про 

нього”, ©. ©. Малиновський “Науково-дослдний і науково- 

видавничий рух Радянської України в 1927 році : Бібліогр. огляд", 

С. І. Маслов «Спроба інструкцій та план роботи над складанням 

українського бібліографічного репертуару XVI - XVII ст.
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«Методологічний збірник" / ВУАН. Бібліогр.коміс, Нечуй-Левицький 

1. С. Твори. Т. 6 / Ред. Ю. О. Меженко, В. Тарнавський «Квітка 

Основ"яненко: Бібліогр. розвідка" та ін. 

Основною працею Комісії на 1928 - 1929 рр. залишався вибір з 

різних науково-літературних джерел імен з біобібліографічними 

відомостями. 

Оптату за свою працю співробітники майже не отримували, що 

значно гальмувало процес складання біографій діячів (літери А та Б), 

над якими в той час йшла робота. Одним зі співробітників, які 

частково отримували заробітну плату, був доктор І. Крип'якевич зі 

Львова. На 1929 р. він мав закінчити складання біографій діячів 

Галичини на літери А - Б. 

Кожному з редакторів Комісії біографічного словника було 

поставлено завдання якомога більше зібрати й опрацювати біографій 

українських діячів на літери А - Б і закінчити їх до 1929 р. 

До 1932 р. Комісія бібліографічного словника, маючи в своєму 

штатному складі старшого наукового співробітника 

М. Могилянського, наукового співробітника М. Тарасенка і лаборанта 

М. Кульчицького, повністю опрацювала реєстр прізвищ політичних, 

громадських, наукових і мистецьких діячів України, використовуючи 

архівний матеріал та інші джерела. Зібрала близько 200 тис карток. 

Зважаючи побажання влади, співробітники розширили рамки 

словника діячів і внесли до нього прізвища героїв громадянської 

війни, Червоної Армії, активістів сопреконструкції та колективізації 

сільського господарства, ударників Тракторобуду, Дніпрельстану та 

ін. 

«Біографічний словник" на літеру А був готовий до друку, але
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не опублікований у зв'язку з політичними репресіями, які почалися 

проти акад. С. О. Єфремова та інших членів Комісії. 

Вона активно співпрацювала з іншими комісіями, організаціями 

й установами. Зокрема, складаючи картки для біографічного 

словника, співробітники виписували з першоджерел картки і для 

Комісії по складанню історично-географічного словника, вибираючи 

не тільки прізвища діячів, а й географічні назви з відповідними 

короткими бібліографічними вказівками; для УРЕ вона повністю 

скопійовувала свої картотеки; на замовлення товариства 

Політкаторжан склала бібліографію літератури про М. Драгоманова; 

бібліографію літератури з історії реврухів в Україні й надала значну 

допомогу при виданні товариством Політкаторжан збірника "Деятели 

революционного движения в России”. 

«Комісія енциклопедичного словника" УАН займалася його 

створенням. Він мав стати довідником, що відповідав би на питання 

теоретичного і практичного значення. До нього повинно було 

входити широке та детальне опрацювання тем українознавства, а 

також максимум провідних статтей і окремих коротких пояснень, 

потрібних для довідок. 

Не зважаючи на те, що в комісії були згруповані потужні 

наукові сили (всі академіки - керівники академічних установ), повна 

відсутність фінансування її діяльності не дала змоги її співробітникам 

виконати поставлен! завдання — видати першу українську 

енциклопедію. 

Редактори й співробітники Комісії готували енциклопедичні 

статті протягом 1920 - 1924 рр. (у 1922 - 1923 рр. вона практично не 

працювала через відсутність фінансування). За період своєї
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діяльності, до 1924 р. було зібрано матеріалу на два томи 

енциклопедичного словника. Окрім того, співробітники Комісії 

вирішили підготувати й видати позачерговий енциклопедичний том 

"Україна", головне редагування якого доручили акад. С. О. Єфремову. 

Проте, весь доробок Комісії залишилися не виданими. 

19 листопада 1929 р. Президія ВУАН запропонувала відділам 

ВУАН подати пропозиції щодо організації видання Українського 

радянського енциклопедичного словника (УРЕ). В зв'язку з цим у 

1930 р. Комісія енциклопедичного словника припинила свою 

діяльність. Діловодні папери її відшукати не вдалося. Основним 

джерелом для пошуку інформації щодо видавничої діяльності 

слугували документи архівних фондів особового походження (ф. 1, 

А. Ю. Кримський, ІР НБУВ; ф. 257, Колекція документів 

репресованих учених України у 30 - 40-х та 50-х рр. ХХ ст., ІА 

НБУВ); Звідомлення УАН - ВУАН за 1918 - 1928 рр.; документи 

архіву Президії НАН України за 1918 - 1933 рр.; періодичні видання 

словникових комісій та Історично-філологічного відділу ВУАН за 

1919 - 1928 рр. 

Завданням Інституту української наукової мови (ТУНМ) було: 

а) взявши за основу українську народну мову, дати цілу систему 

української термінології Ta номенклатури; 6) стежити 3a 

вдосконаленням і розвитком української наукової мови [21] арк. 43. 

Щоб виконати поставлені завдання, співробітники Інституту 

мали збирати матеріали серед населення, для чого розгорнули мережу 

кореспондентів, удосконалювали i шляхом організації 

термінологічних експедицій y райони України, вивчали й 

опрацьовували зібрані матеріали, класифікували їх і застосовували до
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різних галузей знань, синтезували термінологічний матеріал на 

підставі попереднього досвіду (на основі живої практики, громадської 

критики та нових надбань тогочасної науки), складали тлумачні 

термінологічні словники. 

В Інституті у 1926 р. було організовано унікальний відділ - 

Бюро народних матеріалів, де б концентрувалася вся термінологічна 

робота. Попри те, що Бюро народних матеріалів не мало належної 

матеріальної бази й працював тут лише один співробітник, було 

створено мережу кореспондентів, до якої входило 250 чоловік з 

різних місцевостей України. Завдяки їх праці було зібрано понад 15 

тис ослів-термінів і влито до картотеки. Цей матеріал досить 

інтенсивно використовувався в словниковій роботі ТУНМ [21] арк. 46. 

Як установа з практичними завданнями, Інститут не міг стояти 

осторонь і основного процесу українізації громадського й 

політичного життя. Він  налагоджував відповідні стосунки з 

видавництвами та установами, стежив за багатьма аспектами процесу 

українізації, боровся зі спотвореннями й каліченням української мови, 

допомогав своїми порадами і критикою [21] арк. 48. 

Гостра потреба мати українську термінологію у всіх галузях 

культурного, громадського й державного життя вимагала від Держави 

надзвичайних заходів. У найближчі роки треба було подати 

принаймні проекти термінології з окремих сфер. У березні 1926 р. 

ТУНМ підписав з Державним видавництвом України умову на 

підготування 34 термінологічних словників. Над цим завданням 

почали активно працювати всі секції IVHM [21] арк. 45. 

У підготовці та виданні словників брали участь різні наукові 

товариства. Зокрема над словником, який готував Природничий



135 
відділ Інституту, працювала Математично-природописно-лікарська 

секція НТШ у Львові. 

За період існування ІУНМ були підготовлені й вийшли друком 

такі словники: 1) IT. Тутковський. Словник геологічної термінології. 

1923, 2) O. Курило. Словник хімічної термінології, 1923; 

3) Калинович. Словник математичної термінології. Ч. 1, 1925; 

4) Калинович, Словник математичної термінології. Ч. 2, 1926; 

5) Шарлемань. Назви птахів, 1927; 6) Шарлемань і Татарко. Назви 

тварин хребетних, 1927; 7) Туркало i Фаворський. Комунальне 

господарство, 1927; 8) Шелудько і Садовський. Словник технічної 

термінології (загальний); 9) Полонський. Словник природничої 

термінології (загальний), 1928; 10) Шелудько. Словник 

електротехнічної термінології, 1928; 11) Горецький. Словник 

термінології педагогіки і психології, 1928; 12) Словник ботанічної 

номенклатури, 1928; 13) Лоханько. Словник технічної термінології. 

ЧИ. Текстиль, 1928; 14) Щоголів і Паночіні. Назви тварин 

безхребетних, 1928. 

Крім того, співробітниками Інституту були написані ряд праць 

за результатами науково-дослідної роботи, зокрема: статті на 

лінгвістичні теми, програми та інструкції щодо збирання матеріалу з 

народних уст, окремі збірники народної термінології, бібліографічні 

замітки, рецензії на термінологію, інформації з питань 

термінологічної роботи в Україні та ін., друкували у "Віснику ІУНМ", 

перший випуск якого вийшов на початку 1928 р. Видання його 

здійснювалося власним коштом співробітників Інституту. 

Значний за своїм обсягом план був прийнятий Радою інституту 

в 1929 р. За ним передбачалося підготовити до видання словники з
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таких галузей знань: географічна номенклатура, фітотехніка, сільсько- 

господарське  машинознавство,  гідротехніка, техніка зв'язку, 

сільськогосподарського виробництва, металургія, технологія дерева і 

металу, паперове виробництво, цукроварство, друкарська справа, 

фотографія та кінематографія, морська і річна справа, автомобілізм, 

авіація, доморобство, спорт, художня промисловіть, археологія, 

малярство, свинарство, філософія, філологія, правнича термінологія, 

судова експертиза, номенклатура професій, бібліотекознавство, 

кооперативна термінологія. Загалом Інститут планув підготувати 45 

термінологічних словників, вийшло у світ — 15 (Звідомлення ВУАН за 

1927 р., 1928 р.).



  

137 
4.2. — Науково-видавнича діяльність провідних учених 

словникових комісій (1918-1933 рр.). 

Внесок кожного редактора та співробітника словникових 

комісій, простежується і аналізується за звітами YAH - ВУАН, її 

відділів, комісій, редакторів, окремих співробітників, каталогами 

видань, путівниками, збірниками документів з історії Академії наук 

(1918 - 1933), періодичною пресою та ін. 

Найвагоміший внесок у видавничу діяльність словникових 

комісій, внесли такі видатні вчені — керівники комісій: академіки А. 

Ю. Кримський, С. О. Єфремов, Є. К. Тимченко, М. П. Василенко та ін. 

Ці видатні вчені, керівники багатьох комісій та фундатори наукових 

напрямів були репресовані або усунені від наукової праці, звільнені з 

Академії наук. Багато наукових праць їм не вдалося здійснити. Але 

навіть й опублікований здобуток є вкрай важливим для розвитку 

мови, наукової термінології, наукових знань. 

Серед них виділяється постать Агатангела Юхимовича 

Кримського, відомого українського філолога, орієнталіста, керівника 

кількох словникових комісій та співробітника більшості з них. 

Багатогранну діяльність вченого на академічній ниві важко 

навіть переоцінити, перерахувати всі посади, які він обіймав. Крім 

вищезгаданих, він був: головою і головним редактором Постійної 

комісії для складання словника живої української мови, головою 

Правописної редакційно-видавничої комісії, Правописно- 

термінологічної комісії, керуючим працями Комісії для видавання 

пам'яток нового українського письменства, членом Правничо- 

термінологічної комісії, Комісії вищої школи при Народному
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комісаріаті освіти УСРР від Академії наук, представником-членом 

угодової Комісії у справі об'єднання Української Академії наук та 

Українського наукового товариства у Всеукраїнську Академію наук, 

представником Ради для заснування бібліотеки УАН, членом комітету 

Всенародної бібліотеки у Києві, господарчої управи Академії від 

Історично-філологічного відділу, членом Всеукраїнського комітету 

сприяння вченим, Комітету охорони пам'яток старовини Ta 

мистецтва, директором ІУНМ, головою Постійної жидівської 

історичної археографічної комісії ВУАН. 

Дисертантці завдяки евристичному пошуку вдалося встановити, 

що лише для енциклопедичного словника вченим було підготовлено 

понад 33 статті, які внаслідок репресовної політики та ліквідації 

національної науки так і не було видано в Українському 

енциклопедичному словникові. Вони вийшли у світ у “Большой 

советской енциклопедии” та інших російських виданнях, завдяки 

чому збереглися для нащадків. На жаль, не вдалося простежити долю 

статей інших співробітників, написаних для Енциклопедичного 

словника. 

Для нього А. 10. Кримський, підготував Taki розділи: 

"Сельджуки " (М., 1922. - Т. 38. - Стб. 14-15), “Семитские языки” // 

Тем само. - Стб. 244-248, “Сенуситы (враждебное европейцам течение 

среди мусульман” // Там само. - Стб. 293-294, “Сикхи (секта) // Там 

само. - Стб. 560-561, “Сирский язык и литература” (М., 1923. - Т.39. - 

Стб. 44-50), “Фатимиды (династия) (909 - 1171)” // (М., 1926. - T.43. - 

Стб. 46-47), “Тимур (1336 - 1405) // (M., 1929. -Т.41, ч. 8. - Стб. 94-97), 

“Томсен Вильгельм” // (Там само. — Стб. 377-379), “Тохарский язык” 

// (Там само. - T.41, ч. 9. — Стб. 24-25), “Чадра” // Там само. - Т.45,ч. 3.
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— Стб. 526 - 527, "Чалма" // Там само. - Стб. 556-557, “Чингиз-Хан 

(1155 - 1227) // Там само. - Т. 48. - Стб. 611-613, “Чистые братья 

(Общество философов энциклопедистов (ок. 983)” // Там само. - T.48. 

- Стб. 636-637, “Чуфут-Кале” // (М., 1930. - Т. 49.- Стб. 26-27), 

“Шанфара (поэт (560 - 610 гг.) // Там само. - Стб. 85, “Шаракий 

(ученый-энциклопедист XVI в.) // Там само. - Стб. 93-94, “Шафии 

(основатель правоверного толка) // Там само. - Стб. 135, “Шах” // Там 

само. - Стб. 134, “Шах-Аалем (1759 - 1806) // Там само. - Стб. 135, 

“Шах-Заде” // Там camo. - Стб. 136, “Шахрастаний (историк (1077 - 

1153) // Там само. - Стб. 154-155, “Шахрох (сын Тимура) // Там само. - 

Стб. 155-156, “Шегрен Андрей Михайлович” // Там само. - Стб. 336 - 

337, "Шейбан-хан (1451 - 1510) // Там само. - Стб. 341-343, “Шейх- 

мансур (предшественник Шамиля) // Там само. - Стб. 345-346, “Шейх 

(старик)” // Там само. - Стб. 345, “Шериф” // Там само. - Стб. 477-478, 

“Ширван (область)” // Там само. - Стб. 620 - 624, “Рейске Иоганн- 

Якоб (герман. филолог-арабист (1716 - 1774) // (М.,1932. - T.36,4.1. - 

Стб. 338-339, “Тюркские литературы и тюркские языки. Турция 

(Історія Османської імперії). - М., 1932. - Т.А1. - Стб. 175-206, 340- 

418, “Шотт (ориенталист (1802 - 1889)” // (М.,1932. - Т. 50.- Стб. 362 - 

363, “Шпигель (иранист (1820 - 1905)” // Там само. - Стб. 380-381, 

"Шрадер (нем. ассириолог (1836 - 1908)” // Там само. - Стб. 405-406, 

“Эдигей: [Воевода XIV - XV вв.]” // М., 1933. - Т. 51. - Стб. 100, 

“Эйюбиды: [Династия, 1169 - 1262|" //Там camo. - Стб. 163-165, 

«Злам: [Государство]” //Там само. - Стб. 575-584 та ін. 

Сергій Олександрович Єфремов на академічній ниві обіймав 

такі посади: позаштатний академік класи красного українського 

письменства (1919), позаштатний академік Кафедри нового
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українського письменства (1920), академік Кафедри історії 

українського письменства Історично-філологічного відділу (1921), 

голова Кафедри історії українського письменства Першого відділу 

ВУАН (1921), заступник віце-президента ВУАН (1921), голова 

Постійної комісії для видавання пам'яток новітнього українського 

письменства (1922 - 1923), голова Постійної комісії для складання 

біографічного словника діячів України, ради Історично-літературного 

товариства при Першому відділі ВУАН (1922 - 1923), секретар 

Історично-філологічного відділу, член-редактор Комісії словника 

живої української мови та ін. 

Бібліографія праць С. О. Єфремова не знайшла своїх укладачів. 

Дисертантці вдалося віднайти частину бібліографії праць у фондах 

ЦДАВО України, складену самим ученим (до 1923 р.). Що стосується 

бібліографії праць ученого після 1923 р., наведеної нижче, вона 

складена дисертанткою на основі дослідження архівних джерел 

(архівні фонди ІА та ІР НБУВ). 

С. О. Єфремов - автор багатьох літературних статтей і 

монографій: Борис Грінченко: Про життя його та діла. — 2-е вид., дод. 

- К., 1919. - 63 с., Іван Франко: Про життя його та діла. — 2-е вид., 

дод. - К., 1919. - 64 с., Історія українського письменства. — 4-е вид. — 

К.; Ляйпціг, 1919, - Т. 2. - 459 с., Шевченкова могила. - К., 1919. — 48 

с.: мал. - (Т-во "Просвіта" у Київі; № 39), Українознавство: Покажч. 

потріб. до самоосвіти літ. — К., 1920. — 64 с., Коцюбинський: 

Критично-біографічний нарис. - К.: Слово, 1922. - 173 с., Огляд 

історіографії українського письменства // 36. Іст.-філол. відділу 

ВУАН. - К., 1923. — Кн. 2/3. - [Б.с.], Без синтезу: До життєвої драми 

Куліша. — К., 1924. — 24 с., Окр. відб. із: Зап. Іст.-філол. відділу
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ВУАН. - 1924. - Кн. 4, С.О. Іван Левицький-Нечуй. - К.; Лейпціг: 

Слово, 1924. - 189 с., Карпенко-Карий (Н.К. Тобілевич): Крит.-біогр. 

нарис. - К.: Соробкоп, [1924]. - 113 с., На керівних позвах (Шевченко і 

самодержавіє) // Шевченківський зб. - 1924. - Т. 1. - 152 с., Перед 

судом власної совісті: Громад. й політ. робота В.Б.Антоновича. - К., 

1924. - 16 с., Окр. відб, із: Зап. Іст.-філол. відділу ВУАН. - 1924. - Кн. 

4, Іван Левицький-Нечуй: |Письменство та критика]. - К.: Слово, 

1925. - 194 с., Поет i плантатор. - К., 1925. - 22 с. - (36. Іст.-філол. 

відділу. ВУАН; №30), Відб. зі 36.: Шевченко та його доба. - |Вип.) 1, 

В тісних рамцях: Укр. кн. в 1798-1916 рр. / Укр. наук. ін-т 

книгознавства. - К., 1926. - 30 с., Те саме. // Бібліол. вісті. - 1926. - № 

2. - С. 40-67: in, Від редактора: Бібліогр. розвідки // Іван 

Котляревський. Твори. - Х., 1926. - С. 341 - 367, Іван Франко: Крит.- 

біогр. нарис. - 2-е вид. - К.: Слово, 1926. - 256 с., На переломі двох 

епох (Іван Котляревський): Переднє слово // Іван Котляревський: 

Твори. - Х., 1926. - Т. 12. - С. 5 - 18, Літературний автопортрет // 

Шевченко Т.Г. Щоденні записки. - К., 1927. - С. XIII - XL, Михайло 

Коцюбинський, український письменник / ВУАН. ВБУ. Він. філ.; 

Вступ Ф. Маслюка; Іл. В. Сільвестрова. - Вінниця, 1927. - 16 с. - (Каб. 

виучування Поділля; Вип. 14), Панас Мирний: Крит. - біогр. нарис. - 

К.: Слово, 1928. - 354 с., Страчене життя: Літ. характеристика А. 

Тесленка // Тесленко А.Ю. Повне зібрання творів. - X.; К.: Держвидав 

України, 1928. -С. 5-31 та ін. 

Поряд i3 такими постатями як А. Ю. Кримський та 

С. О. Єфремов працювали видатні вчені в галузі мовознавства: 

©. К. Тимченко, В. М. Ганцов, Г. К. Голоскевич, О. Б. Курило та ін., 

імена яких були викреслені з української історії, з академічної науки



142 
й мовознавства. Дисертантка вважає за необхідне дати їх короткі 

автобіографії, оскільки біографії цих осіб. 

Євген Костянтинович Тимченко народився 27 жовтня 1866 р. У 

м. Полтаві в дворянській родині. В 1885 - 1889 рр. навчався на 

історико-філологічному факультеті Петербурзького університету, але 

не закінчив його за станом здоров'я. В 1889 р. Є. К. Тимченко 

переїхав до Києва. З 1894 р. працював у редакції журналу "Киевская 

старина", з 1898 р. Є. К. Тимченко - співробітник бібліотеки 

Київського університету. В 1914 р. він захистив у Петербурзі 

магістерську дисертацію й після захисту працював доцентом 

Варшавського університету, в тому ж році був обраний членом НТШ 

У Львові. У 1916 р. евакуювався до Ростова, де, працюючи в 

університеті, викладав курс порівняльного мовознавства. В 1918 р. 

його було обрано професором кафедри українознавства Київського 

університету. 

В Академії наук ©. К. Тимченко працював не тільки в Постійній 

комісії історичного словника української мови, й очолював Комісію 

для дослідження історії української мови, був нештатним постійним 

співробітником Фольклорно-етнографічної комісії, дійсним членом 

Археографічної комісії, очолював філологічну секцію соціально- 

економічного відділу ІУНМ. 

Як мовознавець Євген Костянтинович Тимченко зробив 

значний особистий внесок у розвиток української мови, про це 

свідчать такі його наукові праці, як: Українська граматика для 3-х і 4- 

х класів середніх шкіл. - К., 1918. - 144 с.; Записка директора 

Постійної комісії для складання історичного словника української 

мови // Зап. Іст.-філол. відділу ВУАН. - 1922. — 428 с.; Записка
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директора Постійної комісії для складання історичного словника 

української мови // Зап. Іст.-філол. відділу ВУАН. - K., 1923. — Кн. 

2/3. — С. 115 - 116; Вказівки як записувати діалектичні матеріали на 

українськім язиковім обширі / ВУАН. — К. 1925, — 20 с. — (36. Іст.- 

филол. відділу; № 13, вип. 3); Локатив в українській мові: (3 укр. 

складні) / ВУАН. — К., 1925. — 74 с. — (36. Іст.-філол. відділу; № 

18); Ном!натив і датив в українській мові / ВУАН. — К., 1925, — 68 с. 

— (36. Іст.-філол. відділу; № 32); Вокатив і 1нструменталь в 

українській мові. — К., 1926. — 118 с. - (36. Іст.-філол. відділу ВУАН, 

№ 45); Курс історії українського язика / ВУАН. - Х., 1927. - 171 с.; 

Акузатив в українській мові; (3 укр. складні). — К., 1928. — 106 с. — 

(36. Іст.-філол. відділу ВУАН; № 67); Історичний словник 

українського язика. Т. 1. А - Ж. Зошит 1. А - Глубина. / Ін-т укр. наук. 

мови. Коміс. на улож. іст. слов. укр. яз.; Ред. Є.К. Тимченко. - Х.; К.: 

Держвидав України, 1930. - XXIV, 528 с.; Історичний словник 

українського язика. T. 1. А - Ж, зош. 2. Г - Ж / Ін-т укр. наук. мови, 

Komic. на улож. іст. слов. укр. яз.; Уклад.: ©. К.Тимченко, ©. 

К.Волошин та ін. - Х.; К.: УРЕ, 1932. - 947 с. 

1 жовтня 1933 р. за наказом № 83, підписаним директором 

Інституту мовознавства АН УРСР П. Мустякой. ©. К. Тимченко 

звільнено з роботи: “За ворожу, полйтично-шк!дливу, націоналістичну 

діяльність на мовному фронті, за протаскування націоналістичних 

контрреволюційних концепцій лінією словникової і науково- 

теоретичної продукції, за участь у контрреволюційній діяльності 

СВУ" 2 

Учений був заарештований 9 серпня 1938 р., а Постановою 

Особливої наради НКВС СРСР від 11 січня 1940 р. засуджений на
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п"ять років заслання, яке відбував у Красноярському краї. Після 

закінчення цього терміну Євген Костянтинович був відізваний на 

роботу в АН УРСР 1 у 1943 р. повернувся до Києва, де помер 22 

травня 1948 р. Є. К. Тимченко реабілітований у 1989 р. 

Всеволод Михайлович Ганцов, народився 25 листопада 1892 р. 

у м. Чернігові в родині службовців. Навчався у місцевій гімназії, 

потім у Колегії Павла Галагана в Києві. У 1916 р. закінчив історико- 

філологічний факультет Петербурзького університету і був там 

залишений для приготування до професорського звання з кафедри 

російської мови й словесності строком на 2 роки. З 1 жовтня 1918 р. 

був прикомандирований до Київського університету Св. Володимира. 

3 1919 р. почав працювати науковим співробітником в УАН. 

Протягом 1920 - 1929 рр. - керівничим над працями й секретарем 

Постійної комісії для складання словника живої української мови. З 

1922 р. - науковий співробітник Науково-дослідної кафедри 

мовознавства при Київському університеті, з червня 1924 р. - дійсний 

член кафедри і керівник секції української мови. У 1924 - 1932 рр. - 

співробітник академічного Словника української мови. 

З грудня 1927 по лютий 1929 р. перебував у закордонному 

відрядженні, під час якого стажувався в університетах Берліна, 

Гамбурга, Парижа. Був учасником Першого міжнародного 

лінгістичного конгресу в Гаазі (1928). Усе своє життя присвятив 

вивченню української літературної мови та її нормалізації. Найбільше 

практичне значення мають його праці з української історичної 

діалектології, які вийшли в світ у різні роки у виданнях Історично- 

філологічного відділу ВУАН: Діалектична класифікація українських 

говорів: з картою (ВУАН). - К. // Зап. Іст.-філол. відділу ВУАН; кн. 4. 
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(1923); Характеристика поліських дифтонгів і шляхи їх фонетичного 

розвитку // Зап. Іст.-філол. відділу ВУАН. - К., 1923. - Кн. 2/3. - (Б.с.) 

(1923); До історії звуків в українській мові / ВУАН. - К., 1926. - 14 с.; 

Окр. відб. із 36. Іст.-філол. відділу. - Кн. 7/8. 

У 1929 р. В. Ганцова було заарештовано за звинуваченням у 

належності до СВУ, за яким його було засуджено до 8 років 

ув'язнення (5 з яких перебував на Соловках). Потім — ще 8 років 

виправно-трудових робіт у Комі АРСР. Після звільнення із табору в 

1946 р. приїхав у Запорізьку область до сестри, потім у пошуках 

роботи переїхав до Володимирської області в Казахстані. У 1949 р. В. 

М. Ганцова знову було заарештовано, а в 1950 р. вислано до 

Красноярського краю. Після звільнення в 1956 р. він повернувся до 

Чернігова. 

У 1958 р. з нього знято всі звинувачення, крім вироку в справі 

СВУ, й призначено невелику пенсію. 

Помер учений у 1979 р. й похований у Чернігові. Повністю 

реабілітований рішенням пленуму Верховного Суду УРСР у серпні 

1989 р. (Архів СБУ, спр. 67098, фп, арк. 313 - 318). 

Григорій Костянтинович Голоскевич народився 4 листопада 

1884 р. у с. Супрунківці Кам'янця-Подільського повіту (тепер 

Хмельницька обл.). Після закінчення місцевої Семінарії став учнем 

відомого мовознавця О. Шахматова у Петербурзькому університеті. 

Після його закінчення (1911 р.) спочатку переїзжає до Риги (1911 - 

1913), а потім знов до Петербурга (1913 - 1917), де працює вчителем 

російської мови в середніх школах. Після переїзду до Києва (1917) Г. 

К. Голоскевич зайнявся видавничою діяльністю і працею над 

Правописним словником української мови, який вийшов у світ у 1914
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р. під назвою "Український правописний словничок з короткими 

правилами правопису" (Петербург). У ньому подавалося близько 40 

тис. слів. У 1916 р. словничок, також вийшов у Петербурзі, наступні 

п'ять видань - в Україні, у 1918 р. його тричі перевидавали. Останні 

чотири видання були здійснені позамежами України, за кордоном. 

Діяльність Г. К. Голоскевича в 1924 - 1928 рр. тісно пов”язана з 

Академією наук, де він працює редактором в Постійній комісії для 

складання словника живої української мови. 

Ще з 1919 р. УАН працювала над правилами українського 

правопису. Очолити Правописну Комісію Академії наук було 

доручено Г. К. Голоскевичу (1924). Ця комісія в складі таких 

видатних мовознавців, як: Г. Голоскевич, І. Огієнко, А. Кримський і 

Є. Тимченко, повинна була доопрацювати "Найголовніши правила 

українського правопису", підготовлені ще 24 травня 1918 р. за 

тетьмана П. Скоропадського і затверджені Міністерством освіти. 

Новий варіант "Найголовніших правил українського правопису" був 

поданий на розгляд і схвалений 20 лютого 1920 р. 

«Найголовніши правила українського правопису" були 

остаточно затверджені після Всеукраїнської правописної конференції, 

яка проходила у Харкові протягом 25 травня - 6 червня 1927 р., у 

вересні 1928 р. Цей правопис був результатом праці багатьох 

мовознавців України й тому запезпечував певну репрезентативність 

української мови. 

За дорученням пленуму Правописної комісії Г. К. Голоскевич 

склав Український правописний словник, погоджений з новим 

правописом, що виробила Державна правописна комісія і затвердив 

Народний Комісар Освіти (6 листопада 1928 р.). Згідно з нормами 
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« - » : нового "Українського правопису" Г. К. Голоскевич доопрацював і 

доповнив свій Правописний словник на 5 тис. слів. У словнику 

Григорій Голоскевич намагається зберегти особливості вимови й 

граматичні форми (роду, числа) запозиченого слова, часто наводить у 

дужках поряд слово з мови - джерела, вказуючи, як воно пишеться в 

тій мові. У більшості випадків, коли написання не може викликати 

застережень, вказує тільки з якої мови його запозичено. Такий 

Правописний словник вийшов з друку в 1930 р., коли його автора 

було вже репресовано. 

Правописний словник був першим українським орфографічним 

правописним словником. 

Григорій Голоскевич був знавцем української літературної і 

народної мови, знав історію української мови. Знав кілька іноземних 

мов, що дозволило йому досліджувати багато, сучасних європейських 

і старих мов, які зовсім не використовувалися. Багато часу приділив 

вивченню історичних джерел: Галицьке Євангеліє (Євсевієве) 

(Голоскевич Г. К. Евсевиево Евангелие 1283 года. Опыт историко- 

филологического исследования. — Изд. Отд. русского языка и 

словесности Имп. АН. “Исследования по русскому языку”. Т. Ш, вып. 

2), цікавили його питання і української діалектології (Голоскевич Г. 

К. Описание говора с. Бодачевки (Колодиевки) Ущицкого уезда 

Подольской губернии // Известия Отд. рус. языка и словесности Имп. 

АН. - Т. ХІК, кн. 4). 

Г. К. Голоскевич займає почесне місце серед видатних 

українських лексикограф!в 20 - 30-х pp. Він - автор першого 

загальнонацюнального Правописного словника і першого в Україні 

словника наголосів.
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Його Правописний словник після 1930 р. в Україні не 

видавався, але видавався за кордоном в українській діаспорі в 1952, 

1955, 1967, 1977 і 1994 рр. 

Григорій Голоскевич як редактор брав участь у створенні трьох 

томів "Словника російсько-українського" (К., 1924, 1927, 1928). 

17 серпня 1929 р. його було заарештовано і засуджено в справі 

СВУ на п'ять років позбавлення волі. Покарання відбував у 

Ярославській в'язниці, потім був висланий до Тобольська. За 

неповними даними, Г. К. Голоскевич помер у Сибіру в 1934 р. 

Реабілітований у 1989 р. 

Олександр Сергійович Грушевський (брат Михайла 

Грушевського) народився 12 серпня 1877 р. у м. Ставрополі в сім'ї 

директора народних шкіл Терської області. Закінчив Київський 

університет, учень В. Антоновича. Викладав О. С. Грушевський у 

вищих навчальних закладах Москви, Києва, Одеси, Петербурга. 

3 20 березня 1919 р. О. С. Грушевський працював на посаді 

директора Постійної комісії для складання історично-географічного 

словника в УАН. 

Олександр Сергійович — автор понад 100 праць, у тому числі 

кількох монографій з історії Пінського полісся, історії князівства 

Литовського, монографії “3 сучасної української літератури" (1909), 

статей з проблем української етнографії, бібліографії: “3 новійших 

дослідів про Т. Шевченка" (1919), "Історичні студії IT. О. Куліша" 

(1919), "Радянські субтропіки: Абхазія і Аджаристан” (1931).
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Займався редагуванням Історично-географічного збірника ВУАН. 

Під час роботи директором Історично-географічного словника 

готував відомості з історії Волині (східна частина), Луцька (життя у 

XVI ст.), Київщини (XVI - XVIII ст.). Багато уваги приділяв вивченню 

архівних джерел - працював над матеріалами Рум'янцівського опису 

та архівним збірником Лазаревського. Розробляв історію колонізації 

України. У серпні 1933 р. О. С. Грушевського було звільнено з ВУАН 

"за повний саботаж у науковій роботі, за виготовлення низької по 

якості та шкідливої по змісту своєї продукції, за вороже ставлення до 

міроприємств щодо зміцнення роботи ВУАН та її установ” (О. 

Юркова. Діяльність науково-дослідної кафедри історії України М. С. 

Грушевського. 1924 - 1930. — К., 1999. - С. 224 - 225). 

9 серпня 1938 р. Олександра Сергійовича заарештували як 

“одного з керівних учасників націоналістичної терористичної 

організації". Особлива нарада НКВС СРСР в жовтні 1939 р. засудила 

його за участь у антирадянській діяльності до 5 років заслання, яке він 

відбував у Павлодар! (Казахстан). (P.. Я. Пиріг. Доля брата М. С. 

Грушевського — Олександра була типовою для української 

інтелігенції 1930-х років // Літ. Україна. - 1993, 15 липня. - С. 3). 

Помер, ймовірно восени 1942 р. у Верхньо-Іртишському 

радгоспі Павлодарської обл. Реабілітований у 1989 р. на основі Указу 

про відновлення справедливості щодо жертв сталінських репресій. 

Олена Борисівна Курило (1890 - 1946) - філолог, діалектолог;
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нештатна постійна співробітниця Фольклорно-етнографічної комісії 

(1924); нештатна постійна співробітниця (1924 - 1925), член- 

співробітник (1926) хімічної секції Природничого відділу та 

філологічної секції Соціально-економічного відділу IYHM; штатна 

співробітниця І Відділу з окремих наукових доручень (1924 - 1928); 

член Комісії краєзнавства (1925 - 1927) та Комісії історичної 

пісенності (1928); дійсний член Діалектологічної комісії (1928). 

Автор 18 наукових праць, серед яких особливо цінними є: Початкова 

граматика української мови (1919); Уваги до сучасної української 

літературної мови (1920); Паралельні форми в українській мові, їх 

значення для стилю (1923), Словник хемичної термінології: (Проект) 

(1923); Діалектологічний словник Поділля (1926) та Матеріали до 

української діалектології та фольклористики (1928). 

Андрій Васильович Ніковський (1885-1942) - 

літературознавець, член-редактор Комісії для складання словника 

української живої мови, та Правописно-термінологічної комісії (1925 

- 1927). Автор досліджень наукових праць у галузі 

літературознавства: Vita nova: Крит. нариси / П. Тичина, М. Семенко, 

Я. Савченко, М. Рильський (1919); [А.Франс: Вступ. ст.] // Франс А. 

Світання: Оповідання (1926); "Бурлачка": (Літ. аналіз) // Нечуй- 

Левицький І. Бурлачка (1926); Ганна Монтовт: |Передм.| // Левицький 

О. Ганна Монтовт (1926); Мова "Бурлачки" // Нечуй-Левицький 1. 

Бурлачка (1926).
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Олександр Алоїзович Яната (1888 - 1958) - ботанік, старший 

постійний член-редактор природничої секції (1919), голова секції 

природничої термінології (1920), — кер!вничий — природничо- 

математичної секції, Природничо-термінологічної комісії (1921), 

голова природничої секції ГУНМ (1922), член-співробітник ботанічної 

секції Природничого (1925 - 1926), Сільськогосподарського відділів 

(1926) ТУНМ. Автор праць, в основному, в галузі природничих наук: 

Чергові завдання в справі досліджування флори України (1919); 

Перспективи розвитку природознавства на Україні та завдання 

Відділу природничих наук Українського наукового товариства // Вісн. 

природознавства (1921); Рослина та її життя (1922), редагував 

Український ботанічний журнал ВУАН. 

Таким чином, реконструкція  біобібліографічної спадщини 

дозволила встановити коло опублікованих Ta неопублікованих 

науково-довідкових видань і матеріалів з діяльності комісій, окремих 

учених і дала змогу виявити їх робочі матеріали. 

1. Словникові комісії працювали дуже напружено і були 

представлені найкращими, освідченими та самовідданими ученими. 

Всі вони постраждали від політичних процесів або були репресовані. 

2. Комісії розвивали значну бібліографічну Ta науково- 

видавничу діяльність, відомості про яку відклалися в діловодних 

документах комісій, архівній спадщині окремих діячів. Разом з тим, 

значна кількість картотек, списків, довідників і наукових праць не



    

152 

дійшла до нашого часу в зв'язку із ліквідацією та реорганізацією 

словникових комісій і мовних інститутів. 

3. Найзначніший доробок належить Комісії біографічного 

словника, Інститутові української наукової мови. Вони видали значну 

кількість науково-довідкових видань. Серед них: П. А. Тутковський. 

Словник геологічної термінології, (1923); О. Б. Курило. Словник 

хімічної термінології, (1923); М. Я. Калинович. Словник математичної 

термінології. Ч. 1. (1925); М. В. Шарлемань. Назви птахів, (1927); 

К. Т. Туркало, В. В. Фаворський. Комунальне господарство, (1927) 

Ta ін. 

4. Здобутки теоретичної і практичної бібліографії 

характеризують потужну цілеспрямовану діяльність таких осіб, як: М. 

П. Василенко, Д. І. Багалій, С. О. Єфремов, В. М. Ганцов, А. Ю. 

Кримський, С. О. Смаль-Стоцький, ©. К. Тимченко та ін. 

5. Хоча значна частина планів не здійснилася, можна високо 

оцінити теоретичну і практичну діяльність комісій у галузі підготовки 

та видання довідників та ін.
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ОСНОВНІ ВИСНОВКИ 

1.Основні передумови створення словникових комісій були 

закладені діяльністю вчених-одинаків та товариств: Історичного 

товариства Нестора Літописця,  Південно-західного відділу 

Російського географічного товариства, Товариства історії і 

старожитностей, Наукового Товариства ім. Т. Г. Шевченка, 

Українського Наукового Товариства, — Тсторично-филолог!чного 

товариства, ряду учених губернських архівних комісій в Чернігові, 

Полтаві, Катеринославі та ін. Багато провідних діячів товариств та 

комісій брали активну участь у створенні Академії наук і стали її 

співробітниками (М. С. Грушевський, Д. І. Багалій, О. І. Левицький, 

К. Студинський, С. О. Смаль-Стоцький, В. Щурат, М. Возняк та інші). 

Значний наробок цих товариств (бібліотеки, колекції, картотеки, 

схеми, мапи) був переданий до новостворених структурних 

підрозділів Академії наук. 

2. Встановлено, що в складі АН в різні часи існувало 7 

словникових комісій і 2 мовних інститути: при Спільному зібранні 

було створено: Комісію для складання словника українських діячів 

науки, історії, мистецтва та громадського руху (1918 - 1933 рр.), 

Комісію для складання енциклопедичного словника (1921 - 1930 рр.); 

при Першому, Історично-філологічному відділі: Постійну комісію для 

видання історично-географічного словника української землі (1918 - 

1930 рр.), Постійну комісію для складання словника живої 

української мови (1918 - 1930 рр.), Постійну комісію для складання 

історичного словника української мови (1918 - 1930 рр.), Правописно- 

термінологічну комісію (1919 - 1930 рр.), Інститут української
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наукової мови (1921 - 1930 рр.); при Другому, Сощально- 

економічному відділі: Інститут мовознавства (1930 р., з 1934 р - 

переданий до Президії ВУАН); при Третьому, CouiansHo- 

економічному відділі: Правничо-термінологічну комісію (1919 - 1930 

Рр.). 

3. Етапи створення та діяльності словникових комісій можна 

поділити на три періоди: перший — до 1918 р. — створення наукових 

товариств, попередників Академії, як! передали свої наробки і досвід 

до словникових комісій. Багато хто з членів тих товариств перейшли 

працювати в Академію; другий - 1918 - 1929 рр. - створення науково 

обгрунтованої концепції та становлення Академії наук і словникових 

комісій, активної діяльності науковців щодо складання словників з 

різних галузей науки, їх видавничої діяльності; третій - 1929 - 1933 

рр. - характеризується політичними обставинами, в яких опинилася 

Всеукраїнська Академія наук, у зв'язку 3 репресіями й 

реорганізаціями, які майже повністю знищили науковий потенціал 

України та змінили наукову і політичну орієнтацію діяльності 

працівників комісій. 

4. Реконструкція бібліографічної спадщини дозволила 

встановити коло опублікованих Ta неопублікованих  науково- 

довідкових видань і матеріалів з діяльності комісій, дала змогу 

виявити робочі матеріали комісій. Вони свідчать про наявність єдиної 

концепції підготовки словників в Академії наук, створення міцного 

колективу, який працював у цій галузі. Певні фахові розбіжності й 

мовні дискусії свідчили про високий рівень наукової школи ВУАН. За 

результатами діяльності в 1929 р. в Україні був уведений новий 

правопис.
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5. Словникові комісії розвивали значну бібліографічну 

діяльність, відомості про яку відклалися в діловодних документах 

комісій, архівній спадщині окремих діячів. Разом з тим, значна 

кількість картотек, списків і довідників не дійшла до нашого часу в 

зв'язку із ліквідацією та реорганізацією словникових комісій і мовних 

інститутів. Найзначніщий доробок належить Комісії біографічного 

словника. Хоча значна частина планів не здійснилася, можна високо 

оцінити теоретичну і практичну діяльність комісій в галузі підготовки 

та видання довідників. 

6. Методи бібліографічної діяльності та мережева система 

організації бібліографічної діяльності, яка застосовувалась науковими 

товариствами, вдосконалена та впроваджена в дію. Здобутки 

теоретичної і практичної бібліографії харектеризують діяльність 

таких осіб, як: ©. К. Тимченко, О. Б. Курило, П. Г. Житецький, А. Ю. 

Кримський, С. О. Єфремов, Д. І. Багалій, М. І. Петров, С. О. Смаль- 

Стоцький, В. П. Тутковський, О. І. Левицький та ін. Також велику 

роль у цих комісіях відіграли: Б. О. Кістяківський (право), М. П. 

Василенко (право), О. С. Грушевський (історія), А. В. Ніковський, Ф. 

П. Калинович (математика), М. В. Шарлемань, К. Л. Татарко 

(зоологія); О. О. Тулуб (література), П. Й. Горецький (педагогіка, 

психологія та шкільне адміністрування) й ін.
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АРХІВНІ ДЖЕРЕЛА 

Центральний державний архів вищих органів влади і управління 

України 

Фонд 166. Народний комісаріат освіти УСРР 

1. Оп. 2, спр. 452. Звіт про роботу Всеукраїнської Академії наук 

за 1921 р. 1921 р. - 37 арк. 

2. Спр. 876. Кошториси витрат науково-дослідних установ 

України на 1923 -- 1924 рр. та пояснююч! записки до них. 14 вересня — 

8 грудня 1923 р. 

3. Оп. 10, спр. 569. Листування з Всеукраїнською Академією 

наук про поширення роботи і склад президії ВУАН, скликання 

Всеукраїнської конференції матеріалістів-діалектиків, відрядження 

представників вчених на Міжнародний конгрес математиків У 

Швейцарії. 10 квітня — 27 грудня 1931 р. - 41 арк. 

Фонд 337. 

Державна планова комісія при Рад! Народних Комісарів УСРР 

(Держплан УСРР) 

4. Оп. 1, спр. 9521. Контрольні цифри науково-дослідних 

установ України на 1930 / 31 р. та матеріали до них. 1930 р. (4 спр., 

кількість аркушів не проставлена).
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5. Оп. 8, спр. 428. П'ятирічний план Всеукраїнської Академії 

наук на 1928 / 29 - 1932 / 33 рр. і пояснююча записка до нього. — 341 

арк. 

Фонд 2201. Міністерство освіти Української Держави 

6. Оп. 1, спр. 135. Документи про організацію Української 

Академії наук (протоколи, листування, штатний розклад). 4 червня — 

31 грудня 1918 р. - 86 арк. 

7. Оп. 2, спр. 7. Документи про організацію Української 

Академії наук (законопроект, протоколи, уошториси Академії та 

інститутів). 10 червня - 5 грудня 1918 р.- 70 арк. 

Архів Президії НАН України 

Фонд 251. Президиум Академии наук Украинской ССР 

8. Оп. 1, спр. 1. Документы о создании Украинской Академии 

наук (УАН). 8 июня - 31 декабря 1918 г. — 101 арк. 

9. Спр. 1 “Б”. Документы о работе Комиссии по основанию 

Украинской Академии наук. 9 июля - 13 сентября 1918 г. -- 331 арк. 

10. Спр. 8. Отчет о деятельности Социально-экономического 

отдела ВУАН за 1919 - 1923 гг., составленный акад. М. В. Птухой в 

1923 г. — 13 арк. 

11. Спр. 14. Протоколи №№ 193 - 213 заседаний физико- 

математического отделения. 8 января — 24 декабря 1926 г. - 39 арк. 

12. Спр. 43. Протоколи №№ 1 — 41 заседаний Президиума 

ВУАН. 7 января — 21 декабря 1930 г. - 164 арк.
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Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського 

Інститут рукопису 

Фонд 1. Архів А. Ю. Кримського 

13. Спр. 22404. Кримський Агафангел Юхимович. 

Автобіографія для собеза. 1938 р. - 10 арк. 

14. Спр. 22861. Листи Г. К. Голоскевича акад. А. Ю. 

Кримському. 1928 р. - 12 арк. 

15. Спр. 23292. Кримський А. Ю. Багалію Дмитру Івановичу. 

Лист. 20 березня 1921 р. з (Київа| в Харків. - 2 арк. 

16. Спр. 24145. Ряппо Я. Н. Кримському А. Ю. Листи. 29 

листопада 1924 р. - 18 лютого 1925 р. 3 [Харкова] в (Київ). — 2 арк. 

17. Спр. 25599. Записи із Звинигородщини Кримського А. Е. 

(без початку і кінця). ХХ в. после 1926 р. - 21 арк. 

18. Спр. 26117 - 26487. Протоколы и материалы к протоколам 

заседания Совета АН УССР с 1918 по 1928 гг. и протоколы собраний 

Первого (историко-филологического) отдела АН УССР 1918 - 1921 

гг., комиссий и др. - 3508 арк. 

19. Спр. 26518. Доклад по поводу организации АН и ее отделов 

и Комисий [ХХ ст.]. - 1 арк. 

Фонд Х. Архів АН УРСР 

20. Спр. 1868. Звіт про роботу установ Історичного циклу за час 

1х 1снування до ХУ роковин Жовтня. 1932 р. — 26 арк.
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21. Спр. 2807. Історично-філологічний відділ. Всеукраїнської 

Академії наук (звіт про роботу відділу). [1928 р.]. — 73 арк. 

22. Спр. 32403. Список творів І. Франка для використання у 

словнику. — 1 арк. 

23. Спр. 32453 - 32471. Матеріали, зв'язані з видавничою 

діяльністю Українського наукового товариства. 1920 р. - 31 арк. 

24. Спр. 5163 - 5172. Звернення Комісії для складання 

біографічного словника до населення про присилку біографій відомих 

діячів та анкеті біографічних відомостей. Липень 1919 - лютий 1920 

рр.- 15 арк. 

25. Спр. 5240 - 5268. А) Звіти членів Комісії для складання 

біографічного словника діячів України за роботу в 1919 — 1921 роках, 

Б) Звіт про роботу Комісії в 1920 році. 17 лютого 1919 - 15 січня 1921 

років. - 42 арк. 

26. Спр. 5283. Інструкція для співробітників Постійної комісії 

для складання біографічного словника українських діячів при 

Українській Академії Наук. 1919 — 1920 рр. — 2 арк. 

27. Спр. 5283 - 5285. Інструкція для співробітників Постійної 

комісії для складання біографічного словника діячів України. 1919 р. 

- 10 арк. 

28. Спр. 6036. План складання автобіографічних um 

біографічних матеріалів. - 22 арк. 

29. Спр. 6091. Про завдання та методику роботи комісії. — 4 арк. 

30. Спр. 6372. Сведения о деятельности Постоянной комісії 

біографіческого словаря украинских деятелей. 1919 г. - 2 арк.
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31. Спр. 6408. Список деятелей Подолии, составленный 

Биографическим кружком при Винницкой секции — научных 
работников. Пд. губ. Работпроса. 1925 г. — 11 арк. 

32. Спр. 11908 - 11915. Звіти про роботу Комісії для складання 
1сторично-географ1чного словника. 1919 — 1926 рр. - 16 арк. 

33. Спр. 18635. Стаття, Інститут української наукової мови. 
1929. — 9 арк. 

34. Спр. 30872. Іван Іванович Сердюков. Український словник, 
половини ХІХ в., с. Кудрічі Мстиславського повіту. [184...р.]. - 539 
арк. 

35. Спр. 30873. Комісія словника української живої мови до 
Дроздова С. Л. З Києва до Білої Церкви. 17 травня 1926 р. - 1 арк. 

36. Спр. 31682. [Питання про словарну роботу та інші замітки). 
[20 —1 рр. ХХ ст.). - 5 арк. 

37. Спр. 32019 — 32031. 1920 - 1921 pp. — 21 арк. 

38. Спр. 32062 - 32070. Короткий звіт про діялбність техніко- 
термінологічної комісії технічної секції Українського наукового 
товариства за 1918 - 1919 рр., повідомлення про засідання, кошторис 

секції та інші матеріали. 1920 р.- 10 арк. 

39. Спр. 32919. Протоколи засідань Ради Українського 
наукового товариства в Києві. 1907 - 1921 рр. — 150 арк. 
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Додаток А 

Відомость 

про роботи, що виконуються у друкарні Наукового 

товариства (Михайлівська вул. 18) [1920 р.] 

1. Збірник Природничої секції Українського наукового товариства. 

2. Вісник природознавства. Видавництво Українського наукового 

товариства. 

3. Український Ботанічний журнал. 

4. Матеріали  Термінологічної комісії Українського наукового 

товариства. 

5. Ентомологічний словник термінологічної Комісії наукового 

товариства. 

6. Геологічний словник Термінологічної комісії Українського наукового 

товариства. 

7. Збірник пам'яті проф. Х. К. Вовка. Природнича секція наукового 

товариства. 

8. Історія України про старі часи на Україні М. С. Грушевського. 

9. Україна. Видання Історичної секції Українського наукового 

товариства. 

10.Украйнський Зоологічний журнал. Видання Українського наукового 

товариства. 

11.Протоколи засідань Української Академії наук. 

12.Бухгалтерські книги (готовия авансовий обрахунок для Української 

Академії наук). 

13.Академік A. Ю. Кримський. “Пальмове гілля". Ч. ПІ. 

14.Типи минулого. (Оповідання Поліщука).



15.Історія античного господарства. Видає "Книгоспілка". 

Папір на всі видання дають видавці. Друкарня власних запасів паперу 

не Mae. 

Роботи наукового характеру, тому виконуються на протязі відносно 

довгого, 

НБУВ, IP, ф.10, спр. 32457, арк. 1 - 4.
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Список 

видань Українськог: о наукового товариства, 

підготовлених до друку (26 листопада 1920 р.) 
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Назва видання Видання якої | к-сть Друк. к-ть 

установи примірни аркушів | паперу 

KIB 

1 Вісник Українського | Рада товариства 2000 5 20 

наукового товариства 
2 Вісник природознавства, | Відділ. природничих | 3000 8 48 

в. 1-2, 1920 наук 

3 Матеріали до української | Термінологічної 1000 20 40 

природничої термінології | комісії Відділу 
та номенклатури. Т. 3. природничих наук 

4 М. Шарлемань. Словник | Термінологічної 3000 6 16 

української орнітологічної | комісії Відділу 

номенклатури (назви | природничих наук 
птахів) 

5 О.Курило. Словник | Термінологічної 5000 15 150 
української хемічної | комісії Відділу 
термінології природничих наук 

6 проф. К.Тимерязев. Життя | Літературної комісії | 5000 17 170 

рослин відділу 
природознавства 

7 проф. О.Яната. Рослина та | Літературної комісії | 20000 6 240 

її життя. відділу 

природознавства 
8 А.О. Соколовський. | Літературної комісії 10000 15 300 

Ботаніка. (підручник). відділу 

природознавства 

9 М. Марченко. Початковий | Літературної комісії | 2000 7 260 

курс ботаніки відділу 

природознавства 
10 | М. Марченко. Початковий | Літературної комісії | 20000 6 240 

курс зоології. відділу 

природознавства 
11 Український Агрономічної секції | 3000 5 30 

агрономічний журнал, в. 
1,1920. 

12 | Укранський ботанічний | Ботанічної секції 2000 7 25 

журнал, в.1-2, 1920. 

13 | Український геологічний | Геологічної секції 2000 5 20 

журнал, в. 1, 1920. 

14 | Український геофізичний | Геофізичної секції 2000 5 20 

вісник, в. 1, 1920.     

  

 



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

171 

15 Український зоологічний | Зоологічної секції 2000 6 24 
журнал, в. 1-2, 1920. 

16 | Український Математичної секції | 2000 6 24 
математичний журнал, в. 

1, 1920. 
17 | Українські методичні | Медичної секції 3000 7 42 

вісті, в. 1-2, 1920. 

18 Український хемічний | Хемічної секції 2000 5 20 
журнал, в. 1, 1920. 

19 | Матерали до — фльори | Комісії 2000 10 20 
України. Т. 1. досліджування 

фльори України при 

Ботанічній секції. 

20 Матеріали до геофізики | Геофізичного 1000 8 16 

України. Т. 1. інституту при 

Геофізичній секції 

21 Матеріали до | Мікробіологічного 1000 6 12 
мікробіології України. Т. інституту Відділу 
1. природознавчих 

наук. 
22 | Україна - журнал | Відділу 5000 10 100 

українознавства, 1920. гуманітарних наук 

23 Український Етнографічної секції | 2000 5 20 

етнографічний вісник, в. 

1, 1920. 

24 | Укранський історичний | Історичної секції 3000 5 30 

вісник, в. 1, 1920. 

25 Матеріали до — icropii | Історичної секції 2000 20 80 

України. T. 1, р. 2. 

26 Вісник мистецтва, в. 1, | Секції мистецтва 3000 5 30 

1920. 
27 | Матеріали до українського | Секції мистецтва 2000 20 80 

мистецтва. Т. 1, р. 2. 

28 Філологічний збірник. Т. | Філологічної секції | 2000 10 40 

1. 

29 Український філологічний | Філологічна секція 3000 5 30 

вісник, в. 1, 1920. 

30 |Український технічний | Технічної секції 2000 10 40 

збірник. Т. 5. 
31 Вісник екскурсійної | Екскурсійного бюро | 2000 4 16 

справи, в. 1, 1920. 

32 Екскурсійний провідник | Екскурсійне бюро 5000 10 1000 

по Київу та його околицям 

33 | Вісник наочного приладдя | Бюро наочного | 3000 5 30 
до навчання, в. 1, 1920. приладдя до 

навчання           
  

НБУВ, ІА, ф. 10, № 32455, арк. 1-4. 
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Додатки В. 

Бібліографія 

наукових праць співробітників словникових секцій і комісій 

(1918 - 1933) 

1918 

1. Булаховський П. А. Наука о языке // Пути науки. - Пермь, 1918. — 

С. 63 - 83. 

2. Курило О. Б. Конспект лекцій української мови, читаних учням 

Тнетрукторсько! школи старини. — К., 1918. - 40 с. 

3. Левицький М. Г. Украйнська граматика для самонавчання. Ч. 2. — 

Ромни: Молодик, 1918. - 159 с. 

4. Науменко В. П. Як не треба викладати історію української культури. — 

К., 1918. - 16 с. 

5. Науменко В. П. Нові матеріали для історії української літератури 19-го 

віку. Вип. 1. — К. 1918. - IIL, 81 с. 

6. Науменко В. П. Руководство для изучения украинского языка в 

русских школах. Вип. 1. — К.: Стара громада, 1918. - 67 с. 

7. Перетц В. М. Основні моменти в розвитку української літератури // 

Український календар на рік 1918. — Самара, 1918. - С. 33 - 37. 

8. Самійленко В. І. Чужомовни слова в українській мові. — К., 1918. - 16 с. 

9. Сумцов М. Ф. Історичні зразки українського літературного єднання. — 

Черкаси: Сіяч, 1918. - 12 с. 

10.Сумцов М. Ф. Начерк розвитку української літературної мови. - Х.: 

Союз, 1918. - 40 с.
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11.Сумцов М. Ф. Старі зразки української народної словесності. — 

Черкаси: Сіяч, 1918. — 32 с. 

12.Тимченко Є. К. Українська граматика для 3-х і 4-х клясів середніх 

шкіл. — К., 1918. — 144 с. 

13.Тутковський П. А. Бібліографічний спис літератури по громадській 

медицині, гігієні, санітарії, по бальнеолог! і курортам Ta народній 

медицині України // 36. мед. секції Укр. наук. т-ва в Києві. - К., 1918. — 

Кн. 4. - С. 109 — 133. 

14.Щепотьев В. Розмови про українських письменників. — Полтава, 1918. 

— 90 с. 

1919 

1. Белетристичн! писання А. Кримського. — 2-е вид. — К., 1919. - 352 с. 

2. Гиляров А. Н. Руководство к изучению филологии. Ч. 2. - К., 1919. — 

212 с. 

3. Грунский Н. К. Украинское правописание, его основы и история. — 2-е 

изд. — К.: Голос, 1919. - 56 с. 

4. Грунский Н. К. Хрестоматия новой украинской литературы: Пособие 

при изуч. укр. яз. и новой укр. лит. в рус. учеб. заведениях Украины. — 

К., 1919. — 148 с. 
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